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PRAEFATIO.

Londini quum ante biennium, summi Bomssiae Ministerii munificentia
commorari mihi liceret, ut, quod diu erat in votis, litteris Indicis pro
viribus meis consulerem, nihil prius equidem et antiquius habui, quam
ut sitim meam in Antiquitates Indicae gentis ardentissimam quocunque
mode explerem: non solum libris rarioribus legendis excerpendisve et
editionibus textuum Sanscritorum comparandis atque emendis, sed scul-
pturîs quoque et picturîs, quae in Museis assenantur, inspiciendis et
virorum doctorum colloquio, ubi dubii aliquid atque obscuritatis abori-
retur, illustrandis, inprimis vero codicibus manuscriptis evolvendis de-
scribendisque, donec pestis, pro doler! Gangetica in patria urbe exorta
et iamiam saeviens post exiguum temporis spatium studia interrupit dile-
ctissima et patremfamilias domum revocavit. Inter ea quae raptim ipse
collegi, de iis enim quae Rosenio meo et Stenzlero, intima mihi ami-
citia coniunctis debeo: Chhandogyae codicem, apographa Ritusanhari,
«Gitagovindi, Brahmavaivartapurani tell. nunc est tacendum, primum, for-

tasse-10mm occupent Ehartziharis :quae dicuntur sententiae, quas îam
lectoribus benevolis trado et maximopere vola commandants; Quae
vero caussae me impulerint ut haec potissimum carmina elegerim et
que possint in universum de persona et ingenio poetae, de codi-
cibus quibus une sum Émanuscriptià, de ordine librorum singularumque
setitentiarmnrn’aüm; de’rueti’omin ratione et de carmine erotico Chau-

mpanchtîazbavïdicto, .Wod”sentenfiü hisce -praernisi, ca omnia, ne quid

(l’aident lectorÎ, -brev’iter" iàm et omni qua par est verecundia, sunt ex-

ponendn. Itaque priinmn de lauctox’e sententiarum videamusu
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Constans exstat Indorum fama, quae Imam-Fa sive Cantal-n’as ut

vocantur, ad Bhartriharim, refert regis Vikr’amâdityi fratrem, se-
culo ante Christum natum primo floruit et tractatum I’quoque grammati-

cum scripsisse putatur, quo de temporis momento nulla sana dubitandi .
causa adest idonea. Etenim citantur centenüae non modo in operibus
rhetoricis, ut in &îhitfadarpano (de quo exstat Codex anno 1027 con-
scriptus; vid. Schlegel reflexions sur les langues Asiat. p.111.) et in eo,
quod antiquius est, Kâvyapralrâso scripte, sed etiam in dramaticis Bila-
uablaûtz’s ex accula octavo, in-Hdopadeso ex primis post vChr. soeurs

’ et in îpsa th’dâsi, poetae nostri aequalisSakuntah (vid.zad Nie. 62).

Quo’dsi tamen disticha Satacorum, quae sparaa hue illuc apud divettes

leguntur, ex alio quodam fonte derivata vel etiam per sententinmn
oollectorem ex opaibus istis desumpta et Bhartrihari tribun putes, non-
equidem renitor, sed ipsas maxima saltem ex parte sententias quemi-
nus recentiorcs habeamus, obstat earundem ingenua et baud fucata aim-
plicilas, que, in modulis et rhytbnu’s sobrior, paroemia et alliteratio-
me, quibus serior actas delectatur, rarissime captat, que modum in
vocabulis componendis et in sesquipedalia verba diducendis non trans-
greditur et quae in universiumi colore, imaginibus et tout» linguale ra-
tione ad Kâlidâsi sermonem et aetatem proxime acœdit. Reliqua quai:
de Bhartrihare traduntur inanes fabulae mut, que in transcursn tetigisse
sufficiat. FiIgunt enim Vikramum, inter quinque fratres minorem, a
paire Gandharvaseno, qui in Malvae’urbe Dharanagara domicilium bat
1mn, imperium accepisse [sed ipsum, peregrinandi cupidon) Bhnrn-ihui
impertivisse; hune autan uxoris perfidia et adulterio, quae adulterd L
pomum quad immortalitatem praeberet dederat, commun, vitam au-
stemm et librum de devotione composuiase: quad nhinmm aperte
expiacati sunt ex secundo libri ’Nîti versu, ubi de mulievum’ perfidie

queritur patata. Narrantur, quae mode dixinms, in
ctione vulgo Baitalpachisi Le. mîmubnatïde
que daemonüus dicta, a Sivadâso oomposita . (cfr. Mat. Journal Il. l
p; 27.), quibus conspirant,;fere quae Scholiaqta in capite aecundi libri
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Wmmmufiïâzaæfiafinmfiæwfiamflm
fi qui l ami m: airât u Plura describere taedet, hac
unum tantnm iadido, pomum rillud codem mode induci discordiae in-
strumentum, quem ad modum illud in mille et Una noctibus notissimum;
ceterum vero in versa, ad, quem illustrandum haec attulit Scholiasta,
nihil omnino latere puto quad ad Bhartriharim necessarie referendum
sit, quatre. as’sentir’i non possum Colebrooltio viro clarissimo existimanti

(Introduct. remarksî p.x1n. in Editiane Bhartr. Srir.): auctorem in i110
salien versu ad vitam suam respexisse. Rogeriùs denique ex mente sa-
cerdotum Bhartriharim Brâhmani cuiusdam, Sandmgoupeti Namja no-
minati filium fuisse perhibet, hoc est, nisi omnia me fallunt, Sandre!-
cotti’ régis W) celeberrimi, quem sacerdotem fuisse scioli
seriores hallueinantur. Hunc pergunt quatuor uxores duxisse: filiam
Brâhmani ex qua Vamruclzim sustulit, ex filia Kshatriyi Vikmmârlrum,
ex filia Vaisyi Battim atque ex Sûdrâ denique uxore Bhartn’han’m. Ho-

rum primas Vararuchis sapientissimus, ut vollmt, Vedorum partem com-
mentario amplexus est et lihrum composuit ethîcum: igitur procul du-
hio idem est quem grammaticam Prâkritam composuisse constat. Vi-
kramâdityum porro regnum suscepisse et Battim sibi adiunxisse mini-
strum tradunt; sed in hoc denuo errare videntur et personas et tempora
confundentes: exstàt. enim quad Bhattikâvyam vacant carmen gramma-
ticum, Râmi res gestes simul exponens,* quad Bhartrihari .cuidam gram-
matico aetate posteriori tribuitur (Asiat. Research. X. p.436.) atque ex
huius carminis nomine fratrem Bhartriharis nostri divinasse existimo

’ Battim. De centuriarum denique suctore cadem fer’e aquae supra stru-

limus, Padrhanâbhus apud Rogeriuin fabulatur; eum voluptatibus sum-

mopere fuisse deditum et trecentas uxores duxisse. Pater igitur, i
iam in filium minorem, ex quarti ordinis uxore natum,’ nimium sève-

rus, vitam eius dissolQàm reprobravit, que facto Bhartfiharis, uxori-
bus repudiatis, sententiasx’ùostras non composuit quidem sed ex multis

It
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libris aliis collegit. Hoc unum ex eiusnmdi farinae fabellis teneas ve-
lim; nam cui Sataca haec ad genus dicendi sententiosum. stricte non
accedant sed ita sint comparata ut anus idemque pacte talia coudera

’potuerit, facile tamen inducar ut credaln ea iam antiquitlu ex. aliis
car-minibus excerpta et inter se conglutinata fuisse, id quad de anni-
bus sententiarum collectionibus antiquis’ valet, qdae postea demum cal-

lecta, vira cuidam suae aetatis sapientissimo salent tribui. Eadem
modo sententiae et adagia in V. Testamento Salomoni, Arabica veto
Alidi aliisque hominibus sentis tribauntur, macque in tali fana, niai
caussae vetant idoneae, facile negsveris, partem saltem illarum senten-
tiarum ad auctorem cui adscribuntur referendam’ esse, quad equidem
de secundo patissimum Centurîarùm Iibro crediderim. Hacc fare sunt
de auctore carminum quae’ dicenda habui, debilia quidem. et manca:
etenim nan fluviorum tantum h quorundam ea est .canditio ut :fantes
ignorentur, sed habent etiam artes haec feta, ut, quando ad posteras
propagentur, hi quidem ipsas doctrines satis accurate servent, quae vero
ad earundem historiam, ortum, progressum et incrementum pertinent,
ea fere negligant omnia. Bandem sortem experta est Indica emditio,
cuius origo tenebris adea est involuta, ut ex illis reliquiis quse hadie
superman atque ex veterum in rebus Indicis inscitia, vix quidquam’ certi

posait crui. Quae quum ita sint, reliquiae grata sumamus manu atque
cas praesertim quae oh nativam suam pulchritudinem ad posteras devenine

summopere mercntur. Atque hac de Bhartrihare inprimis testatur vit
in rebus Indicis omnium doctissimus Colebrïooki’us, " Sàtaca eam
potissimum ab caussam Hitopadesi editioni Srîrâmapurensi adiecta fuisse

ait, quad egregiae in iis morum descriptiones deprehendantur et quad
y nitOr insuper paeticus, parciore quidem manu quarn in multis operosîs

Indomm carminibus dispersus in iisdem inveniatur, sed qui lectores eo
magis possit allicere Hoc praecipue dicendum est de libro qui Nui
inscribitur, cujus sententiae ’et argumenti elegantia et dictionis suavitate

reliquis longe praestant et quem multis de caussis antiquissimum
puto, cui pastea sese adiunxerint libri Sn’ngâm et Vairagya, summi
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interdum frigoris pleni. In primo libre Sringâra, sive de amoribus,
salitis imaginibus laudantur mulieres et vituperantur, earumque nates
magnae, lotis similes oculi, tumentium mammarum anus sexcenties oc-

. curmnt, in qua re miramur sane poetas Indicos, cos saltem quibus vis
ingenii nullo moda deest, quad talibus ineptiis certant et ,,taties revoca-
tas candem rem Idicunt commutatis verbis et sententiis.” V Quod multo
magie"; de libro tertio valet, ubi repetita semper, imaginibus frequenter
putidis et pingue quiddam sonantibus, sardida illa Yoginum devotio de-
scribitur. Verba, quae Dgenius (in opusc. philol. Il. p.70.) de poetis
Graecorum gnomicis pratulit, apprime hua faciunt: ,,Mirari subit, qua-
modo tot poetae in tam vili orbe marari potuerint, et quidquid in iis
erat ingenii, id non rebus praestantioribus, quae ornatum aliquem poe-
ticum admitterent, dedicarint, sed in res transtulerint, quae nisi a pietate,

’ In libro secundo contra leguntur
adagia vere acuta (cfr. vs. 3. 7. 8. il. 16 rell.), inveniuntur sententiae
commendationem habent nullam.’

morales quae ingenium exprimunt eum quadam novitate et gravitate,
quae laudem doctrinae, honestatis et omis virtutis celebrant eum grata
quodam et perspicuo acumine (cf. 4. 6. 6. i2 et rell.); prostant fabulae
Ae30picis similes, quibus clausulas addit poeta, non tales quidem quales
aut nastrates salent addere, attamen suavitate sua non destitutas
(ut 57. 62. 98); adsunt epigrammata ut ita dicam historica, sive histo-
riolae versibus enarratae (v. c. 67. 82. 86); mythologica denique de-
prehenduntur permulta, quae fabulosa vacari possunt interdum, i sed
rem de qua agitur probe illustrant (vid. 10. 15. 27. 28.29. 38. 68.
69. 72. 85. 93.). In omnibus vera bisce sententiis egregia latent ad-
iumenta ad mores Indorum antiqniores depingendos, et,. quad rei ca-
put est, ad intimam lingua’e Sanscritae scientiam comparandam,
de caussismt nas,ïqui iuvenibus imprimis dactrina provectiorilms pra-

A desse volebamus, ’Bhartriharim, quem academicis lectionibus perquam
aptum cenSet Schlegelius (Reflex. p. 163.), denuo edendum curavimus et
textum, ceteroquin rarissitnum a pessimis, quibus scatebat, ’mendis pur-

gare studuimus. , --; . a 1 V ’ ’

’ b
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X PWATÎ 0.Iam de auxiliis mais, quibus in bac Satacorum editione un: eum
et de iis in genere quae ad crisin pertinent pauca dicenda sunt, pine.
cipue de manuscriptis Codicibus Londini, in collegii mercatorum
in Indien commeantium Museo (Eau [radia Home) asseryantur et vi-
rarum cuiusvis regionis doctoruin usui summa eum liberalitate permit-
tuntur. Codices Bhartriharis, praeter unicum Taylorianum, Gaikava-
renses omnes et a vira immortalis memoriae Colebrookio Museo donati
sunt. Inter bos Codex optimae notae et a nabis princeps habitus is
est, Scriptura Devanagarica exaratus, in Catalogo .numera 1791 si-
gnatus, omnes Bbartriharis sententiae. complectitur eum commentai-i0
perpetuo. Scriptura Codicis paullo recentiar videtur neque librarius
annum quo membranam descripserit natavit. Nos litera A codicem di-
stinximus, eum editione impressa quam accuratissime contulimus eiusque
scholia descripsimus, quorum apographum sollers Stenzlerus cura a0

l diligentia denuo, tempore urgente, perlustravit. - Secundus Codex,
quem B nominavimus, in catalogo numerum prae se fert 1987 et praev
ter alia quaedam, ut Kirâtârjuniyi iragmentum, integrum Bhartriharis

opus sed sine commentariis continet, scriptura devanagarica satis
antiqua, Samvat 1604, hoc est auna p. Chr. n. 1647 conscriptus. In
lectiane quidem insignis est aestimandus codex, quippe cuius librarius
compluresante oculos babuisse membranss passit videri ex quibus tex-
tum quodammado criticumi concinnare studeret, vocabulum alind trans-
figendo, sliud’obelornotando, et variantem lectianem uncis, hoc morio
x-x includendo.’ Quum tamen eo non processerit. ut sphahnata e111.
taret pessima sed saepenumero I intalerabili. negligentia atque ascitantia
verba vitiaret, scriptorem existimo venus quoddsm exemplar tritium
negligentius :transscripsisse potins quam sua ipsius indioio ac’crisi fuisse

usum. Cesemm centairiae in bac apographe longeultra coutura-versus
,tmnscurmnt: Vairâgya énim 123 exhibet disticha, ÎNîti 106,7’Sringârat

4 121, ita ut librarius aliquis recentiar hoc codice usus, centuriam tannin:
(laides-albums esset dimidiam, ad quartam si placuisset digerendam. Nos

vero versus omnes, qui apud alios desiderabantur, exsulare iussimusz,
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saut enim passim ieiuni et merum, ex mare recentiorum poetarum,’
upavmurçohjpam continent; ulceribus laborant gravissimis neque ullo mes

tro, nisi coniecturis factis audacissimis passunt adaptari; sunt praeterea
obscuri plerumque et sine scholiis intellectu difficillimi. Nain quid
aenigma sibi velit quale. v3.70. exstat, videant me acutiores:

W Hà eut PEU-Î mm: l
a;- ïna m au qui ami au au n

Alius codex, litera C netatus, in Catalago 110.1549, librum Sringâram
tantum continet eum commentario. Litteris Bengalicis et quidem negli-
ganter scriptus est neque annum prodit. - Eundem librum de amari-
bus praebet Codex D numerum 1378 in frente gercns; scriptura est
Devanagarica, scholia adsunt eadem, annus autem que exaratus est,
Samvat 1855 sive 1798 post Christum. - Unus exstat liber e colle-
ctiane Taylariana na.140. a nabis T notatus, quem strictim tantum in-
speximus. Intégral quidem Sataca centinet apegraphum sed misere vexata

et versionis tantum in gratiam, ut videtur, subiecta; haec autem versio,
litteris devanagaricis, iisdem metris et rhythmis praeterea finalibus in-
structa, dialecte quadam hodierna confecta est quae vel ipsi Shakespeario
aliisque Viris doctis, qui idiomatum vulgarium cognitionem sibi compara-

verunt, ignota fuit. Ordo denique versuum in Cod. quam maxime est
turhatus, ideo ut inutilem fera laberem instituat qui apographum hacce
eum aliis velit canfcrrc. - De Editioue Satacarum Srîrâmapurensi eadem

q dicenda sunt, quae iam vir clarissimus Aug. Guilclmus a Schlegel in me-
dium protulit de Rameidis atque Hitopadesi editoribus. Idem enim Ca-
reyus et iidem forsitan litterati Indici, Panditi nominantur, qui fabularum
textum prelo paraverunt, Bhartriharis etiam disticha e tribus, mancis
quidem sed sese invicem supplantibus, Codicibus Mst. primi evulgarunt
et Hitapadeso tanquam appendicem adiecerunt (Srirâm. 1804.). Etsi vero
hi docti viri omnibus muniti praesidiis ad crisin auctorum Indicorum
accesserint, queritur nihilominus Schlegelius, bos esse in primis editio-
nibus parandis negligenter versatos. Et recte quidem queritur vir acu-)
tissimus. Nam Bhartriharim quad attinet, metra portentasis lectionibus

v bu .



                                                                     

x11 4 PMEFATIO.
violarunt; glossèmata in textum, genuina lectione neglecta, receperunt;
versuum erdinem turbarunt; vocabula falso baud raro distinxerunt;
scholia in librum Vairâgyam vitiis plena imprimenda curarunt; confu-
derunt alia, alia ad lubitum omiserunt; textum denique typis expressum
a sphalmatis typographicis non ubique purgarunt. Gravis sana ac-
cusatio, cuius tamen cemmentarius nester in quovis fers disticho prac-
bebit argumenta. Ratier praeterea facta est editio illa primaria, quam.
iam post vulgatum per duumviros clarissimos Hitopadesum, vix ac ne vix
quidem in manus tironum venturam esse speramus: in cruditorum can-
spectum si farte cadat, ii sane ubique videbunt iudicium nos nimis save-
rum non tulisse. - Restat ut de versione belgica, quae duobus sacculis
praeteritis et prima fartasse quae ex lingua sanscrita in Europaeum sermo-
nem translata unquam apparuit, panais agam. Est haec Abraham: Bogen’i,

sive potins Brâhmani Padmanâbhi, cui omnia sua debet Rogerius, in
libre, cuius versiene gallica utor: la porte ouverte pour parvenir à la
connaissance du paganisme caché, trad. en franç. par Thom. de la Grue,
Amsterd. 1670. 4’°, ubi inde a pag. 291. libri Vairâgyi et Nîtis legitur

paraphrasis. Religionem christianam propagandi caussa aune 1630 in
Indiam tetendit Rogerius et in urbe Paliakatta, in regiene Carnatica
sita, decennium fere commoratus est ubi ex sacerdote, quem mode no-
minavi, brahmanico, linguam lusitanicam edocto, compendium non mode
mythologicum sed versienem quoque Bhartriharis, prima de amoribus
centuria praetermissa, fando accepit et concinnavit. Hanc quidem in-
terpretationem, etsi ubique fere picturae partem aversam satis pelluci-
dam repraesentet et paraphrasis potins dici posait, magna mihi fuisse
utilitate ad sensum in dubiis lacis universum captandum, ingenue fa-
teor. - Sententîas denique selectas Loiseleur de Longchamps chresto-
matiae suae inseruit ex Edit. Srir. desumptas et vitiis gravieribus pur-
gatas. Atque haec sunt in nove textu concinnando quae mihi aderant
subsidia, quibus quomodo usus et qualia secutus sim praecepta critica,
indicabe et religiose, ut par est, eum lectoribus communicaba. "Cen-
sendi iudicandique munere, verba sunt Ruhnkenii, sic fungitur aliquis,
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ut vera a falsis et suppositiis discernat, fraudes suis vestigiis odoretur
et demonstret, obscuris sive rebus sive verbis lumen affundat, depra-
vata corrigat, laudet recta, deprehendat vitiesa;” quad quidem prac-
ceptum ut in libris Sanscritis edendis omnibus valet ita maxime in
Bbartriharis sententiis, quippe quae, ad publicam instructionem aptis-
simae, a. multis describebantur et vitiis ideeque laborant gravissimis.
Primum vero, rem altius ut repetam, ne hoc quidem dici potest que-
mode se invicem sequi debeant tres Centuriae, quum ex Codd. Msttis
nil certi de hac re posait elici. In codicibus C etD librum de amari-
bus tantum invenimus, reliqui autem, literis A et B insigniti, Vairâgyam
praeponunt, Sringâra libre collectienem claudentes; sed ordo ille ah
censtitutus esse potest homine qui libres, per se absolutos, postea con-
iunxit, tametsi Ragerius Vairâgyam quoque Nîti libre anteponat. Scho-
liastam in Cod. A si audiamus, Vairâgyam ille solita formula claudit

çà mon çà m atque eadem repetit in fine Srin-
gârasataci: in libri tamen de’ officiis clausula banc centuriam primam

appellat, et, quad in aliis libris neglexit, Commentarium finitum decla-

mt:mmmwmmm.mmsmem
m m W u cui addi potest eundem commentatorem in
solo de officiis libri initia fusius de poeta narrationem instituere, in
aliorum centra librorum capite rem tacite aggredi, ita ut merito putare
possis eum Nîti centuria tatam incipere collectienem. Sed omnes
hasce rationes, iamiam sibi oppositas nil probare, quilibet ipse videt,
inprimis si statuamus Nitisatacam antiquitus solum exstitisse, quare con-
sulfius visum est, erdinem quem Edit. Sr. induxit servare, primum, ne
integris libris transpasitis maior oriretur confusio ac discrepantia, dein i
autem quia ex mente Indorum nos egisse putamus quad iuvenilibus
nequitiis incipientes ad virilis aetatis officia et morum praecepta trans-
gressi devotione senili ac poenitentia, ut salent illi, finivimus fartasse
denique compilator ipse de consilio collectienem suam ab Ëgwrmoî’ç au-

spicabatur carminibus, que lectores ad. reliqua quoque alliceret et ex-
citaret. fies porro non minus ardua erat singulas cuiusvis sen-
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tentias ita inter se connectera ut inscriptionibus responderent cuiqne
decadi impositis. Distinguitur enim centuria quaevis in decem capita
minera suis quaeque titulis ’inscripta, contra quam distinctionem liber
de ameribus in ce tantum pugnat, quad décadent nan servavit sed capita
plus ultra decem versus prolongavit, interdum veto, ut in tempestatum
descriptione, intra buna numerum se detinuit. In Ed. Srir. lemmata
ibidem reperiuntur ubi in Cod. A, quem in Sringâra sequitur illa,
prestant, ita ut in hoc, libre nec mutandum esset quicquam, neque ordo,
quem Cod. B perperam ebservavit, notandus. In libre tamen secundo
editio inscriptiones prorsus omisit, et recte quidem, portentosum e Cod.
B et Tayloriana erdinem secuta; in tertio demum libre hue illuc adscri-
psit lemmata, ad Cod. A denuo recnrrens, ita tamen ut nope
intempersa sit sententia quae eum titula nulle mode concardet. Quae
omnia quum ita sint, capita in hisce libris minera ad sensum in-
scriptionibus indicatum redigii debebant, versus interdum transponendus,
interdum transfigendus, saepe etiam ex alia loco, quin ima ex secundo

l libre in tertium transferendus, ad quam rem magna sane adiumento
fuit versio Regerii. Nam etsi haec, in singulis iusto liberior, saepe-
numero ne sensum quidem recte indicaverit, tamen in ce pracstan-
tissima visa est, quad decades bene distinxit et distich0n quaddam
omittere patins maluit quam seriem turbare genninam. In digerendis
autem hac mode sententiis eadem crisi atque in variantibus leetionibus
usus sum, scilicet ut versum non reciperem, nisi duae saltem vel plu-
res adessent auctoritates, quae suum cuique locum adsignarent. Quadsi
semel vel bis morem huncce violasse videur, in nous rationes reddidi,
quibus argumentis commotus equidem fuerim ieiunae alicuius sententiae
loco interserere aptiorem: ordine enim, qualem Edit. exhibet, semel
turbato, nihil sane referre opinabar qualem versum alteri expuncta
substituerem dummodo locum suum apte tueri posset. Ne tamen lector,
editione Sr. usures, in bac re dubius maneat, tabulam in fine opusculi
adieci synopticam duorum librorum, ad disticherum erdinem a

’ nostra editione omnina discrepant, ex qua tabula simul apparet tex-tums
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vulgarem. Srîrâmapurensem in libre Nîti Codices B et T, in Vairâgye

autem illum quem litera A notavimus, presse sequi, ita ut editores ad
Centuriam de marihus redigcndam ipso Cad. B usas. fuisse baud absi-
mili coniectura statuas; quum vero in lectione non eadem inter utrum-
que textum. necessitudo existat, sed Edit. nimium quantum differat et
alia prorsus scholie, quam in Ced. A leguntur, praebeat, tertium quad-
dam manuscriptum pro norma habuisse omnina putandi sunt editores.
Versus denique abundantes ex Cad. principe A et Edit. Sr. in sup-
plementis collocavimus. Prorsus enim absenum esset Centurias vecare
Bhartriharis sententias ’si vel unus versus numerum centenarium exce-
deret; in animadversiones tamen disticha ablegare noluimus ista, ne

- pro spuriis haberentur omnia de quibus non constaret: de singulis cete-
ilrum adnotationes nostras adeas velimus.

Gravieris utique in re critica momenti est metrerum ratio, quam
qui neglexerit, in legendis peetis et quid dicam in emendandis ubique
haerebit. Soient enim in opere longe WOÂUFÀOIKDIÇ MEITQDIÇ uti seriares

poetae Indici, praesertim in sententioso poeseos genere. eadem queque
Bhartriharis sataca metrerum varietate insignia sunt, de quibus, ne cui-
que disticha schema suum praeponere cogamur, pauca disserere libet.

.Poteram equidem lectores ad Colebroolcù’ tractatum on Sanscrit and Pra-

crit paetry (Asiat. Ras. VOLX.) et ad doctum Lassenii in Hitopadesum
cemmentarium ablegare, ubi metra illa pag. 197. ad normam suam re-
vocata stmt fere omnia, at quum Kâlidâsi opusculum Srulabodham dicmmo

» cuius apographum arnica debemus Stenzlero, nondum in vulgus sit pro- i
latum, baud ingratum fore spemmus, quad-ex illa de men-i3 compendiola,
celeberrimo poetae adscripto atque ex Mallz’nâtid scholiis,..praecepta hua

illuc inspergam, quae etsi nem- c’lariorem mon reddant, loges tamen
continent :firmissimas ad: quae matie dirigi debeat pactisa. Quaniam
vent) .sdentia. mettiez auditu percipitur, Kâlidisus libellum 8mm], in en»

ius praecepis Pingalum aliosque sequitau- antiquiores, Smtabodhsm no-

minasse narrat. , . . .
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immanuauâmgwân
mmuflâmàwi

Quadraginta versibus, quos dicimus memorialibus, constat tractatus, ita
ut unaquoque disticho metrum quoddam, cuius nomen ac mensuram
exhibet, absolvatur, praeceptis quibusdam de pedibus hune in modum

praemissis: tW «tu

W tfit W W:à! «mais: mâtât cm n .
Hoc est: q est sigla pro tribus Iongis (Molosse ---), a pro tribus bre-
oibus (Tribracby uvv), aï pro prima Ionga (Dactylo me»), a pro prima

compta (Bacchio u--), a pro media producta (Amphibrachy u-u),
î quando blutais syllaba media": sedem occupat (Ampbimscer -u-, est
enim a compendium scripturae pro 513;), a ubi longu in fine un: (Ana-
paestus vv-), a quando ibidem brens locum bade: (Antibacchius --U). --
Singulos perro regularium metrerum, praeter Sloci epici et Aryae, pe-
des per tres syllabas dispesci constat, quarmn quidem compendia sive
singulas litteras inter se connectunt Indorum metrici, in positas
si forte iterantur, quam rem tironum, tali breviloquentiae non adsue-
torum, in gratiam exemple reddam clariarem. Versum Sapphicum:

-V..-I-UU-V-V
Indi hune in modum secarent:

-v-l--vlv-vI--
sive siglis suis m’a-r redderent expressum, quamm literarum 31’ Dualis

nota insignitum decet duas superesse longs: syllabas, sa: enim sive n
langam significat. Magis vera ingeniesum est sed aenigmati fere simile,
quando pedum numerus vocabulo quodam, ut ita dicam, technica in-
dicatur, ut in metro e.g. Mahâmâlitam (Mallinâth. ad Sisupâlab. 11,37.),

cuius haec est narma, per regulam una eum nomine expressa:

uvulvvul-v-I-u-l-v-l-v-l
WWHÊIËÊÊHËWÊËH’
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* ad verbum: in que a gaminant tune, ï Vedorum (boezfit: ad numerum

horum librorum quater repetitum) Wh’tam est. - Sed iam ad .
poetae nostri Bhartriharis metra propiusaececxilsmus atq’ue ab antiquiœ

ribus quidem. incipiamus, inter quae Prinlum-Iocum occupat. . v
I, 1.. accus e icus. ïPertinet vero haec specîes, ut eaeN quae

pfoxime sequuntur, ’acll primam metrorum classem generalem, cuius pedes

temporibus componuntur, unde dicitur; secundaranfagfi’: sive
m: nominata, omnia  complectiturimetrà quae syllabarum numero
scanduntur. Sloco’ satis frequenter :utitur Bhartriharis: Sringâra il. 13.
«14. 16. 20. 29. 31’. 60. 61. 68. 73. 74. 75.,85. 86.90. 99. Nm 1. u.
21. 24.25. 43. 47. 56. 74. sa. Vainâgya 2. 9. sa; 90. 94.1 Supplem. 6’.

9. i2. 14. 20. Nolo quidem leges huius distichi, iam a multis viris doctis
tractatas repetere, neque enim variat Bhartrihafis slocus ab Slocis melio-
ris constructionis; en vero quae forte liberiora sunt suis lacis notabun-
tur. Addam tamen regulam Mallina’tlu’ (ad Sisupâlab. 19,1.) ex qua in i

omnibus pedibus syllaba quints correpta, sexta producta esse iubetur; in
pedibus secundo et quarto autem syllabasseptima brais. l Peccant ta-
men baud raro contra syllabam primi et secundi pedis longam poetae.

En regula ipsa: ’ ’ i
dan au H355 m m n
W a Imam a2. Sloco maxime cognatum et versui Veterum elegiaco quodam-

i modo accedens metrum illud est quad and; nominatum, in singulis
sententiis, utpote liberius, satis frequens; in carminibus longioribus hue

illuc intermixtum comparet. Distichon quemadmodum Slocus in qua-
tuor dividitur membra, (un, quorum primum tertiumque tribus pedi-
bus sive duodecim temporîbuS, manu constant, hoc est syllabis brevibus,

7 productis non obstantibus, quae in binas dissolvuntur mâtras. Membrum
secundum octodecim, quartum autem catalecticumquindecim mêtris ab-
solvitur. Regula Kâlidâsi, quae schema simul Praebet, haec-est:

:ælszslxllzztïlîzgflzljr
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un! rumina.à W: mât mm a u
m am me qu’a-mât a am n .

In singulis pedibus conformandis, dummodo quatuor moras continent,
cum maxima licentia versatos esse videmus poetas, hac lege tamen con-
stricta ut hemisticbii primi sextus pes Amphihracho semper vel Proce-
leusmatico saltem constare debeat, qui in primo, quinto et septimo pede
nunquam occurrunt. Proceleusmaticum a pede tertio utriusque hemi-i
stichii omnino abhorrere Lassenius censet: exstat tamen Nîti v3.31. Pes
sextus denique in secundo themisticbio una constat syllaba brevi. Di-
sticha hoc modo composita apud Bhartriharim babes quae sequuntm,
in quibus asterisco notata sunt ea quae vitio aliquo laborant, ut saepius
fit in versibus Aryâ metro conscriptis: Sring. 32. 371. 4P. 43. 5T. 91.
1oo*. N11. 3. 30*. 31. 35. 51. 84. Supplem. 11*. 13. 13. 19. 21. 22.
23. - Quodsi omnibus regulis salvis acatalecticum fit hemisticbium se-
cundum, quale est Sring. 27.:

æ: 33:13 :ŒIIŒSSI352I328 3:13]:
Arfâgiu’ vocatur metrum, qua serioris aevi poetae magis delectari viden-

tur et de cuius structura docte egit Emmy ad Nalod. Praef. p.11. sqq.
3. Ad metra quantitate syllabarum vel temporibus constituta illuc]

quoque pertinet quod âa’ç-çfizx nuncupatur; species re vera Aryâgitis cu-

ius. tamen licentias resPuit atque ad secundam metrorum classem viam
munivit. Norma haec est:

A AUU- UV? v-u .- UU- -UU -v- bJ---ùVU- UV" U-V - uu- -VU -U- U--
Pedes ternis iam constare ubique syllabis vides, quae tamen quatuor
mâtras efficiunt; leges praeterea praecipiunt membra Cretico et Iambo
elaudi, quibus abscissis sex tempora manent sive morae in minoribus,
octo in maioribus membris. Hoc sibi vult regula in scholiis ad Gina-
takarp. vs. 1. mal-â à fifi ail-5m (sic enim legendum), quam plenio»
rem dabit Mallimïlhus ad Sisup. 16, 1. coll. Colebroolr. in Asiat. Res. X.

p. 404. seq. Atque hoc illud ipsum metrum est, cuius nomen Lassenius
non invenit (ad Hitop. p. 199). Bis tantum in Bhartrih. sententiis.

exstat: Sring. 82. et Vairâg. 57. . ’ i



                                                                     

susurra. x11Il. Faciliora omnina sunt men-a ea quae Colebrookius et Las-
. senius monoschematica appellent quaeque non syllabarum valore sed

numero metimur. Tetrasticha possint vocari, pedes enim paribus syl-
labis quater eadem ordine recurrunt: attamcn quum litterarum conta-
ctus euphoniae in gratiam, in ’caesura primi ac tertii stichi semper ob-
servetur, melius utique metra illa Indorum more tanquam disticha con-
siderentur, unare et nos singulas versus partes membra potins, sive li-
neas interdum et cola appellare maluimus, quorum bina hemisticbium

. constituunt. Dividuntur haecce metra, secundum syllabarum in quo-
vis membra numerum, in genera diversa, quorum quad in Centuriis
nostris primum in censum venit Hendecasyllabum, Trzkhtubh appellatur.

Huius, Kâlidâsi ordinem si sequimur I
1. prima specie, Szîlinï vocata, Bharlriharis utitur: Sring. .3. Nîti

40. Vairâgy. 30. Scbema hoc est:

. ---lL-olL-ol--]] quater repetitum,
cuius regulas hac modo proponit Kâlia’cîsas (vs. 17. coll. Mallz’nâtlz. ad

Sisup. 18,1.): NËEËIT am m au au:

Mât W: 1islam: Saur-fia filait-Ê: .
FIÎ un??? mm W: u

quodsi seæta syllaba corripitur, o service palabra! et eadem macla syllaba
post octavam; si hypotmeszs fit, a tenera.’ in quarta et septima: [une spe-

* etiam Sâlinîm appellant metrorum gnarz’. Verdi pro quatuor ponuntur,

equi scil. salis, pro septem; mulierem alloquitur pacte, ut salent Indo-
rum magistri, nos in sequentibus talia omisimus.

.2. Ex Sâlinî oritur natrum Indravajnî si mode tertiam et
septimam .corripis hoc modo:

. . a-nlr-o-Ivevrnu . a .
Mallimîth. (ad Si3up. 14, 86.) pedes indicat: mm; .

A Kâlzdâs. (vs. 19.) praecipit:

c.
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aussi m en; ,Hà mua aux: a ml 1in qua tertia, sarta, sepu’rna et nana corrzpzhnmr, banc Indravajrâm ap-

pellant. ’Utitur Bhartriharis bac mensura in lacis bis: Sring. 18. 22.:
54.7s. 92. Nîti 15. 33. 50.58.63. 64. 65. 1oo. Vair. 8. Suppl. 2. 3. s.

3. Si etiam primi membri pes primus mutatur in Ampbibrao
chum, metrum appellatur Upendravajra, apud Bbartrih. Sring. 23. et
Vairâg. 84. exstans. Norma est:

v-vl--vlv-vl--ll
et nomen videtur metrum accepisse ex Gitagovtnd. 4, 4, 2. ubiqin venu
eadem mensura concinnato legitur gram fulmen, ad quam rem facit
observatio Colebrookii (1.1. p.406.): where the statua lias tine appea-
mnce af being a quotation, il might be conjectured that die dencmina-
tian (f the mensure was original]; asszmæd from du: eæample. Haec
îgitur coniectura si speciem aliquam veri habet, et babet sane ut equi-
dem puto, infra enim aliud huius generis exemplum deprehendimr:
post Jayadevum saltem vixit Srutabodham, Kâlidâso attributum,
composuit, quad carmen Upendravajrâm explicat (vs. 20.) nomine eius

, addito. Neque tamen exinde consequitur omnes, qui hoc metro usi sunt
poetas Jayadevo posteriores fuisse, potest enim hoc solum nomen, ex Gî-
tagovindo desumptum, mensurae antiquiori inditum fuisse, ut exempla
probari potest: Sic metrum Kalahama (Colebrook. p.470. VIH. no. 7.)
apud Mallùzâthum (ad Sisupâl. 6, 73.) novum nomen ex versu

ipso mm accepit Kutaja.
4. Permixmm quodvis ex duobus metris genus vocatur m

cuius quatuordecim varietates existunt et eum potissimum in finem lin-
ducuntur ut rigidior lex, eadem ubicunque syllaba arsin inchaandi evi-
tetur. Sic commixta inveniuntur Vansasbta et Indravansa, Vâtormi .et
Sâlinî (vid. Colebr. 1.1. p. 427.), frequentissime tamen Indravajrâ et
Upendravajrâ camponuntur, quad quidem genus uar’ ËE. Upajtîti dicitur.

Ex regula Mallimîthi (ad ’Sisup. 3, 1.): ’ -
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mm nmm lmît mm: m: n
E variis Upajâtis generibus Bbartriharis illud semel (Nît. 75.) adhibuit,

ubi Upendravajra. ter repetitur et Indravajra in ultimo tantum membra
locum ’habet; semel (Nîti 95.) aliud, qua Upendravaira in! primo he-

mistichio ponitur, in secundo Indravajra, quibus varietatibus nomen,
si quad habent, non invenio. Alia species dkhfzînalrî vocata, bis in

.Satacis adhibita est: liti 7. 72. et haec quidem fit, si Indravajrae pe-
des primum membrum faciunt et dein Upendravajra ter sequitur; cf.

Srutabodh. vs. 22. *
W3 un En
W n5. Rathoddhauï, in unica tantum versu Sring. 24. usurpatum,

metrum appellatur, quando inter breves syllabas, ut Srutabodh. (vs. 24.)
praecipit, prima, tertia, septima, nana et finalis producuntur:

-v-val-v-Iv-ll
pedes designat Malh’nâthus (ad Kirâtârj. 13, 35.): W u
idem repetens in SarvanÂ-ashâ 4, 58. Verba Kâlidâsi addam facillima: »»

W a Nazi MW l
m au mû
Hi êta-Ë m n

Varietas huius metri illa est, que Bhartriharis’ utitur Sring. 55, cui no-

men non habeo:
-U- UUU -UU a- -U- UUV -U- v--u- vvu -vv -- -U- UUU -U- U-

6. Vatabodhakam metrum vacatur dactylicum Alcmanium illud
quad .Colebroakio Dodhalca est, apud Bhartr. Sring. 9. Ex Kâlidâsi
regula fit, :si prima, quarta, septima, decima et finalis producuntur
(Srutab. 18.):

-vvl-uul-»uui--
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mmHami- and a m n
sa tu: amatît
mûri flâna-am. n

Mallimîthus (ad Sisup. 4, 45.) indicat: mimât u
7. Iam sequuntur dodecasyllaba metra ad classem apud Cole-

brookium septimam Jagatï pertinentia. Inter haec illud, quad Druid-
vilambitam vocatur, apud Bhartriharim entat Sring. 34. Nîti 42. 53.
87. 88. Norma haec est:

va-wI-wI-v-n
sive ut Mallimîth. (ad Sisup. 6,1.) indicat: m m n
Auctor Srutabodhi (vs. 28.) productas tantum suis sedibus syllabas enn-
merat, neque enim bypotmesis in membris ipsis adest.

8. Antiquissiinum huius classis metrum Vansashtam est, in car-
minibus epicis satis frequens, in Centuriis bis tantum usurpatum: Sring. 2.
et Nit. 62. Pedes suppeditat Malh’nâthus in Ghantâpatha 1, 1. et ad

Sisup.1,1.: fi a; à Ilv-vI-qu-vI-u-u
Proxime igitur ad Upendravajrâm accedit et in quidem ut illnd eum
Ewaldio (über einige Sanskritmetra p. 14.) Vansashtam catalectum vo-
care posais, quad et Kâlid. videtur indicare, dum penultimam brevemk
Upendravajrae pedibus insertam docet (vs. 30.):

mm aria à
Wh me: miam u

Primo pede in Antibacchium mutato aliud statim evadit grenus, cui In-
dravansâ nomen; utrumque permîxtum habes Sakuntalâ p. 152.

9. Ad classem Saklrart dictam, quatuordecim sylhbis membra ef-
formantem, usitatissimum pertinet metrum Vamntau’hkâ, bac formula

ad Sisupâl. 4,19. indicatum: 37m m ut légendmn
queque est ad Kirâtârj. 7, 40. Schema est:

--vl-vav-v!v-vl--"



                                                                     

rmruio; - nui* In Srutabodho (vs. 34.) syllabae tantummodo productae indicantur. Hoc
metrum, quo composirum est carmen Chaumpanchcîsikâ mvôwrgw, satis

frequenter adbibuit paeta noster, in versibns videlicet Sring. 1. 8. 10.
17. 21. 38. 58. 84. Nîti 2. 20. 26. 38. 39. 49. 73. 76. 81. 94. 99. Vairâg.
16. 25. 39. 68. 69. 70. 71. 75. Suppl. 5. --

10. Mâlinî metrum quindecim in unoquoque membra syllabis
constans, ad classem Atisakkarî, quae est nana Colebrookio, pertinet et

q bacchicum commode dici potest. Corripiuntur, ex Srutabodhi regula
(vs. 35.) syllabus? sax pueras, decima item et decima tertia, [la ut hypot-
nzesis cadat in septimam et nova amis incipiat in octava (montes mythici,
septem maria claudentes, acta numerantur):

W Ère-dît sa avr-Pi
m a eum 51W W I
film fifi? 651:3 faim:
semât-siam mm en 111’631 u

pedes igitur sunt bi: vvvlvwl’-’--lv--lv--H

sive ut Mallimïtlzus indicat (ad Sisupâlabadhum 11 , 1.):
mât W; u In Bhartriharis sententiis metrum exstat Sring. 26.
42. 53. 56. 87. Nîti 14. 71. 97. Vairâg’ 54. 55. 99.

11. Classis illius quae dshti vocatur metrum Primat quinquies
invenitur apud Bhartrih. Nîti 4. 5. 46. 68. Vairâgy. 63. Sonat vera

hoc mode: 1v w’wlW-lvÏ-UIW-lv--Hl .
MallàzâthusinSarvankashâ 4, 66 definit: mm I

’ 12. Sequitur iam, quae Madrid nuncupatur classis, septemdecim
syllabus continens, cuius species Mandalmîntâ in Satacis comparet
62. 93. Nîti 48. Vairâg. 18. 29. 43. 67. 82. 93. Scbema hoc est: ’

---I-vvlvvv.I-vI--vI--n

Regula Mallinâthi (ad Sisup. 7, 74. 9, 87.) sonat: nm mug-
fifi-fimfi u sic utique legendum est; pausa natura sua panitur
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in quarta et decima, quid veto manu: et sax montes sibi velint heic,

r equidemiomnino non intelliga. In Smiab. (vs. 15.) bypotmeses indi-

cantur per qu quatuor, (a sax, sex commotiones nume- I
rantur, et au salaient. p1 13. Mensura, Burin! vocata, in sententiis adhibetur Sring. 30.
33. 83. Nîti 9. 28. Vair. 23. 58. Suppl. 17. Pedes sunt hi:

’ ’ ’vaw’-l---I-v’-Iw-lv-Il v
Mallinâthi regula (ad Sisupâl. 12,! vs. ultim.) vitiosa est: maïa afin"
fifi?" maïa-ma; n indicat enim pedem uu- bis, un. et -----, tri-
bracbum et moiossum semel inesse, sed omisit ampbimacrum et in fine

au; indicandum esset; legendum praeterea W raya; i Caesuram
minorem cadere in sextam et duodecimam Srutabodh. indicat v3.37.

n 14. Silrlzan’nï metrum, ad eandem classem pertinens, in senten-
tiis nostris frequentissime prostat, Sring. -4. 6. 39. 40. 44. 45. 51. 52.
63. 79. 88. 94. 96. 98. Nît. 8. 10. 29. 36. 54. 55. 61. 77. 79. 92. Vair.
3. 6. 7. 1o. 13. 17. 19. 20. 28. 49. 51. 59. 61. 62. 77. 78. 85. 86. 87.
89. 100. Supplem. 16. 24. Norma haec est:

t v--I--’-vaIw’-I-va-n
post sextam et undecimam pausa statuenda, ut in Srutabod. (vs. 37.)

indicatum: W nafir En I ubi domini undecim
diî sunt Budri, quemadmodum Mallina’th. (ad Sisup. 5,69. et Kirât.

. -10,63.) à fizàæn 21mm: W Il
15. ClaSsis quae Audhriu’ vocatur, undeviginti syllabis quater

repetitis efformatae, metrum in serioribus carminibus usitatissimum est
&îrdûlavilcfiditam, qua Bbartriharis delectatur maxime. Entat
Sring. 5. 7. 12. 15. 25. 35. 36. 46.48. 5o. 64. 65. 67. 71. 72.77.80. i
86. 89. 95. 97. Nîti 6. 12. 13. 16. 17. 18. 19. 22. 23. 27. 32. 34. 37.
41. 44. 45. 52. 57. 66. 67. 69. 70. 78. 80. 82. 85. 86. 89. 90. 91. 93.
96. Vaîrâg. 1. 4. 5. 11. 12. 14. 15. 21. 22. 27. 31. 32. 33. 34. 35. 36.
40. 41. 42. 44. 45. 46. 47. 48. 50. 52. 60. 64. 65. 66. 72. 73. 74. 76..
79. 80. 81. sa. 91. 92. 95. 96. 97. 98. Supplem. 1. 4. 7. 1o. i5. -

» Comparatum vero est hoc mado:
4
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51.11.5511.... (ad Sisup. 1,75.) regulam exhibet: mm; au-
ra; u in Srutab. v3.39. describitur. Nomen huius me-
tri denuo ex Gîtagovindo 4,2: W 3&1 m A ’ u
eadem mensura composito carmine desumptum videtur.

16. Sragdharâ metrum, apud Kâlidâsum ultimum, Mallinâtha

(ad Sisup. 15, 130.) Smgdharzî vocatum, ad Pralrrili classem pertinet,
son syllabis quater repetitis constans. In sententiis Bhartr. hisce ad-
hibitum est: Sring. 19. 47. 49. 59. 66. 69. 70. 76. Nîti 59. 60. 98.
,Vair. 24. 26. 37. 38. 53. 88. Suppl. 25. Scbema est:

---I-v-I’-wlvwlv’--lv--Iv--Il

caesuris minoribus in partes tres distribuitur aequales membrum
quodque, ita ut post syllabam semper septimam hypotmesis fiat, quad

’Srutabodh. per agi-hm; indicat, sunt enim septem sapientes
numero.

17. Unum restat Puslzpitcïghm metrum, quo semel tantum utitur
Bhartriharis Sring. 28. Ad monoschematica pertinet quidem, sed ad
talia quorum membra inaequalia sunt et ad modum Upajâtis e duobus
metris composita. Sanat enim:

UUV UUU -v- u-- UUU U-u u-v -V- -VVU uvu -v-- v-- UUV u-V v-U -v-- -
In Srutabadho deest, Mallinâthus autem indicat (ad Sisup. 1, 7 4. 4, 20.

10, 1.):- 325mm WMm m uhoc est: genzinato triât-colza (a) et amplu’macm (r) inhumais bacchus
(a); dein simplex m’bmchus, duplea: amphibmchus, amphimacer et syl-

laba longa. -Pauca denique sunt quae dicam de carmine eratico, Bhartriha-
ris sententiis praemissa et Champanchâsicae nomine, bac est quinqua-
ginta disticha Chauri, insignito. Unum tantum apographum, anno
1798 scriptum, Londini in Museo Indice inter codices Colebrookianos

d



                                                                     

un . rumina.No. 33. exstat, scriptural devanagarica exaratum et commentario. in-.
structum. Hoc sibi descripsit Lasseru’us meus et mecum iam ante bas
’quinque aunas describendum liberaliter communicavit. At quum tenue p

admodum videretur carmen, neque forsitan singulatim si ederetur, le-
ctores posset allicere; quum praeterea ulceribus quibusdam gravioribus
laboraret, editionem hucusque detinui: iam vero una eum scholiis
Bhartribari adiicere visum est, quippe quad in centuriam de amoribus
egregie introductionis instar esse posait, iisdem ubique imaginibus usum
atque coloribus, tum etiam, quia commentarius, pauca si excipias,
perspicuus ac facilis ad similes serioris aevi poetas legendos aditum
paret et magnae tironibus utilitati fore videtur. Argumentum carmi-
nis Ganapas, commentarii auctor, hune fere in modum statuit: Brûlu-
manum quendam fuisse Chauri nomine, fama per omnes regiones longe
lateque celeberrimum, eum regis cuiusdam filia, magna pulchritu-
dine insigni. clandestinos foveret amores. Regis Sundari, in urbe Kan-
cbipura domicilium tenentis, filium poetam fuisse aliae addunt tradi-
tiones, quae virginem illam, Vidyâm appellatam WScboL)
et regis Vûuszhlu’, in regione Burdvan, ’filiam simul prodiderunt.

Puella vero, quum graviditatis signa occultare ulterius non posset, res
tandem par delatores innotuit, Chauras igitur, regis iussu captus et
per lietores ad mortem ductus, air; in si? raeaçœfipia AÉwa gaudia prae-

terita et amicae memoriam ac pulcbritudinem quinquaginta distichis
sibi adumbravit. Confirmatur quodammodo narratio versu 49, non
autem, ut equidem sentio, repetitis per totum carmen ara-[fi vocabu-
lis, quae vox mera est, ut Scholiasta loquitur, W, qua ad

.memoriam, pristinae voluptatis revocandam saepius versus inchoantur
poetae, quam tamen commentarius semper formula tri-[nm et simili- V
bus explicat. Quae vero addunt recentiores: poetam, dum caperetur,
furem babitum fuisse atque regem illum, somnio ne principis natum
occideret monitum, ipsi ignovisse et nuptias dein celebrasse, haec
omnia mythicum sapiunt Indomm ingenium; videtur enim ex nomine
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au effictum illud esse, ut urbis n0men Kancthiuu et puellae Vidyâ ex
disticbo priori eiusque scholiis male intellectis. Ceterum carmen hocce
eraticum magni vel hodie aestimari Colebrookius testatur (Asiat. Bes.X.

p. 419.) quad ex mea quidem sententia hodiernum Indorum pulchri
et venusti sensum baud prodit: totum enim carmen singulis fera con-
stat epithetis compositis, per integrum frequenter distichon protractis,
quibus nugis bullatis serior mirifice delectatur actas, etsi non pror-
sus negandum est singulas interdum imagines hoc modo inter se con-
glutinatas suavitatis aliquid habere. Nos vera, quoniam nulla facile
lingua talia exprimere potest verba sanscrita, sensum reddere studui-
mus et epitheton in partes suas divisimus, et modo illud, quoad eius
fieri potuit, circumscribere, modo adiectivum quoddam ornatum, pu].
chrum, praedilum adderc potins, quam in artificiosa versionis textura
tempus terere maluimus. Haec, quae prudentes offendere vix possunt,
de satacarum etiam versione mea valent: càsus enim grammaticos in
singulis sententiis atque totam vocabulorum structuram similibus ubi-
que reddere baud sollicitus, mentem atque ingenium poetae percipere
solum conatus sum; est enim latinae linguae indoles ita comparata, ut,
id quad omnes norunt qui rem tentarunt, uberrimum Indomm usum di-
cendi presse sequi vix ac ne vix quidem possimus. Veteres quidem au-
ctores latinos saepissime collaudat Schlegelius in eo quad more Graeco-
rum vocabula efformaverint composita, sed haec, ut pace viri clarissimi
dicam, in vertendis Sanscritis baud magni sunt momenti: perlegi equi-
dem fragmenta Lucilii, Pacuvii, Enniique, perlustravi ca quae Seau-
ger tentavit in hymnis Orpbicis latine reddendis, attamen epitheta quae
ad ingenium linguae sanscritae composita forte inveniuntur, nec multa
sunt, neque ultra classem quam Bahuvrihicam appellamus procedunt.
quare simpliciorem ubique praetulimus versionem, ne ineptiarum me-
rito ac molestiarum accusaremur; ceterum autem, ut par est, lacunas,
quae inter textum et versionem ubique inveniuntur, commentario sup-
plendas curavimus. Animadversiones nostras ad archaeologiam magis *

de
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spectare et eo tendere ut sensum eruant lacisque similibus, vel aliunde
ex aliarum gentium poesi petitis confirment, quaestionibus grammaticis,
intricatioribus, quae minus arriserunt, amissis, libere profiteor: quodsi
igitur Paninim vapulare animadvertant perspicaciores, id quad raro ac-V
cidisse mihi spero, id studio meo tribuant velim qua in mores et insti-
tuta p,opulorum semper agitur animus. Neque tamen quaestianes quae
ad crisin pertinent, omnina desiderabit lector: in Bhartriharis sententiis
codices principes A et B prae ceteris secuti sumus quidem, sed varias »
aliarum coldicum lectiones in censum queque vocavimus; calami erro-
res vero et farraginem exinde enatam lectîanum, quas vix dicas va-
riantes, Omnino omisimus. Ex scholiis in Bbartriharim omnia dele- I
gimus quae necessaria videbantur ad locum aliquem obscuriorem il-
lustrandum atque ad sensum enucleandum; sunt quidem simpliciora
illa et saepenumero aliis tantummodo vocabulis usitatioribus rem cir-
cumscribunt, quam 0b causam auctorem, cuius nomen ignora, vetu-
stiorem quam Mallinâthum aliosque prolixiorum commentariorum scri-

ptores habendum puto. p,His rebus absolutis unum, quad aegre tango, lectores quosdam
et mihi quidem amicissimos, desiderare video, ut, quemadmodum mas
invaluit, de separandis vocabulis euphonice tantum conglutinatis ratio-
nem reddam. Duo potissimum sunt, si veterem Indomm syllabas se-
parandi rationem deserimus, orthographias genera: aut enim, quad ad
antiquam illam rationem proxime accedit, continua serie scribunt alii,
aut textum ubique separant, sed ita ut Sandhis maneat intacts et vo-
calium craris apostraphis notetur, quae quidem posterior clarissimo
mibique amicissimo Boppio debetur ratio: nos, Schlegelii, Lassenii,
Rosenii aliorumque exemplum secuti, utramque rationem ita quodam-
modo coniunximus ut ea tantum, quae natura disiungi potuerant, sepa-
raverimus; in scholiis autem eam scribendi, licentiam, qua utuntur com-
mentatores ipsi, retinuimus, synaloephe et litterarum coniunctione sub- .
lata atque ipsis euphoniae legibus neglectis.
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Haec habui 1ere de nova quae dicerem Bhartribaris editione.

Neque vero praefationi meae finem impanere passum, quin Tibi, vir
dactissime, amice suavissime Ferdzhande Emmy, pro singulari Tua et
nunquam satis laudando’ ergs me favore, gratias agam quam maximas.
Tu enim non mado in schedis perlustrandis et corrigendis tantam po-
suisti diligentiam, ut, quae subinde deprehendantur operarum vitia,
pauca sint et plerumque levis; verum etiam dubia quaedam quae mihi
remanserant et calami insuper errons Iomni, quae Tua est, sollertia
atque industria solvisti et benevole mecum communicasti. Meritum de
me Tuum manet alta mente repostum.

Scribebam Regimantii Prussorum mense Novembr. 1833.

P. a Bahlen.



                                                                     



                                                                     



Notes du mont Royal

Une ou plusieurs pages sont omises 
ici volontairement.

www.notesdumontroyal.com 쐰



                                                                     

1 n H17: il
a "adam-31’".

gluHâwmwnn
8 "mm"Wufiuaas-smfim Ë

W71" i iP 2 afiaur . .
W13: sa me; à: "a,
W:Wr ’» 7
smmufàzàa ,
WWÈMIL.W’Waaænfiufi: æ.

thqa.mu
tu: 71811 . .-



                                                                     

V, - ’u
613:meuni:auîumâgïfàfifig:mau:a

wwwwwanâ’àg’afigmn’àîtumim.

’WMHmzmwfiarsfiuflfiw
WWHÈF’IWHM
msiaarirmwmmss ,
Mümmâgfiimn
fisfissâmwwi’îsfiimz
Flâ’îl’ïlÊëFÏ: ne"

wwwquqîfiiàan’ïaïmfi

W’ ÉHHEXÜÏÊÈÊT’WIIÎ’II

ajàâmàvâaaîw

umrfimfirâfif.

W: .m3717 m: 5557.5": mon



                                                                     

p "W791W: mamanWmnin: ’. p ’

wifi-dag: Wâ’ëflîîflfiâ’âaz "un

fiâwwflflam. - » r

qui un - ;mamwæfitgmnmw I
W’Wmsfiflâæîî ’

Wsfiïâfimwfiâ’mîîmnïn

WWÎË.WHTMM v



                                                                     

24 17W."-m.ema me me crias-m
mqwfiuûnîmgmzmfiau

anmw.MammumfiàïWWïfiâ:W:l
WWÎËWÊHŒMW

WWÎËWÊI
.WŒÊWWWW



                                                                     

Il u .7 25
W:mauîEnuglçsiàaïâunfimgtà’vùîgmaîvàùwi .

Wfiufiaflîw’lfim

Q fifi au .l
5mmWWW:ÊHÊHQM

wwwmcasatsau .WÊJWWËHÊÜTIIQML
W576?WWWËWÙH

,ariîrsraagrêrfàufîauîuf

mmümuacu
:mfiagîfiîîfiumi

"si" ’paumai-r:mepagunîrmrgmcrmmfimmu

WWÊTŒWWWMM
W:ÊHŒHÎHÊWËËTŒÜÊTI a

wmaïwïfiïlfi’rfiïïflîfinmn

. , l 4



                                                                     

26 p «W11
67316733615?qu
aga-fia :mnëauuïFEHÎîTITÎÎFtîlfitn

nana-quum:

"mm u

www:MÊËWETFÜHWW: 113311

summum-
maintînt
WEWÊWIIWII

.mzfimfifiîaïfiimwïâîrmm:

fim:âfimmzmnMW:HÈW:ÊŒT:W:WB
WWËÊËWW: nain

WWWmflWMân7 fimwfiqmmmmm: mm: u’âân

www!Wmmflmuësn



                                                                     

"me.
i "WIÎÏWHI

WWWËHÛW
.WW-sfiwWqîîflïâïfàa’âüfitlltrll

WWWMMWWW:Wmitant-sium.»
WWUÜÏËTÊ

9 W:EÜËHQWÊEËHBMI

q "(filfiflts .Illmtmi’iï ” 3 ï
WWWWÊM AWWŒÊWHÆËIŒN

MW:WŒWIŒQN
WWQÏË-mmq1m59ÎÎu



                                                                     

28

flamamficflùâagmusu
WHËH:WWW
Manne-surmumfimâu a
mmfiuasfiwwsaîarmuàfiaâ

.WŒËFË’WWÊÏWIIËUI"
n (à 59W: n

I’ W.Wsâqsà’àân

WWHHÊÈWWHIBML
"MÈRE"

WWŒWW:MWMÈHTËÆÊH

wwwmenu: "3:"



                                                                     

n W n. 29 a
WWWWWH
quamaàuw’âîcawfir

usinaWWWÉH
m:îrfiquuwfirmu1gmuwîruqou

Ilïfiflfi’a’nîïtu -

mmîâîràvfirfirmwmàw

marginant-«173W:

MWWHIËŒFETÊTŒEÜWÊ’WËWMN



                                                                     

samits

wwwgâafiâgâ amen-1118"

nægfiïïfiùfihi

l mmwmnmaïa 31 W FIE]?! W: "TU!
meam sur?!

E fi .
m1311 fifi envi: Inti"
WJFÜËWÇÊÜJËËŒËFÜWH

Emma? du me? au: tufier m: une"

WÊHËW:
murât-511::
figaëfifiafimîgwm

-W&(&ŒÏIÊI’ŒTH5ŒTHMW

mmmwmuramm
WWWWWIW:WWËÜFÏWÜ
maâfiïfififimmntin
HWWŒGWHW’"

Wmea"tu:



                                                                     

kiwi:  . 31mafiwfiafiwàwficmaîëfiafiàrè

MWWWWWIIÂQH
.wmwwwzww
WW*WHWâü:fimfiwfiàna:
WWWÎÏŒËHWHIQ?"
WWW °’ ’

îtæ’rzafiïmarfirgfimîfimmwâfimn
ËËÎHÎÎIÊT-UÎÏI’ÎŒEI’ÎWTQÊW:

www:mlfiwmmîuâ8n



                                                                     

,32

I "W,"Œzgfi’ïfifimmqfiqfiaflî .

WHŒ:W: MouWaafimmgaîaïaîwîn
mmatgüâîqfàîîmm "au:

nïË-[ËÎŒÎ’Q’ÎÈIŒËIÊRII

"mm"WWÊWWWUÉHËTJËHÊ:ŒEÊHÊÊWWÜI

:1311!sz .Wïùmâmgwfifiufiaînàîu

www.f o A fifi oa

V à? «fia W W W "mu

MWMW:MWW:EÏNÎÎI3TÊWWÊHÏÎÎTHËÎHÎTWUI

"www", uWîTÎÎFÎÎTIÊIÏTn

wmfiàcfiïfiafifimfi  
WWWWHQQ"



                                                                     

-1 n Il ’ 33 x  ammmmümaîmfâfin * -
wW meLq-fimaæùmn

fiîm "L98."  
m (au fiançât W’nuwæl’n»

WHÊHÜ W. ° âïqm

6’111? a?! Ffâ’ néant  

ÊWHWLWL
Mâcon. 52”77
wwwmw r   .
FIEF unifia a?! matu   1:17: qui: 3;:



                                                                     

:34
mmaawfiwwmam

une"WWÊÊUWÜWWMH
Igfàîà’îàaïfitfifiaf

ËW’ËHËL

mqafizfiufiwft  Wfififilîîflmîînrïn ’

mnàamm
WFHÊIÈWŒQH

mmmwaïmaâncàn

. . çmmeasrrâanmæu-n -

Wrtàîtâæfiwwww
fiüngïrfiàmm» »
Wmcâmfiwm-u»  



                                                                     

.     "W".
W:Œafiâfàflï6fïînwu
wmwmrîaawarfir’îrwfàwù

. WWWNWUMWHÈEWH-aïëfitïrflàmrwà.

magsgïrrcrammfimàra,

W3 aï: "unâmcâqmraïkmlnfl
mmæwfiwfiïuibn

main.
WÎËŒÊËÊTHËÜHWIIÏW

ŒWWW:ËÊrwËÊrw-fàwsaâqmmn:

W. quam-W ” rWWWmüu x. 50



                                                                     

mumm

W’ mm ’V ° ; 1 v. ’ ; 3,:

W "fait  «(fit Il L
’WE’ËŒI’ÈËÎËTÏÏTŒ-Wnîènw i; fi



                                                                     

liman v ’ V 37’ t’

mmfimw’mcfin
WŒÏÙWHÉW: 55m: HÜÊFIJT: "mon

tIïÊIWWWW."

W11W au: u

  "mm"mm.-
WHWW



                                                                     

38  .   "W"
amuï"

W: Il aufi I  
’MEËNFÜÊI’MÇEHÜÎWTHHWH

WMWW’Iqurâtùàmamgâ
WËW-ËÊBÜ:WHH
WŒHÉŒTÎFQFIÊËIIHÎŒëflÊlËîl-Î

WWWW
Mouaïqaag’îfgaïàawaîzaïn- N

HW:WMM"musulman



                                                                     

n W li - , 39’

WHWÊIWÊW ’ il Ï ï
wmafifiwgïmawaïâmïmfimu’

anal-fia. m. Ë’.

1118"
a. m a W W (in; r?"

m ,1m N’fiàfl; 1*: ’

m L ; 1’



                                                                     

40 "film"

Moumæfia’àÎË-rfi

WW’BËWWÊHUËHËIIWH

mafimmmmïsfi ’  -
fifiwgfiafiqmfimmâàn.

üâà muwwwfwfimfim A
www.làflzmfirfiâflflîfirëfifif

W:Wfâîflïfifiàfiîngou
WËWW’ÊIËBÆEÜUWI -
WWWŒËÎWËIHËIQHI

IlïÊrfËlZ-rCTËI’HTu

"www" pWmfianïflrfiwfifinîmmficfiwm
mcfàiàqaflfirfàïfimfirgmfin

ËEÜËÎÏ’EŒWËWW:WHQW

quîrcfiqîrfiraamawma’âu



                                                                     

k ill m
Hà: paît la?"
a armait; afin M8" .

’ ’; .)? 1" à?" Hâïfiîfiw fifi a? me". "au ’ 

ça» r . a "z
EÎÎ’Î W W-fiîallààu Q  .

W51 «àl :1 2:1"W WQÜÊE’Êquw;

H î’èmîà’ls" Î -

m unît ’35

a «à in au?
m wifiair-w "au . .



                                                                     

I mm.".. Mana-affina un:IŒÊPHWÛIÎCIËTHT’WII..Ï ’ 

w 2 pictural-«Mn sa.

mm: WWIfimmfimâtgmâaà
"fiâw ÊFlT m à "au
Wiàî’rëraïzgïfinzi l"
arrima: awgumu
azamaaeszfim ,- m "r
fignmwfiru-aanf   * -  si
ah fifi? à. à: M’Irv ’* Mx x

fifiwmmmy
u38an’*
flafla "31m I’

fifi: IMW W"
a finan- nain
HmTFàæTmmfêr-ufïsfiïam.



                                                                     

I uvîfifimfiïïlr-  . -
W W*W-4ï ÈME H36» ’  °  -

müfiafiarëaa’àagfiumn ’
mïmfàwfisûaï

www Îmmnün
ŒÊTÜÎÏH’ÊIŒIÙEI.Ô

WWWW: ’
fiàâÊW-ŒWŒIIBMI  

mw’cfimfiawficmr
àmwàmmqfiîëxmmw »
Ëmmfimafiwfiqgrfirgæ’xaàusug

nmo

Il

  . "au IlW:mawmfifin
wwwWfiwttàqnÉNW’ËËEÏWJËHÆ -.

. . - 5o



                                                                     

nîfifimw

m W: fiïq’â’ WW’II’B’Q ni."

aïfiâmmgwîiàwfimîa’xfiwmfin

n83". :WUÊËÊWWËÎWIŒML

W:EËÜWWÊTHFWTËÎIIBQIIÇ "

HÆÊMWWIW.WWŒÊm II3b-u  ’

,WWWWŒwzmü’awarfàaa’rmwmu

mWaaæâmŒfim:
, W:mnî»fiqîfimwmn8cn

mmWhWW6W* ,,mmîflmàuflîn



                                                                     

n Il
Wfimmnïoïll   .

"tu"  "(ÊIWH
- "mm" ,,
- a(à a?! annula-u

WWgfixàaz-trn

WËWINMI
WWWWËË:

WWËWÊEŒHËÉMÈ"

ËÎÏŒTQË:WHW
WWW’IIWKII



                                                                     

’ nïfifàm’à’âîu

MHWËHËI’FÏŒWËYIŒU

mammwfiamWâawl’àaîwïfiw’rmn

WWWIM"WH*W:WHF
.CŒÊÎHËWm 
.afiaêrmrriîgfiwafrcmfir

WWWWIMII

Hà: Wmam: en: mm: un
MW: Méta-q: m



                                                                     

Il Il . . 47MWWI *
r.IWÊNWIIËUI-

*(ÉNQTÎËÊQWI l
W*maïënnqïmrf
Wâfiî’àfl’uüu

WWWlwfififimmfil.mmaaëlïrfiîïrfiamâ.

"WWHfl’Hlæu

www.mmml .Wmcfiraàmfin

"En" lÉwlwmlafiafiww?
mmzalâfiàfflw’âl

Aîctfiq’lfiqflfimquÊ-ÊTŒIËWÎËMËTÎ l

Îgflfifiâfiîfiâî’fimuün

WÊW:W3WËWW.



                                                                     

l - nm"
.mîcfiazalwmïmùaââz

"auvÎfiââfiwmaa’gfiraîaÊmâîquq ’

fiâqufiwfimaml
mlmmfiïàrfiaaànaîlr

-WËËTÆIW5ÊHÎŒÜIÊÎŒW

mwàâqîmgmqmmm
r v, fiWEÎÏâËïQ-(Œfimâfiànmn

WWWW .W:.u’1w:l
W W: H’Î’Ë’ï FFT: lm"

"www""3533m"
Eau

HÎÊÎBÜHÊÎËŒIÜÊÎI

WÊWHMÊW

mwîllbïll
WHŒËWÎËT

l fèîà:g:l:g’olïü.afilwm

P N



                                                                     

- .1IW"
-.mwxjflm:lwfîwafànlo3ll

’W-ÈWWWËHH
Ww:gîâwfiînafiïfàlwàll

 HWÎIâïŒ:WËl

Wwaâ;Wlfirfiïmfifm’àîanbïll

Mamanfiànfiâ-ëfiraficrïmamml

WWHMWmfiwfiîfla’w llloâll
aîWlâîËlëfiwælfiW l
mamaîmfifïâml
qflmmfæama’ïa’gîrmawîfàqgfl:ïfia’iàafl: "mon

WWWË:WWË3WW3W3WI.
WWËW:W
"ou vWwæfiïfiam
mzæfiïfiamnWWHËŒWÛ’
WWa-mmfilguâaaglàlwîll

7

’49



                                                                     

I I , nm" .mfmwàfm’rfàquâmn

 fiwmfiHâWfiîÉàqÎfi3fiTllcoll

.Wâfirfiwmîaïw
mîHWTÊŒWEITË’ËI

WWWWW ’

"unWŒÎÜWWËHWH v
WWWl-uüllWcfiiîïfiraïlafiuficqfiqîrmn »
(ÊTËWïflïÜ WHËËW ":8"
amnqîwfinqïïu’raàgïnâfiw

film: WWWImafiafirfifimfi: a???
maïîaâammqmmnfln

W*WÈM:I



                                                                     

 . nm"  51wifi www: (Illtàllît

www.Mafia-(fifi *

monmWWFlIIBCII”nâamïÜîËTÛeÜqîa’aîlwfi . *

Wcmmafàâaïgâwâîæfirr

mmmmwfiaæmum

ça F5": Il fion 7l
O t ° mg.affila. alamfâlîrg’l

WWŒWWWW ’
wmmmmgîæmul -llïÊrÎëm’ÊrFlTll , . ’

.llîîflflîfifliflïn - ’

m2515 a lm «516mm
70



                                                                     

52 nm".ÊÊÊW3ÛŒÊ’QÊIËMHŒËËWH

mal-filmâaiîiâmî:fiaîàfial

WWHWŒÆTÊHÎQ"
WÎÉWÊWÊFÜWÛ

WWÊIÜWnwwmmmfimàm
BÊTWÊTÊFËEWÊHÊWÆfiîruüu

qulîrfi’âagàaïfià

Wâaaamfi’üan

mwmàfiafi
WWWÊHWHIWII
fimmgaa’riùtlû

.tlïrtfiËQâHîlFlËëlTl

HÊTWWÊTIIÎRIl
WWWÆÜÊTWËHWW’

WWŒÜWWWI W
îmlfimâfimgàqràamîqmmwmù

WWwŒÊm
WWWËQ’WIIÎW



                                                                     

. ll ll. ’WWHÊ’GÎW am .ÊFÜH

mwmwwmK llîtll
WHWWWWW.WNM
WWWwww"mlwfimælWagîlqfi’fl’fnïooll

llïfînlîllâïfîunîàâfimmu

in: ami?! Einflïn - ’



                                                                     

Il’aîlmmaflæ Il

l "mW"Mm:mla:wwafiml

"au 4film: gnan? marri-î milan
RÉ: W fila-ra: film

W la",mWËWmafifim

mazmavnficfiawqfircgmgaqfullu’
mlFÜWWÎÎTF-ŒR’IWQÎI ’

WWQÊWWI
Wmfiïafilmafilïfix in
WWÈ’EQÜFÜWËHÜIQ"

Êfimàafianlàââaîaæà...l*

ÈflmaîîfiËWHU"



                                                                     

nm" l . 55Wa’wafiaw ’ ’ ’
IFIÜHHÎIEWËHFŒTH

mamafilalm
mamamâfinïucll .

WWQÊWWMH
fiâmfimgmiàïrfiw

l m:têl’âîflT:FlU’Ëfiï?Ü5fiÊlfl’quTH

mon’WWHÜWWæfifi? gr fifi l
MlmWHTQ-FHWYn-üux
’ llïfiqfiflggfiïn l

llîïETÎ’ËIWQÎÆTJTÊIZ’a’Ën

ÎHFÜWWHÜETEZI .
ùaâwmïafiwâmaamw. « .
wwîîlîmlàfimmmml
WWÎ’ËIÎÛHËnuu

Wfimawml



                                                                     

I "W"WJW:ËW3ŒHÎ 
WWË:WHammfirguaàcrfimamlfim
WWFWHÙIIWII

WWWË:WH

MW "in
aàïlæfinîlzralamfi-îw

wmàmqiîmfë-lum
mûmuwîmwmàaafisfi
fiâmn’taïçfiïrmrfièwglî-«lâl

WWWWÎÙWIIÏUII

aîtrîWlîWêzt-«fiwfiwaâw

"unWWWHâaîmmlzfimwfilfifiuï’ll

Wââaufiïm
awzmnï-«fiqwràmullu



                                                                     

nm"   . 57 ’
Wæaafimm’
mm:ggïmwxfimdïmfin
(ÊTWWWŒËÈW
wmîmàflüflîuæon ’
fiâîqgflrlaamfiwmlàwrfirmm:

.mmfiqfimmaafiwïmazâwl  

WWHÇÈËTWÊWÊMQM
Auïfifàwtïfiwmiàwfin

fifi W.Wmuwu .:
55mmmlMWWWŒÛÊWHWI
mfimmfimæa’mfim

mwmw.WŒUÜHWHWËWÜWNQÊH

Wàlalllïllglîsmwgfiualaënfàl

8

A



                                                                     

"W".
mmlllwlfilm: W: mîfiwalfirîîm

m à? mm:
Ë fifi .. . ’Wîæîllwu

m5 .FNîmËE..-

 IngflmmfiWWWWÈÏËWHIQUII
iafiwfig:mâmïlainaî"
immfiàwâuùâwgâu

muWallwaîl’àà’laîrall

mwgîfîmqfiaîuaou.

MW ’ ’ .11:



                                                                     

* nm n
W: influa: lm"’ æ An .

Mm W «w.m.:rfiîàraïmu

m3?! "38"W: mm muffin: .
o I * ” V o. . tr

W m tzar: «au.
fin" . »W:5m: "ausi:



                                                                     

Mafiïafitmfinmfià
  ’ ,. ’FrÎgnaou l

mtmafifimfiml7 MW: v,WÎWWWËWWÊàfiîfltu

www-mât.-
www « AmWfiàINÎII "
WWWmmmfim’ïëfiflïàâfiàr

MW:MWWWsQË«mIIËOII

. am: fiwfiww-rzsmwmw
à in 3m: :18qu    Ï-Îz-Îïflëïfiîm." ,

. ’-u’-mwmîçmuz  

wwwamwfi:maaq «
finitïrfiæmmmzàwn



                                                                     

. nm" k il; surir: .Hâumeïmc-uïfàaùwaâamnsu

wafiafiJm: W "83:1;  .
511W:WËÎËWIÇ  

WW’WWImnàà-n .  
IlÈ’âagW: WQÏHËH’HÎ a

WWrmzsmfàm: - "
WWHWÛÛÈWWHÊIŒM”

arma , ,anù nîmFs-îan
Wmâcûmfàfià
fila: fait d’à-"Ban:

WWËWWÜWŒHBQNÏ-
mmwmiàâaaîmfâà
lwcfüwfiâwmfiaîâàqfiîm:



                                                                     

"W!aî-cfâarâ’erfîçm

ami? si: «Benaffûta? WAÈE’QÈ . .
MW afin Wâwü manu

n’en: n8îu

3E: W Mou *
mwz’mfîïaàggfiàwzu

Mamans: . f.W:ÈHWÊËWÎË’WFÛHETËW1IIMII .

’ IIÆÊ’WËHMI



                                                                     

"W30 i
mWWfià’îîfifàfim. r  .
HËW’ÉËTW’W s»

ma W "(3"
M.m Tmm
WWWIIRRII
W Lima". Iamaiàzfanm-am- fi-.

"ma;-îqÙHÊ’FT JËÏËIHÊI’ , . .

mm" W: "mon . ,  »Î.-..; - . 
iàgëlïï’ailfilz au , N

W m WIŒIW.WÏNWUIIW

sa :7: s; ,W "ü"- gWWWŒÊHMÙW:

A



                                                                     

"W u lW W "la? W an (fin 3:51 -
m JET MÊÎ nàon

Gram:  m5 1 . .     mît!
«à aï’ÈGT’WWâWŒ «au: * afin:

l! 1.s-II a:   Fi. NI;

m 3777,mm: W w j’- "îW: W’fiïqfimfiàgmfia’à "au;

W a r , ’ ;".HÊËWW..QN A N

-- -Î ü":

tu lm]!ü W æ:
a?" fr fifià aïWââÎËa-fiêâmg agis-m3-

WWHQËËIW



                                                                     

xn’âïlmtlflâïn ’

àëriàmmtqîaîfiîqflmn

3331W: - Wmià’mnawfirmrefip -

r WWWMH,
mammy ’

-âfifl:mmfiwmnaou’
mûàammmmzfiî ,

’m:mfùaîàwam:fiî

mmzfinacu
Waaïgamsnfèmïrn

WWW *Mm:mâ7fiùnàîu

mêla»: :l -
Wfimfiw-    mîmfiafiïuoou

WWWWIWargiànàmflëfiâ



                                                                     

mW u
a ava mm.MJ! à?! hmm u

naufim-Ifimiàmt: u

a m? 35m «W n08"

W gai a’gtranwn

-WWQWWWIIUU.MW:ÊWÊÎÎI’HW:W



                                                                     

- «MJ 1 7&67

a m: "Pour,  
mafia?" WËm-n

"bau-1fi cm m amWIfiWaÊ-fiaæ. A

WIWËËÏËEuUÎu if!

LHà mon ..Wïrâaàafiaaa’ù-WHW :-

a-r,. , "si","ÊKWLIIÎÇ, .
’ ’Jllm-mtu --

WWWWŒ: ’
fiæùfififlwfinfiflmflflr

9*,



                                                                     

L naïm °u,

W:Wt m "tu ”afitfiïqarqaîmwmaazfiaà

hmmwmmguâàfin ’ .
 ËWWW-W:WWÜ
WWWWHÊ’MM

www   *menaçai-mât -» t
amamWWIIEBII.

.W:wgfiswfiswaWHËHËHËIËŒÊ’WW

; .W.ann amnÈ:qfifit:.g’rît35trmâTvËrfia1àvfiaî’

wafâwfifiâwfirfirwmfiwH



                                                                     

l -. «ch ’ .
avé à??? un!”

51è unît:WW3 W3QTÎÜfl13ÜËTTŒï:I ,

Wïll’PÜNÎ’ËIŒTËT 373W: .uêouh

HÆTËW’ °EIETF1ÜTÊIÈQËBWTI

Hà: il! Na: 0 ,tïÎIÜFI’ÎruÎïu
’ TT’n’ïÊf n’ v V

magwmïmmmm-
. ümwfiïHË-nîgu

fig: fifi :55; gaga stànu i:
WWafi-aîzfiwàmfiamn’
W: 35m1 8T5 au? "in,

69



                                                                     

l «Wh:  WLMÊMH
firâurfi WOW: m..- 7

WWOmmmmfâ-m
fi nünrç’zr

 WÊWMMW’ 7:7-

51m: IIÏTIR’Ï

WWJWJ .
aàwfàmu’ïrficfâaîâwfinün’ . 

WŒÈHTÎËICI’ÊIËHŒÜŒGËQTÊIMOOH 4

"ïmâïîïmwâïmmmu , 1



                                                                     

.1. n

l mmqvgflînàn
Waîàæmaatfiaæà. v.  
malmagmîanme.

WWMH   l
W I’î’ï’ fr

a? W "8:11
L« Mm Î’S
Wam-«fifirfiafiîfianmr î



                                                                     

"mm"WWWËW’TÜ’QÜH

MW;QÊEËIIQII
îîmmaumamfiêraâramf
WWËHËWHËJÊÊHWH
"W" A Wnâfiïîfàgm.
ËÙQWÎ’ÎÏHWHWQ’EÜHTËÜÈW: "un

fi’àîrîîcrfirfimïmriâunaï

WWW wwwïafimmfinuu
mfiFJ’IÏWg’ÊÎËHËTâHTIIÏII

MouW:W: Wm

Wïfiâfimàgàflûnüu
m:ëfiîfiïqfàïïmlâ:mül

mm:wfiflfimmnwu



                                                                     

"mm" 73
mamâaaî’mfi’àwàhmafim’u :

ÆYHË féminin? -
WaTfitafiamfàmfâ’ *
Wzar’âw:rcrâra;àrgwîàwau 1.; .. t.  

*ÏÎTÎTU?3!IIË,TÎÏÎWÊÏŒÎÊIFŒHÊTHIHQIL .

WWH«mm:mrtrfàaaîmfiaw: .
mîflfiâ’âîflm: ne"

WWWŒÎÏÊHMKJI
WWmficac-alfafi:n  
Wwamgsrâaamü’um
àamfirafiraîîîrfiâfiuî’agfiwzn

WWWÜÊWIIQOII
Hâwmmwfiæfimn
MW WFËW’W nm
WŒÈW’ËWam-gfiïwn

meanafimaTfirnw.
WWËËÎÙI
Waaflfiwmwfimu

. 10



                                                                     

74 w nm”mnmfiaïaàafirfifia’r ’

mmfimfimmwfiîît
amarâîçaïqtrmafimfiàfiam .

nil-f Laga-mû w. Wmam.
W, .. . ’fîîlfi

mnfiqzwaââââ’cfiw:-uwn

W



                                                                     

CHAURI CARMINIS

ET

BHARTRIHABJS SENTENTIARUM

INTERPRÉTATIO LATINA.



Notes du mont Royal

Une ou plusieurs pages sont omises 
ici volontairement.

www.notesdumontroyal.com 쐰



                                                                     

Ay-

n w A». "au i m1: - .,..x: r; H l’.’ ’ w *
BHARTRIHARIS LSENÎTEiNTIAE. .
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PRIMA. .
ne satanisas,

V n ’ v l l

tr-Rr quem Sim, Brahms et Vishmis seniper reiidlti sont mulieruin,
:wbinïnuleis oculisïpiïaedîtarum Zdomesticis ofliciis’ vdediti; in ser-

3.

monum varietate imperceptian minimum:- lamie-Bec flomm telis
armato sit adoratio!

summum: LAUB.

Rîsu, gestibus, pudore et timore; aversis, semiobliquis oculis, ser-
mone, impatiente rixa et iaco: omnibus hisce artificis capiunt sane

mulieres. . . .Nictationes aculis factae, quorum cilia apte inflexa; sermones ama-
biles, verecundi quaque cacbinni; incedendi paullulum et standi gra-
cilitas: mulierum hoc est arnamentum telumque.
Moda pulcbra supercilia contrahentibus moda autem verecundia in-
clinatis; moda timore trepidantibus modo veto ioco ludentibus:
novarum nuptarum faciei lotis eum mobilibus oculis omnina quasi
opplentur adspectus apum, amare circumvolitantium.
Facies veluti luna serena, oculi loti instar expansae languescentes;
color aurum superans, apes devincens capillarum multitudo; mammae
elephanti globum frontalem venustate rapientes, gravis coxarum se;
des; sermanisque sertum tenerum: virginibus innata haec sunt or-
namenta.
Risus modicus in are, oculi sinceri ac mobilis possessio; amatus
sermonum, iucundis deliciis suaviter prolatorum; incedendi. ratio
gratiosam surcularum motionem superans; quidenim heic pulchrius
quam virgines, Antilapae oculis, quando iuventutem attigerunt?



                                                                     

canons: PRIMA. 85
r7. visu iuamdiusquam .hinnuleiioculos babentium os

suave, amare aonitmctum? quid olfactu quam oris spiritus? quid
auditu quam illamm vox? quid gustatu quam ilhrum labii surcu-
larum: succus? quid taon: quam corpus? quid meditatianei aptius
quam inventais? ubique illarum suavitas apparet.’

8. Illae virgines, quae multo sonantium compedum etizonae Vacillan-
t filmique armillarum strepitu superant regias cygnos, cuius mentem
-r non sibi subiiciant’ aculorum nictibus, timidae atque confusae Ân-

tilopae adspectuisimilibus? x a . . ’ ’
.9. Ea quae croci pulvere corpus camperait, cui stropbium contremiscit

in flavis papillis,’ quae vpedis, loto similis, perisphyride i strepitat,

velut cygnus: quem non sibi subiiciat in terra talis pulchra?
10. Poetae sane ii perversi mente, qui semper canunt debiles esse puel-

las! Quarum furtivis nutibus ex lasciva oculo emissis vel .Indrus
aliique capti sunt Dii, numne debiles illae? - I a

11. Sane val Amar illius, superciliis pulcbrae, senne est, in eius

oculi impetu instruendo versant. i
12. Capilli animum perturbant, oculi ad utramque aurem protendunt;

os repletum est dentium Serie,’ natura sua pura; margaritarum
pulchrum semper domicilium est vasculorum par: hac madd,
o tenera, corpus tuum etsi quietum, confusionem nabis parat.

13. O misella! arcitenens qualis tu es. nunquam antes apparaît,
percutis corda virtutibus, nOn autem spiculis. ’ J I ’

MuPraesente face, praesente igne,, praesentibus’stellis, sole se luna:
sine mea coulis praeditâ icaliginosus videtur iste mundus. l

16. Cur rotundi istud ’peatoris anus, radiantia lumina, mobiles ciliOrum
’ l series et tuas labiorum suicidas? ide [desiderio locœecaüsl dalorem

efficiant, quaeris? Dia vpotiusncurv illa minium» :fasaia,.-in:rvenu-d tua
a u licanspioua, irideldsilisI-pulobritadinis ilin’ea mbqfimore ipso depict’a,’

H I simmensum excitai salariera? v1 rf- .3 a" ’
16.: Gravi pectens-cancre, Î lucide ’faciei: lamât pedibus ilente’inaedenti-

enim iHa idbliuinqu-"i mur: un z. .1 uwîinnzt a vs



                                                                     

æ.

i7.

18.

BHARTRIEARIS SENTENTIAE. L

O mens, cur tibi lturgentes illins papillae, iucundae aoxae et .as
pulchrum perturbationem creant? Pure fac open si tibi ergo talia
est desiderium: sine enim virtutibus ista nil valent.
Invidiâ abiecta opus est deliberandum a boni, hoc alterutmm eli-
gite: vel enim mantium cane sunt Calendae vel puellarum Amoris

risu iocantium. ’
.1 19. In munda hocce insipido atque exitu fluctuante duae sapientibus

20.

21.

22.

23.

24.

25.

vise sunt: tempus trasgrediatur aliquando iis, mentem in co-
gnascenda virtute, veluti nectare, .exacuerunt; vel etiam iis qui
pulcbrarum mulierum, mammis caxisque turgentibus voluptatem’
praebentium, .pulposa pudendorum loca avide et manu impudica
tangere gestiunt.
Facie, lunae nitarem referente, nigerrimis capillîs, manibus, loti
colorem habentibus splenduit tanquam gemma. -
Infatuant, inebriant, simulant, vexant, delectant, trepidare faciunt
illae, cor virorum, amore saucium intrantes: cur quaeso pulchris
coulis ornatae non accedunt ipsae?

DE PBHRUBNQ’A VOLUPTATR.

Iterum itcrumque quiescens in silvae arbarum umbra, tenera pro-
cessit quaedam mulier, tunica pectorali, quam manu tenebat, im«

pediens quasi lunae radios. . v
Ubî non visa, in conspectum prodire cupit paella, adspecta autem
concubitus voluptatem unice quaerit; nos autem in longiocularum
amplexu semper cupimus utriusque pugnae indivisum gaudium.
Sertum in capite, ridentem vultum habens; santalum croco per-
mixtum in corpore;.mammis iucundissima, mentem rapiens paella:

talis est paradisus ubi commarstur adiens.1 , .
Iuctmdaîest voluptas ab uxorei patata: primum ad me refit indole
superba, dein nato desiderio; tum ,pudihunda et languorem ipsius
caercens, moxreluctatianemsbiiciens; iam vero claudestinum ma-
gnumque gaudium tenerrimum cupiens; postea in ludo samatorio



                                                                     

26. I

27.

28.

290

30.

. , . - a cramons faim. . 87
proterva et sine timore tandem membrorum mobilitate immadicam

parans felicitatem. ’ ’
Mariti felices ebibunt labiorum nectar uxorum in quarumpectus deci-
demnt corolla et cincinni, quae oculis florum instar expansis pullu-
lum connivent, quamm genas sudor, prae gaudie enatus, humectant.
Illae mulierum, coulis suaviter nictantium, lacrirpae, quas prae va;
luptate effundunt dum gaudium parant, a coniugibus certe inviéem
agnascuntur tanquam desiderium exstinguentes.
Idem quad viris cantingit, ut, quando senili aetate amores com-
mutantur, inexperti et segnes fiant, sic et mulieribus accidit: quid
enim vita valet ac gaudium quando ubera dependunt.
Hic est amoris fructus in mundo, quad duobus una mens est: amar
quando discors fit, cannubium veluti duarum cadaverum existi-

màndum. , ’ iSermanes puellarum, antilopae oculos habentium, qui sponte pro-
feruntur, amore dulces, benevolentia pleni atque ex voluptate tic
tubantes, suavesanantes, innocentes, temulenti, natura sua iucundi,
confidentia digni, amaris exortum indicantes: cur tales statim non

- abripiant virum?

3l.

32.

33.

Domicilium paretur ad Gangem, aquam illam peccata auferentem,
vel etiam ad tenez-nm puellae pectus, car rapiens, sertis ornatum.
In anima superbia virginum coram amico tamdiu locum’ babeat
quamdiu non spirat ventus santali odoribus fragrans.

TEMPESTATUM nsscsxrrra. viennois rams.

Odorem advehunt venti, arbusta tenerarum millibus gemmarum
- emicant; femellae cucularum suavi et alta querela ingemiscunt;

34.

madico gaudii sudore consperguntur mulierum facies lunatae: ad-
veniente vere cui noctu non contingit gaudii exortus?
Ver illud, suavissimis etiam lusciniae querelis ventisque ex Malaya
spirantibus, bomines ab amore separatos excruciat: in rebus adver-
sis, eheu! nectar ipsum venenum fit.



                                                                     

88.

35.

30.

37.

38.

39.

b 40.

41.

BHARTRIHARIS. SENTENTIAE.

Domicilium sane qualecumque est, ex amaris ludo ad amicae latus
quies; in aure suavis Kakilae minmitia, amoenum ex lianis rugu-
rium; consessus cum probis quibusdam vatibus, pergratus lunae
splendor: quibuscunque haec omnia oculos animumque exhilarant, ’

iis quaque in mense Chaitra nactes iucundae transiguntur.
Viataris uxor venusta, separatianis ignem sacrificia veluti alit (cla-
manda): Non tibi (cammarandum est) nunc inter Jasminos cum
dolore circumspiciendo! Illi etiam venti ex Srikbandae montibus
spirant novae Bignoniae odarem ferentes, eum ancre graviter in:
cedentes neque lassitudinis gravitatem curantes.
Cui non desiderîum commovetur vere (durante) quo coeli plagae
fragrantia, ex innumerabilibus Magniferum florum filamentis enata,
obruuntur quasi et apes conspiciuntur in dulce mol intentae?

ABBTIVUM muras.

Puellae hinnuleis oculis, quamm manus purissimo santali liquore
humectatae; balnea, flores et lunae lumen; madice spirans ventus,
tabernaculum et domus candide: tempare fervida gaudium amorem-

que augent.
Corollae suavealentes, flabelli refrigeratio, lunae radii; florum pol-
len, lotorum lacus, Malayae pulvis, vinum purum; candida ho-
minum urbanarnm societas, nitida damas, puellae nymphaeae ocu-.
lis: bis facile gaudent bonis ex calida tempestate viri probi.
Domus ut nectar pura, luna candidis radiis effulgens; amatae os
loto simile, mirifice adoras santali pulvis; sarta suave odarantia:
haec omnia in homine amari dedito confusionem tandem creant,
non autem in ea qui in res sensuales aversum vultum comman-
strat.

uniras PLUVIALE.

Virginis ornamentum, amores accensi, unguenti fragrantia, florum,
odor; puellae mammarum gravitate onustae -: cui tempus pluviae
gaudium non faciat?



                                                                     

42.

43.

44.

45.

46.

47.

CENTUBl-A rams. 89
Coelum nubibus obtectum est, planifies amndine splendent; nova-

irum .Kadamborum arborum odaris venti 81mt pleni, pavonum cla-
more suaviter resanant sylvae: hilarem moestumque pariter haec
commovent.

- Nubes superior ad nubium gregem inclinat, montes etiam saltanti-
bus pavanibus sunt amati; terra arundinibus’ est candidai quomodo

quietel fruatur viator? wHic fulguris circumstrepentis lusus, illic Ketaki arboris circumfusus
odor; alte tonans hic nubium sonus, illic pavanum ludentium al-,
temans clamar: quomodo puellarum lotiocularum dies, sine amato

transacti, felices esse possunt? i x I
Quando obmutuit universum et caelum tenebris est obductum;
quando ex alta nube, tonitru remuante, imbres in rupem cadunt,
tune fulguris expansio, veluti aurum rutilans, (maritis) narrat in
viis gaudium ac tristitiam coniugum pulchris oculis praeditarum.
Durante pluvia si dama -exire non licet maritis carissimis, tune
uxari pulchrioculae multum est amplectendum frigoris tremorisque
caussa; oboriantur frigidae tenuesque pluviae vel etiam venti, imma-
dicam curam dispergentes: ecce felicibus illis dies pluviosus in diem
serenum vertitur amicae amplexu.

I AUCTUMNUS.
Dimidium noctis qui perduxit fractis ac debilitatis per nimiam in
voluptate stimulationem membris, is, vini temulentia in cubiculo
solitario rdelectans, exortam (intalerabilem sitim expleat lunae potius

- luminis portiane e labiis fissis haurienda; non tamen ex urceo bi-
bat aquam auctumnalem infelix, debilibus puellae, ex voluptate de-

lassatae, digitis denegatam. .
intrus.

48. Felices illi, qui hiberna tempore lac acidum, dulce et butyrum edunt,
vestem ex Manjishthâ ferentes; qui multo craci unguento corpus

i 12
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50.

61.

52.

53.

54.

55.
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illiverunt, variis defatigati gaudiis; qui in intima domus parte ama-
tam uxorem, magnis coxis praeditam amplectuntur; Arcane fa-
lio et nuce os impleverunt: hi suaviter darmiunt.

V muras noms.
Oscillantes genas in facie capillis circumfusa, labiorum tremarem
adducentes; in mammis, strophio carentibus, uberum tumorem quasi
facientes; lumbos tremefacientes, magnas coxas natesque vestibus
denudantes: hac modo sane adversus virgines saltatarum .viam in-
grediuntur venti Sisiri tempore flantes.
Capillos canturbans, oculos comprimens, vestem vi aufercns; gaudii
adventum praeparans, amplectando paullatim tremorem iniiciens;
max permagnum tarporem adducens, labia laedens: simili modo
nunc Sisiri ventus amorem declarat virginibus.
,,Insipida sunto illa sensuum oblectamenta, quae ingrato labore con-
tinuo comparantur, quia certe omnibus malis sunt caniuncta!" sic
sermo cantemnentium sanat. Nihilaminus tamem in anima eorum
qui mentem per veritatem subegerunt, tenta (adversus mulieres)
manet inclinatio fortis ut exprimi nequeat.
Vos, praeceptoribus addicti, iis (obtemperatis) quorum mens par
Vedântam fraenata est; nos autem sequimur poëtas quorum sermo-
nes iucundi sunt: nihil enim in terra magis conducit neque in hac
munda iucundius quidquam muliere lotiocula.
Quid multis tandem verbîs inutiliter prolatis opus est! Duo hic
semper calenda sunt bominibus: Vel enim formasarum iuventus,
par primas ebrietatis facetias lasciviens et mammarum pondere ve-

xata, vel etiam sylva. ,
Verum loquor a homines, neque ex partium studio, et inter om-
nes gentes hoc verum est: Non aliudiquidquam mentem rapit quam
mulieres neque alia quam haec unice doloris causa exsistit.

AMORIBUS nerveras: DIFFICILE.

Tamdiu vel probarum elucet illa intaminatae sapientiae fax, quam-
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57.

58.

69.

60.

CENTURIA, PRIMA. 91
diu non, exstinguitur mobilium aculorum nutibus puellarum, hin-

d nulei coulis ornatarum.

Scrmone tantummodo doctorum, quorum lingua Vedorum dictis
crepitat, agitur historia: concubitum esse vitanddm dacens; quia
enim unquam relinquere potest lotiocularum puellarum gremium,
cingulo rubris gemmis, bullato, amatum? *
Semet ipsum aliosque decipit magister istc qui virginies cantemnit
tanquam crimen: etenim devotianis fluctue est paradisus, paradisi

autem Apsarasae. .Heroes quidam furibundum elephantem in terram deprimere vel
etiam leonem iratum occidere valent: equidem autem puto perpau-
cos esse inter fortissimos homines Cupidinis furorem devincere
qucant.
Recta via tamdiu incedit.vir atque tamdiu sensibus imperat; tam-
diu verecundiam conservat modestiamque tamdiu nanciscitur, quam-
diu cardi non infliguntur pulchrarum illa adspectus tela, quae ex
intenso superciliorum arcu, ad aurem usque tendente, dimittuntur,
quae nigris palpebris instructa, constantiam rapiunt.
Nec valet utique ipse Brahmâ irritum facere id quad mulieres

i tentant insani amoris artibus.
61.

62.

63.

Tamdiu celsitudo, doctrina, rei familiaris administratio et discrimi-
natio manet quamdiu non urit in quinque membris flamma mente

concepta. VVel ipse Sâstrorum gnarus, humilitate insignis et semet ipsum per-’

fecte nascens, rarissime in hoc mundo vasculum est perfectissimo-
rum, quia pulchriocularum semper incurvatus quasi superciliorum
arcus intentus est ad inferni urbis portas perducit.
Canis macer, coccus, claudus, surdus, cauda’mutilatus, vulncvatus,
.purulentus, innumeris vermiculis opertum corpus habens, fame ve-
xatus, detritus atque exta, in turpidum vas coniccta’, devorans; ’
talis nihilominus sectatur catulam: occisum vel ipsum magis occidit
Amar.

12’
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66.
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68.
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Qui mulierum decretum, quad amarem gignit omniaque bana pa-
rat, stulti post ponunt et hebetata mente frustra insectantur prac-
mis: hi ab Amorc puniuntur sine misericordia; alii enim nudi co-
guntur ince’dere, tonsi et inter quinque igncs scdentcs, alii per-
plexis minibus [sive cranium manu tenentes ambulant.
Visvâmitrus, Parâsarus aliique, qui venta, aqua et foliis vesceban-
tur, hi ipsi, simulac iucundam mulieris faciei nymphaeam conspe-
xerant, infatuati sunt: quadsi igitur fieri posset ut sensus cocrcerent,
homines [qui oryzae cibo, cum butyro, lacte et sera permixta,
fruuntur: sane mans Vindhyas oceanumi potius transnataret.

on MULIEBIBUS RELINQUBNDIS.

In mundo hoc immundo quomodo homines mente puri animum indu-
cerent ut omni studio et abiecta firmitate ante vilis cuiusdam principis
portas palatii servitium aucuparentur, nisi illae essent virgines lotio-

.culae, uberrimum plenae lunae splendarem ferentes, cingulo sonante
ornatae, quamm statura mammarum pandere paullulum vacillat?
In spelunca a sanctis habitata,’ sub arbore ex humera taud Sivi
prognata, in Himâlayae rupium, a Gangs concusarum, superficie ubi

salua versatur, quis homo sapiens capite, per inclinationcm sor-
dido, cultum pracstaret nisi non essent mulieres, Amoris telis at-
que immobilibus hinnulei pulli oculis pracditae?
O munde! via tua (nabis) transgredienda non tam csset remata,
nisi heu! in media essent ebriis oculis puellae, difficile praegre-
diendae.

DE IUVBNTUTE.

O rex, non facile aliquis in hac mundo desideriorum oceani ri-
pam attingit: quid tandem cximiae prosunt opes, quando iuvenilis
forma, maxime adamata, corpori tua evanuit? Tamdiu igitur adea-
mus domicilium dilectarum, quae oculis, expansis lotis similibus,
adspiciunt, danec par senectutem, paullatim appropinquantem su-
bito abripiatur forma.



                                                                     

70.

71.

72.

73.

74.
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76.
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Nil aliud in hocce mundo inutilius et quad propriam familiam
magis incendit, est quam iuventus: est cupiditatis unicum domici»
lium, est causa prapter quam in centum infernis ingentes inveniun-
tur cruciatus; semen est ad stultitiam procreandam, nubes crassa,
quae intellectus lunam tegit; est Cupidinis amicus dilectissimus, est
variis, quae satis apparent, peccatis coniuncta.
Beatus ille, iuventutem nactus, formae mutatianem non subit:
iuventus enim nubcs est amoris arbarem irrigans; flumen dulce no-
bilissimarum voluptatum; dilectus Amoris consors; oceanusd ex quo
virtutis margaritae emergunt; norma, ad quam semper sese dirigit
perdix oculi formasse virginis; brcvi thesaurus Deae Lahhmis est

felicitatem praebentis. .
V . VITUPEBIUM PUBLLARUM.

O amata! a lotiocula! o magnis natibus oncrata! a tumentibus mam-
mis praeclaran! a facies veluti nelumbium pulchra! o superciliis ve-
nusta! sic. iterum iterumque cxclamat amatar, videns mulierem etsi
aperte impuram cognovit puellami. Insanit, gaudet, exsultatur et

laudat: vana eheu dementiae opera! ç -
Audits ignem accendit, visa ebrietatem auget, tact; ad amentiam
ducit: quomodo quaesa miscricors dici potest? . ’
Tamdiu nectari similis est illa quamdiu in oculorum conspectum
venit, attamen ex oculorum regione remata, vel ipsum venenum

superat. ’Neque nectar, neque venenum ullum manet unam si nominaveris
pulchris coxis praeditam, illa enim quando amat, mellitus suraulus

est; quando irata est, venenasa planta. v
Vortex dubiorum, impudicitiae habitaculum, urbs pocnarum,’ ma-

’ lorum depositarium, fraus centuplez, agcr vitiorum, coeli portae
obstaculum, inferni suburbium, amnis fallaciae canistrum est mu-
lierum dolus, per quem, venenum nectaris in. speciem creatum ,
mortalibus ingens existit dementia.
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Non re vera luna est illa facies, neque nelumbia bina mobiles oculi
sunt; non ex auro factum gracile illud corpus, quamvis sida poe-
tis mentes obscurentur. Verum etsi dignoscit stultum hominum
genus, corpus tamen. hinnulei oculis praeditarum colit, ex cute,
carne et ossibus constans.
Suavissimarum puellarum înnatae venustates illae stulti solummodo

animum alliciunt, nam ubi Nymphaeae mbedo, natura sua pulchra
apparet ibi quoque prae voluptate advolat apis.
Illud ipsum, quad plenae lunae splendorem superat, pulchenrimâ
forma eximium faciei nelumbium gracilis puellae; ibi sane labiorum
mel habitat: ast illud interea, tempore hoc praeterito, venenum
erit infaustum et maximopere insipîdum veluti Colocynthidis fructus.

Tremulantibus plicis undas repraesentat, praegrandes et ptumentes
mammae anates binae natantes videntur, cris denique nelumbio
efflorescit puella, alveo fluenti similis illa et omnimodo periculosa:
quodsi (a vobis) non cupitur immersio in mundi oceano, tune quam
longissime aufugiendum est.

Confabulantur eum alio, adspiciunt alium infideles, mente alium
cogitant: quia quaeso mulieres amet?
Mel exisfit in voce mulierum, fel autem in corde tantummodo;
illud quidem labium ebibit, cor pugnis profecto percutitur.
Effuge amice quam longissime a muliere ut serpente, oculomm
telis ignem accendente, natura sua venenum praebente, et illecebras
veluti cristam expandente: a vera aspide morsi medicamentis sanari
possunt, relinquunt autem incantatores hominem per fallacis puellae

voluptatem captum. l iRete, a mulieribus denominatum, extensum est ab Amore piscatore
illic in rerum naturae oceano, quo subito mortalium pisces, in il-
larum labia tanquam escam invehentcs, exhalait et cupidinis’ igue
concoquit.
In puellae corporis sylva, abruptis uberum montibus munita, ne pro-
ficisci velis o mens peregrinans: ibi enim habitat praedator Cupido.
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Euge, quad non. effascinatus sum veluti a serpente ab illius oculo
protenso, mobili, lobliquo, ’splendido, libidinoso, coerulae nymphaeac
nitorem referente! Aspidis adspectui in omnibus regîonibus medici

sunt omnina periti: at mihi neque esset medicus nec remedium,
ab infatuantibus oculis ornataipuella semel adspecto.
Hiczsua’vis cantus est, illic saltatio et sapor dulcis; ’dispergitur hic

gram odor, tactus illic mammarum est! sic quinque sensibus, ma-
gnum quodque :destruentibus et bonis operibus infestis, circumactus,

I ubique l deceptus es.
88..

89.

Amorîs dementia non cedit incantationibus neque medicamentis est
expellenda, neque solvitur centum lenimentis multifariis; immo
vero instabile aliquid ex perturbationis impetu corpori tribuens illa
oculum facit tepidare et circumerrate’.

Quae, caecigeno, deformi;, senectute omnia membra soluto, ru-
istico, humili fainiliâ nato, fluentibusllepris affecto, tradunt suave

suum" corpus lucri vilis pacte, bis ineretricibus, cognitionis arbo-

rem scindentibus, lecquis inhaereat? ’
h Ubi a iuvenibus sacrificanturiuventutes opesque, ibi meretrix amo-

flammaui repraeséntat,’ ,form’ae quasi lignis nutritam.

91.

92.

93.

Quis tandem paterfamilias osculatur meretriculae labiorum germen
quantùmvis pulchrum? Vasculum illud est in quod exspuunt ex-
ploratores, milites, fures, servi, saltatores et mimi.

on, mmnnvs vrrsnms. yFelices illi, quorum mens non perturbatur, quando formam vident
puellarum, imobilibus ac Aprotensis oculis venustarum, tupidis ma-
gnîsque mammis formosarum, in gracili ventre. pliois tenerrimis or-w

natarum. ’ l I . , vO puella, quam 0b rem suave ridentes illi venusti oculorum ia-
ctus volvuntur? Desine, desine, inutilis tibi labor est! Iam mutati

nos sumus, iuventus abiit, locus in sylva paratus est, stultitia eva-
nuit; mundi splendorem culmo similem reputamus. .
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94. Puella illa in me semper oculum coniîcit, Nymphaeae falii spleno»

95.

96.

97.

98.

Ù 99.

100.

dorem rapientem: quid illi invertis est? Ahiit nabis insania; Amo-
ris venatoris tels, immadicum febris aesuun gignenüa, mies.

cunt: nec tamen misella illa quiescit. t I
Pulchra domus, delicatae puellae, candida umbella, fortune se-
cunda: bis. omnibus certe fruitur bono operi continuo est (ledi-
tus; at ubi hac desideratur, ibi semper abruptam videbitis iineam
illam, quae voluptatem ex Amoris rira capiendam tonnent, quem-
admodum margaritarum sertum cita in omnes regiones dissolvitnr.

Hamini, sensus coercenti, cuius anima mutique, semper par Yo-
gae consuetudinem calamitates devincentibus, indivis: illucet ami-
citia; quid illi eum blandis dîlectarum allocutianibus, eum labiis
suavissimis, eum faciei lunis, eum exhalatis ’odaribus et eum gau-

diis ex amplexu uberum vasarum matis?
Cur Amar manum fatigas frustra? Quid de aveu farcins apum
su-epitu instructo? Heus o luscinia, quid cantibus amaenis frustra
incedis? O paella, apage eum iocis istis caris, aptis,.innocentibus,
iucundis et cum oculorum nictibus? Mens asculatur et versant
in nectare meditationis ad pedem illius Dei qui lunam in vertice

fert. ’Quamdiu nabis erat ignorantia, ex tenebricoso smaris impulsu
enam, tamdiu totus mundus, nulla distinctione facta, videbatur
mulier: nunc autem nabis, verissimâ sapientiâ oculum unquam
stibio accuentîbus, similis visus vel totum universum tanquam

Brahmam considerat. IIn devotione ambulatur anus, alter aficia sequitur, moribus gau-
det slius: sic in mundo discrimina sunt inter omnes.
Quodsi cuipiam non est pulchrum aliquid, tamen illi desiderîum
est pulchri: ut si alicuius mens luna non gaudet venusta, amo-
rem nymphaeis impendat.
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DE amans. V .
Laus ait numini ille benigne ac lucide, par coeli plagas et tempera
indivise, cogitatione tamen infinitis formis praedita, in ipsius mani-
festiane unâ gaudenti substantiâ.

nommas DESCRIPTIO.

ma, cuius semper sum memar, quae mihi irascîtur, alium exeptat
amicum; hic vero alteri adhaeret: sic meâ caussa alia quaedam de-
siderîum explet; vae huic, illi, amori, illi mulieri et mihi! h
Stultus facile dirigendus est; facilius prudens dirigitur: rat scien-
tia exiguâ tinctus est, hune virum vel Brahmâ ipse non regit.
Violenter patins margaritâm depramat aliquis ex crocodili cris den-
tium serie; oceanum transnatet, tremulantibus fluctibus undique tu-
multuosum; serpentem denique vel iratum in capite gerat serti instar:
non autem regat praeocaupatam stultorum hominuni mentem. V
Elidat sane aleum ex arena aliquis, fortiter torquens; bibat ex
aquarum imagine aquam, siti enecatus; circumerrans vel etiam lepo-
ris cornu accedat: non autem regat inveteratam stultorum haminum

mentem. . VSerpentem ille teneris lotorum fibris constringere gestit; adamantes
findere Sirishae floris spicule paratus est; per mellis guttam salis
aceano dulcedinem- dare conatur, quicunque bonis dictis, nectar
stillantibus, viam probarum ducere cupit imprebos.
Unum quidem, quad in.potestate barbet, amnimoda salutiferum, a
creatore datum insipienti est auxilium: imprimis enim in sapientum

coetu taciturnitas omamentum est stultorum. o
Primum, quum pauca nover-am, equidem veluti elephas occeecatus
eram fastu; tune me a emniscientem esse, mihi suggerebat animus,
superbia fucatus; max vere, quum paullatim plus a sapientum coetu

13
I
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edectus essem, tune me stultum esse intellexi et superbia me fe-
bris instar reliquit;
Vermibus infectum, saliva madidum, putridum, abiectum, deforme
aridumque et carne destitutum bominis assiculum eum gaudie come-
dens canis, vel Dearum principem iuxta se videns adstantcm non
curat: sic home vilis patrisfamilias pravitatem pro nihilo habet.
Primum in caput Sivi, ex hoc capite in paradisum cadit Ganga
illa, dein in mentem; ex mante .altissimo in terram, e terra "autem
in oceanum; semper dearsum, locum paullulum inferiorem adit,
et hac modal stulterum casus centenis viis efficitur.
Melius est in montium cacuminibus errare eum feria sylvestribus,
quam cum stultis hominibus ’caniunctum vel in Deorum principis

palatiis commerari. ’
summum LAUB. ’

Praecepteres, librerum sacrorum eruditione facundi; ’discipuli de;

ctrinae incumbentes; et poetae fama celebres, in cuiuscunque prin-
cipis terra habitant opibus destituti, hoc ex stultitia principis fit,
sapientes enim vel sine bonis sunt demini: lapides pretiosi parum
aestumantur ab iis tantum, a quibus, valorem ignorantibus, parvo
pretio veneunt.
Doctrinae suppellex in furia censpectum non venit, ima ubi-
que augetur; egentibus suppeditata magnum semper incrementum
capit, neque inlmundi interitu ad occasum vergit unquam. Relin4
quite reges, aemulationem eorum quibus inest: quis enim eum illis
posait certare?

Eruditos, qui optima houa sunt assecuti, parvi ne aestimes! non
magis quam culmus levis. Fortuna ces vinoit: clephantis etenim,
quorum malae striatae per novum uriginis bumorem tinguutur,
loti filamentumi non est vinculum,
Petest quidem Brahmâ, quando maxime irascitur, interrumpere
cygni, quad in Nelumbiorum domicilia sibi paravit, gaudium; ne-

.h
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, que tamen illi insignem illum atque innatum honorera, in la-

ctis ab aqua discernendi facultate versatur, adimere valet.
16. Armillae non exornant virum neque serta ceu luna splendida; non

balneum, neque unctio, neque caesaries ornata: sermc sclus agen-
tem condecorat et bic quidem omatus manet; intereunt omnia cr-

, namenta, sermonis bancs perpetuum est decus.
1L7ÇvDoctrina profecto summum viri decus; est pecuniain thesauro se- r

posita; doctrina voluptatis est conciliatrix; gloriae felicitatem pa-
rans; doctrina praeceptbrum bancs; doctrina cames est in peregri-
natiane; ’dcctrina summum numen; dactrina inter reges honorata,’

non autem opes: doctrinâ destitutus homo est pecus.
18; Ubi patientia est hominibus, quid opus est gales? . quid hostibus

flhÎ iracundia versatur mortalium? ubi cognati, quid igue? ubi amici,
quid divinis ’opus est medicamentis? quid serpentibus ubi mali bo-
mines? quid opibus, quando doctrina adest praeclara? ubi pudicitia,
quid ornatu facias? ubi suavis poesis adest, quid imperio?

19. Rectitudo adversus familiam; benevalentia semper in domesticos;
aversia contra malignes; amer erga bancs; obedientia in princi-
pem; hanar in sapientes; fortitude contra bastes; patientia erga
senes; versutia contra mulieres: qui hac mode omni tempore
agunt homines beati, illis etiam vita terrestris iucunda est.’

20. Die, quid inter homines non efficiat bonorum consortium? Mentis,
socordiam aufert, in oratione verum profert, honoris verticemin-
dicat, peccata destruit, animum propitium reddit, ubique gloriam

dispergit. ’ t2l. Victoriam reportant probi illi et elegantiarum gnari poëtarum prin-
cipes, quibus nulla pro gloriae corpore ex senectute et marte enata
formido est.

nanans ET mammarum LAUS.

.22. Famem etsi talerans, senio quaque adfectus, languescente anime
et molestam senectutem assecutus, gloria destitutus, extremos adeo
spiritus trabens leo, furicsum tamen elepbanti principem, cuius

’ 13.
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capite fissa -vescatur, trucidare unice quaerit: cur gramen àridum
edat .iste, superbia maximes antecedens?
Parmlum, musculis medulla’et carne destitutum, foedum ossiculum

assecutus, canis contentus est, etsi illa fames ipsius non sedatur:
l’ea centra, canem aureum prope advenientem relinquens, ele-’

phantem prosternit. Sic unus quisque, molestiam adeo subit, fra:
ctum ut quaerat naturae suae convenientem.
Quis mortalis in bac mundo circum volvente non nascitur? Ast
ille vere natus est pet quem familia ad gloriam evehitur.
Florum veluti fascicule duplex sapienti status est: vel enim in ca-
pite omnium bominum sit, vel in sylva marcescat.
Caudam agitat, pedem deorsum dimittit, et bumi iacens ora ven-

. tremque ostendit canis illi qui frustum praebet: elephas autem fir-

27.

28.

29.

30.

31.

miter adspicit et centum demum blanditiis adbibitis comedit.
Quinque alii tametsi adsint, Vrihaspatis etalii honorati, tamen
contra illos bostilitatem non exercet Rabus, fartitudine prae ce-
teris clams: ducs tantum devcrat lucis Dees, diei principem et
nocturnam lunam, Danavorum dominus; ecce per balanes circum-
currit, capite insuper abscisse.
Sèshus portat arbem terrarum, cervicis scuto impositum; ille rursus
per testudinis principem media semper darse sustentatur; hune,
denuo subiectum apra, oceanus non curat: a quam infinita est ma-
gnorum admiranda eminentia!
Alamm abscissie per fulminis ictus, ab irato Indre dimissos et l
multae ignis eruptionibus coniunctes, melius utique contigisset Hi-
filio, quam eheu! quum pater in mortis angustiis versaretur,
in oceani fluctus casus ille domino gratus.
Quando vel ipsum crystallum non sentiens, salis radiis tactum, in-
calescit, quomodo homo generesus iniuriam, ab -alio factam, ferat?
Lee, tametsi iuvenis, elepbantes aggreditur, quorum glandulae ma-
xillares furcre -madent: haec est natura heroum, non veto actas
ad. gloriam impellit.
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. mi Divans;Nobile genus’ in terram est, eiusque virtutum gregeswin imum que-

que deprimantur; bona indoles ex mentis rupe cadat; . domicilium
’ igue consumatur; in fortitudinem fulmen subeat, ab haste ia’cula-

tum, decidat: nabis pecunia tantum valet,’nam ubi-haec una deest,
’ ibi emnes illae virtùtes culmi instar levis sunt habendae.

33.,

34.

35.

36.

37.

38.

39.

Cui divitiae sunt, ille vira nobilis, est, doctus ille, audiendus, officii
gnarus, facundus quaque et spectabilis: omnes virtutes ad aurum

inclinant. . vMalis consiliis ’rex corrumpitur, devotus adfectu, filius voluptate,
Sacerdes neglecta meditatione, familia per filium impium, indoles
malomm consortio, .verécundia crapula, seges incuria, amer absen-

u tia, :am’icitia amatis accorais, divitiae mala administration, peau- I

nia negligentiaL . A,Dandi, perfruendi,’ perdendi tres viae sunt divitiarum: qui neque

donat, neque fruitur, huic tertia via superest;
Gemma per flumen sanamarrosagï in hello victor, etsi telo vulnera-
tus; furore destitutus elephas;- flumina per imbresninsulis instruaa vi-
ridibus; luna dimidiata; contrita ex voluptate virgo formasa: sic non
humiles sanensplendent homines, etsi opes inter pauperes amiserintr
Esuriens, qui frumenti tantum cupit, quantum manu capi potest,
illeipse pestquam dives evasit, terram- universam stramini similem
reputat: sic in ’0pibus rdivitum inter Tandem et; vituperium variabi-

lis deprehenditur conditio, divitias mode celebrat aliquis, vmodo

aversatur iisdem. l f I i t . iO tex emulgere istam si cupis-terrae ivaccam,’ iccirco iam utzvitu-
’lum illud ,Vhdminumïgenus fove: hoc’enim ubi recte mitritur, va-

rias semper fructus’fert,’ ceu mundiiarbos, terra. I I
Iusta et inique, dura simul et suaviloqiiens, «severa ac mitis, ucpibm

parcens largiensque, ’ semper profusa sed item in pecuniam conti-
nua intenta. variabilis sit principis’velmzismeretricis indoles.
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46. Lex, bons fama, tutela sacerdotum, opum distributie atque usus

amicorum denique patrccinium: quibus illae sex virtutes non sunt,
quaennm .caussa sit ad tales sese convertere principes?

41. Qui’a creatore in cuiuscunque fatarum libre inscriptus est fructus,
sans sit sive largus, illum certe adipiscitur homo, in solo vel in-
culte sive in Meru habitans, neque plus accipit. Tu igitur firmus
este et propter divites aerumnosam ne frustra tibi facias vitam; vio

odes enim cadum ex puteo vel ex oceano eandem capere aquae
copiam.

DE rams HOMINIBUS.

[.42. Inhumanitas, sine ulla caussa hostilitas, desiderîum versus aliarum

43.

pecuniam et mulierem, importunitas contra bancs et familiares:
haec est malcrum hominum nativa indoles.
Pernicicsus homo vitandus est etsi scientia sit orna’tus: gemma
coronatus serpens nonne formidinem quaque iniiciat?

44. Stultitia tribuitur modestc, devotione insigni superbia, innocenti

46.

fraus, berci immanitas, tacenti ignorantia, miseria placide loquenti,
Inobili vanitas, loquacitas facundo, debilitas constanti: quaenam
hercleivirtus est probarum, quae a malignis mala non consigne-

tur nota! ’ - ’Ubi aviditas adest, nulla valet virtus; ubi calumnia, peccatis non
necesse est; neque opus est devotione, ubi veritas; neque lustra-
tione, ubi animus purus versatur; neque aliis hominibus, ubi’pro-
bitas; neque ornatu, ubi magnus animus adest; ubi recti cognitio,
quid tune eum opibus; ast ubi mais ’fama est, morte carere possis.

46. Luna interdiu pallida, amata cuius iuventus evanuit, lacus sine
nympbaeis, os indoctum pulchritudinis, vir nobilis pecuniae ,dedi-
tus, difficilis semper .aditu probus, homo vilis in’principis aulam

admissus: haec anima mec septem tela sunt. a
47. Nemo sane amicus facile erit regibus iracundia crudelibusr- sacrifi-

V catorem queque, sacra obeuntem, tactus urit
48. Servi’afficium perquam 1molestumtest et a constantibus vix peragen-
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, dum: si taciturnus est, mutus vocatur; si cloquent), -,v.çntosus et

4g.

50.

51.

loquax; si ad latus se tenet, molestas est homo; si en longinquo,
soeors; inipatientia ignavus videtur; sin autem non perfert, simili

mode impudens vacatur. A g . l . ’
Quibusnam tandem bonum contingat exlccnsortio hominis improbi,
malignitatem prorsus manifestantis, dissoluti, cuius imita mens prava

in malis sese prodit operibus, opes a fartuna accepit et virtu-

Item cdio babet? . . u tInitie magna, sed paullatim sese dissolvens; brevis antes, sed
postea crescens, similis umbrae dici antemeridianae et post meri-
diem,. est amicitia eum malis bonisque hominibus.
Feris, piscibus atque probis, quibus herba, aqua et quies destina-

v tac sunt, venatares,’ piscatores et calumniatores’semper in hac mundo

52:

54.

sunt osares.

l on noms nommas.
Desiderium consortii bonorum, propensio in virtutes alienas, vene-
matie erga praeceptorem, ardcr in eruditionem, eum sua ipsius
uxare voluptas, metus’a. mundi vitupe’rio, devotie erga Sivum, - fa-

cultas sese ipsum regendi, aversio ab improbi consuetudine: tales
ubi commorantur candidis virtutibus amati, illis bOminibus sit 1ans!"
In rebus adversis firmitas et in fortuna aequus animus, in caetu fa-
cundia, in belle fertituda, vinzauctcritate humanitas, ardor in libres

sacras: haec est nativa magnanimcmm indoles. .
Mnum clanculumadistribuere, bospiti salitam praebere camitatem,
’post bene iactum tacere, neque. in Coetu de ope, alicui praestita,
sermenem facere; .in’ fortuna secunda non superbire, neque abie-
mas de aliis facere sermones: haec probarum aspera, ensibus mu-

. nita et sa nemine menstrata est via.
55. .Manu optimum .qucdque dimittere; capite ad praeceptoris pedes

se prosternere; are vers loqui; bracbiis vincentibus fortitudinem
monstrare incomparabilem; in anima constantiam servare; auribus
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l denique textum percipere sacrum: bac est omamentum duarum,

56.

57.

58.

natura comparatum, etsi alicquin potestate non gaudent.
In rebus secundis generosorum hominum animus tener. est Nym-
phaeae instar, in adversis autem perdurus quemadmodum magni
mentis moles saxea.
Boris gutta, in ferrum candens prolepse, non amplius cernitur; ea
vero in Nelumbii iacens folio splendet veluti margarita; quadsi haec
ipsa sub sidere fausta in aequoris concham cadit, unie fit: simili
made infimi, medii .et optimi homines ex aliarum consuetudine

formantur. r -Ille filins est, qui exhilarat virtutibus patrem; uxor illa, quae
coniugis optat salutem; amicus talis, qui in rebus adversis et se-
cundis aeque adest: banc vero triadem’ in rmundo assequimtur

, boni.
59.

60.

61.

Qui humilitate insignes, aliarum praestantia enarrata, suas ipius
virtutes revelant; qui rem familiarem adaugent propriam, dum alio-
rum opibus prospicere omni vi incipiunt; animi mansuetudine
calumniatores canfringunt, quorum volubilis lingua conviciis et ver-
bis asperis scatet: talesiin mundo pmeclari, cum admirationencon-
spicui atque excelsi cui non ’videantur bonorandi?

Ah animantis caede abstinere, alienas opes capiendi studium refrae-
nare, verum sermonem proferre, pro tempore et. viribus donare,
ubi sermones de aliarum fiunt uxoribus taciturnitatem servare, cu-
piditatis flumen campescere, ergas apraecepteres humilitatem et in
omnes homines amarem commenstrare: talis in omnibus libris sas
cris invariabilis norma et hominum probarum sentita est.
Improbos non ambire neque precibus adire .egenum etsi amicum,
officiis convenientem vitam degere, vitium vel in vitae detrimento
non committere, in calamitate erectum stare, :clarissimorum. viro-
rum vestigia premere: haec probarum aspera, ensibus munita,. et
a nemine menstrata est via. i
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un en: une PMESTANDA.

Inclinatae videntur arbores fructus onere, per aquas salubres dear-
sum feruntur nubes: nec sese efferunt thomines probi prapter di-h t

. vitias; sic natura est eeruni qui alius beneficium’ remunerantur.

63.

b4.

65.

.66.

67.

69.

Auris par auditionem nitet, non per inaures; per domim manus,
non autem per armillas; corpus per misericordiam erga alios mi-
seria afflictas, non per santalum.
Vitiosos abalienat, saluti incumbit, secreta occultat, virtutes reve-
lat, afilictum non deserit, pro tempare donat: haec sunt signa qui-
bus boni amicum describunt fidelem.
Nelumbiorum iubar .expandit se], lunae aperire iubet Menianthis ca:
licem, non sollicitata nubes aquam tamen distribuit:- boni sponte

proaliorum salute vires intendunt. 4 -
Probi bomines sunt illi, qui aliarum rebus operam Atlantes, suam"
ipsius. utilitatem non respiciunt; bomines vulgares ii, aliarum
rei studium gnon impendunt, antequam suam perfecenmt; bomines
furiales sunt illi, qui alienam salutem sui commodi caussa distur-
bant; quomodo autem illi sint appellandi, nulla caussa for-
tunam alterius subvertunt, nescio.
Ex lacte aquae, anima destitutae, omnes virtutes evenerunt antes:
aqua igitur, lactis aestum percipiens sponte semet ipsum igni de-
vovet; lac vero, amici casum videns, contristatur, in flammam abire
cupit et, eum aqua demuni coniunctum, quiescit talis utique est q

bonorum amicitia. " , iIbi dormit Kesavus, ibi etiam ipsius bostium hturba, ibi quaque
darmiunt. refugium quaerentes montes alati, ibi denique ignis sub-
marinus commoratur eum omnibus rebus mundum destruentibus:
e quam latum, validum et oneris patiens est aequoris corpus!
Cu: testudinis darse ex oneregdolor non est ut terram illa deiiciat ’
et cur soli non contingit fatigatio ab quam immobilis sedeat? quam
ab rem igitur propositum relinquens vir cordatus mente pudorem non
concipit? Inrebus oblatis perseverantia: haec via regia est banorum.

14



                                                                     

106

70.

BHABTRIHARIS SENTENTIAE.

Cupiditatem exstirpa, cale patientiam, relinque fastum, ad pecca-
mm non inclina, verum loquere, sequere virtutis viam, venerare
sapientes, inimiccs honore dignes honora, vel prosequere, occulta
.tuas virtutes, famam- conserva, afflicti miserere: haec probes decent.

71.

72.

73.

74.

7 5.

76.

77.

78.

Ii, qui mentem, sermcnem ac corpus pure nectare implevenmt,
qui trimundum beneficiorum copia exhilararunt, alienarum vir-
tutum atomum in mentem semper cenvertunt, tales praeclari in
proprio anima gaudium concipiunt.

un CONSTANTIA.

Gemmis pretiosis non acquieverunt Dei, neque ex venene tremendc
metum conceperunt, sed non nisi nectar adepti opus intermiseo
runt: fortes ex finito opere demum quiescunt.
Inceptum baud profecto fit ab diŒcultatis metum a pigris; incipien-
tes difiicultatibus cppressi quiescunt medii; difiicultatibus vel iterum
iterumque contriti inceptum praeclari homines non deserunt. ’
Pigritia utique hominibus magnus, corpori infiims, est hostis; non
est labori similis amicus, nam qui agit, non perit.
Viri anima constantis, malis tametsi abruti, non potest exstingui per-
severantia: decrsum conversas facis flamme nunquam decrsum tendit.
me vir, cui mulierum oculorum tela non transfigunt mentem, neque
incendit irae ardentis flamma, quem innumerae perceptiones cupi-
dinis laqueis non trahunt, talis universum hune totum trimundum
devincit.

Malins utique ex alta praeduri mentis rupe in vallem cadat corpus
illud, inter praerupta saxa. elisum; manus potins porrigatur magni
serpentis cri acriter pungenti; malins in ignem cadat aliquis quam

ut virtus intereat. ’Ignis illi in aquam convertitur,.cceanus statim in rivulum, Merus
mons in exiguum calculum, leo itidem in dorcadem, serpens in
serti speciem, venenum in nectaris pluviam, in cuius corpore om-

nis mundi principes superans enitet virtus. ’
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" 80.

81.

- 82.

83.

84.

85.

86.
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Moda humi stratum habens, mode in lectiea dormiens; mode her-
bis vescens, mode oryzae cibo delicatiare; mode panna vestitus,
mode coelesti veste indutus: vir prudens, efiiciis deditus, nec ma-
lum curat nec banum.
Imperii decus est humanitas, roboris oratic mitis, sapientiae con-
tinentia, patientiae madestia, diviti-arum sax merito distributio, de-
votiouis irae remissio, principis clementia, institiae ut sine fraude a
sit: omnium vero summum omamentum est, illa omnia efficiens

indoles- v I . ’Merum scrutatores vituperent laudentve, fortuna adveniat abeatve
ad libitum, mors hodie adsit vel Yugo demum finito: in virtutis
semita pede non vacillant constantes.

. marna. .Serpenti, spe. deiecta et corpore. per vexato, cuius :sen;
. s’us evanuerunt fame, rattus ipse, far’amine facto, ad edendum in

os cadit noctu; huius carne recreatus celeriter ille per viam, ab
hac factam, abit: confidenter obdurate, fatum enim hominum abun-
dantiae et egestati pariter prospicit.
Prolapsa pila menus, ictibus iterum exsurgit: sic*inccnstantes sunt

probarum hominum fartunae casas. *
Amputata recrescit arbor, defecta vel etiam luna denuo fit plena:
ita considerantes boni non rattristantur calamitate.
Dux ubi fuit Vrihaspatis, telum fulmen, Dii milites, coelum arx,
foedus vel adeo Visbnuis.adfuit, ubi Airâvatus vehicülum; sic po-

tentia et viribus praeditus ille, bastibus tamm potentioribus tractus
fuit in certamine: nonne igitur perfugium ad fatum decet? Ebeu

inanis hominum est vis! I lCalvus, pet: salis radios .vertice ardens et lacum quaerens timbro-
A sum forte fortuna sub Vilvam sese contulit arborem; tibi autem
ipsi, per magnum fructum cedentem, fractum. ex tempore fuit cs-

. - 140 I
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87.

88.
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put: sic plerunque ubicunque se convertit fortuna relictus, ibi qua-
que res adversae eum comitsntur. ’
Elephantorum vel et serpentum vincula, lunae solisque perdracc.
nem’ vexationes et sapientum penuriam videnti mihi: fatum eheu

2’ esse perpotens, opiner.

Great Deus talem amnis praestantiae fadinam, hominum unionem
tanquam terme demis; quedsi hoc ipsum momento destruit denuo,

’v’ae quanta est ignorantin fati!

89.

90.

91.

92.

93.

Si in Carirae frutice nullum censpicitur folium, quid culpae est
veris? Noctua si interdiu non velat, quid soli est? Guttae
si non cadunt in Chataci rostrum, cur aubes vituperanda? quad;
antea per fatum ludenda instituit Deus, quis est hac inscrip-

tum delere valeat? .Quod per ldominum divinum ipsum in mundo cuiqne ex arbitria
constitutum est, id ipsum adsequitur parvum sit sive magnum; nul-.
lun’i vero ad agendi rationem refugium relinquitur: nain etsi nu-
bes, omni spe plena, quotidie plueret, guttae teneres non nisi bi-
nae in Châtaci os inciderent.
Oceano sese immergat aliquis, in Meruis verticem adscendat, ho-
stem devincat in .certamine; mercaturam, agriculturam, servitium
et sic reliquas omnes disciplinarum partes ediscat; immensum ae-
ther avis instar adest, magna nisu facto: non fit heic quad fate
volente fieri non debet, unde intereat quad existit? ’

ne creusas.
Colimus Deos: at nanne hi ipsi salutiferae obtemperant necessitati?
Fatum ergo laudandum: hoc tamen ipsum unice dependet ab opere
frugifero; ’qucdsi vero fructus actionem- sequitur, quid opus est

Diis et fate? Laus igitur sit aperibus, quibus potentiâ non ante-

cadit fatum. ’ 4 * l ,Quo Opere Brahman, figuli instar, brahmanici ovi vasculum in
sinu .farmavit; que Vishnus in decem, angustiis plenam
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95.

96.
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Àvatârorum necessîtatem est coniectus; que Sivus, cranium pro

vase manu tenendo, stipem erogare iussus est; que sol semper in

coelo vagatur: huic operi ait veneratio. f I
Non forma praemia fert, nec familia, neque indoles, nec sapientia
unquam, neque minus servitium omni contentionle factum: bcna
tantum, antea per devotionem collecta, opportune tempare fru-

ctum praebent homini sicut arbores. H
In sylva, in proelii campo, tinter hastes, laquas et igues, in magne
aequcrek vel in mentis vertice dormientem, desperantem vel in an-
gustiis versantem protegunt bona opera, antea peracta.
Quae pravos in. bancs commutat, stultos in sapientes, hastes in

l arnicas; quae eccultum revelat et venenum statim convertit in ne-

97.

98.

99.

100.

ctar: illam cale boni operis Deam, ’salute si vis gaudere exoptata
o bene, neve frustra tibi curam fac per vanum in steriles virtu-l
tes studium. ’
Boni speciem prae se ferat an mali opus aliquid: per sapientem
illud adgredientem ab initie omni cura evitanda est praemierum
exspectatic: est enim operibus eum animi perturbatione inceptis
aerumnae fructus, qui animum angit veluti telum.
In alla gemmis amata, multis suppositis lignis arundinem excoo
quit ut olearius; aureo aratra solum axant herbae sterilis caussa;
Camphoreaceis abscissis arbaribus sepem parat ut lentes ibi serat,
homo infelix ille, quiad hoc cperum tbeatrum delatus, non ad

l devotionem sese accingit.

Horribilis sylva illi pro urbe delectabili est, omnes gentes illius
calunt virtutem et universa terra plena gemmarum fadina est illi,
cui homini malta adbaerent bona opera, antea peracta.
Madestiae et praestantiae copiam parans et candidissimi ipsius quasi

animum generans propositum, qui semel conceperunt viri generosi,
hi omni labere virtutis vote incumbunt, neque amplius relinquunt
sed fortunam potins vitamque.
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en enverrons.
Is, cuius frons pulchrc lunae segmente, flamma veluti expanso, cr-
nata est, lucis Deus, qui circumvolitantem amoris phalaenam iocando

comburit, salutis statum prodire iubens; qui anus tandemkex in-
finitis stultitiae tenebris exorsum, removens, mentem in domicilie
devotorum devinoit, sapientiae fax est Hams. .

DESIDERII VITUPBMUH.

Nobiles, intelligere possint, invidia capti sunt et amore sui cer-
rupti; alii autem ignorantia afflicti: spreta igitur in libris sacris la-

tent monita. .Equidem salutem, devotione in mundo parabilem non praevidee et
praemium, probis destinatum, metum mihi parat consideranti: nam-
que res sensibus subiectae tam diu capiuntur ab hominibus magna
virtute gaudentibus, ut* maximi tandem momenti nabis sentientibus
videantur ad studium iis impendendum.
Pererrata est regio ubique montuosa et aspera neque emolumentum
ullum perceptum; relinquendo debitum adversus genus ac familiam
honorem, munera capessita sunt mercede destituta; cibus honore
privatus in peregrinis domibus, carvi instar eum timere, quaesitus
est: male operi dedita inhias o cupiditas, neque unquam satiaris.
Thesauri desiderio perferata mihi est terrae superficies; igue adustae
sunt montium fadinae; transnavigatus porro oceanus et principes
summo studio sunt culti; noctes denique in coemeterio transactae
sunt, mente in incantationis tantum formulas directa; neque
quidem hilum assecutus sum: o desiderium iam relinque me!
Quomodo tandem vilissimcrum hominum obiurgia perfertmtur no-
bis, illorum absequio omni cura intentis? Intus cohibitis lacrimis
vel ridendum est anima gaudiis deprivate et, cogitatione tanquam
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9l

10.

11.

12.

13..
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poste facta, iunctis manibus coram mente captis standum -- o
spes,ivana spes, quid quaesa ulterius me saltare facis! ,
Cur non in ’gratiam huius vitae, guttae in loti flore similis, opera
nabis sit adhibenda ut, nulla consideratione facta, vcl ante pedes
divitum, quibus auri fames mentem obnubilavit, peccatum commit-
tamus virtutes nostras sine omni pudore enarrandi?
Voluptates non capiuntur, nos vero capimur; devotio non solvitur,
nos autem solvimur; tempus non praeterit, nos autem interimus;
desiderîum non teritur, .nos autem terimur.

Facies rugis iam decrepita est, canitie lnotatum caput, membra
fiunt debiliora: desiderîum solum iuveniliter viget. V
Abiit voluptatibus fruendi desiderîum; dîgnitas inter homines eva-

nuit; socii aequales in coelum transierunt; postea queque amici,
vitae similes cari; eum baculo vix erigere me possum et oculi nube ’

quasi tenebrarum sunt obtecti: tamen eheu, corpus illud mise-

rum mertis adventuin formidat! ’ I
Spes utique flumen est, cuius aquam voluptates repraesentant, de- 4
desideria undarum strepitum referunt; nadfectuum crocodilis distin-
ctionisque avibus repletum est; arborem constantiae abripit; per-
magnum ac transitu difficillimum praebet stultitiae verticem et altis
cogitaticnibus veluti ripa munitum est: ad illius ripam pervenien-
tes candida mente exsultant Yogipotentes. a

on nanas, qui; SENSIBUS conctrmnrun, SPERN’BNDIB.

Qui-tranquillitatis et felicitatis gaudie exhilarantur,horum non ca-
duca sunt gaudia; qui vero alii divitiarum cupiditate animum im-

Iplent, horum desiderîum nondum est victum: cuius igitur caussa
talîs per fatum constitutus est fortunae dominus? Etenim ii qui,

parato aure magnitudinem assecuti, pro anima sua timent, non

mihi placent. .
Invite abeunt res terrestres, longa quantumvis consuetudine no-
biscum coniunctae: quednam igitur in separatione discrimen est
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14.

nasarmmns summum. i
cur ipse eas non abiiciat homo? Sponte praetereuntes immensum
animi dolorem relinquunt, ex arbitria autem relictae infinitum tran-
quillitatis gaudium praebent.
Qui e divina scientia sapiunt homines mente puri, a quam arduam
rem perpetrant, quad vel gaudia parentes deserant opes, omnina
desiderii expertes! Nos autem ea, quae neque unquam habuimus,
neque nunc habemus et in quibus possidendis firma confidentia

tnon est, ea inquam, quae spe tantum comprehenduntur, relin-

15.

16.

17.

18.

19.

quere n0n possumus.
Beati illi, quorum, dum in montium cavernis sedantes supremum
numen meditantur; prae gaudie eûmarum lacrimarum guttas ebi-
bunt aves, sine timcre in gremia sedentes: nabis autem vita terio
tur pretiosa, dum imaginatione effictis. palatiis, lacuum fluminisque
riparum voluptati et nemorum amoenitati eum ardore intenti sumus.
Gibus mendicatus et quidem ex aqua semel per diem constans,
pro lecto humus, pro sociis proprium cerpus tantummodo, pro
veste pannus tritis centum adsumentis censutus’: nec tamen eheu!
relinquunt sensuum oblectamenta.
Ubera, carne constantia, vasis aureis adsimilantur; os eum luna
comparatur, quum tamen sit pituitae receptaculum; nates, fluente
urina madidae, pulchri elepbanti genis aequiparantur: sic statim
contempta est forma illa, quae optimorum poetarum epithetis ex-

tollebatur. lE longinquo rem novam repetit suasor et, humilem sermonem
longe devitans’hominibus bonorum coetum ornantibus quam ma-
xime deditus est; terrestribus cogitationibus cccupatus pedetentim
exomat orationem, quemadmodum, curarum oneribus semper vexa-
tus, amarem .depingit poeta.
Rationis expers Culex in flammam volat acerrimam et quo-
que ex ignorantia escam hamo adfixam admerdet; nos autem di-
dignoscentes sumus neque tamen cupiditates, tantis infortuniae re-

’tibus coniunctas, evitamus: vae immani ingenti stupari!
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Oceano divisa est terra et thesaurus ille aquarum centum Yojanis

, patet; sol viatoris instar coeli mensuram semper transgreditm: si-

21.

22.

23.

24.

25.

mili made, c homines venerandi, quorum, gaudii gemmas agens,
vitae status iam efflaruit, infinitam quaque illam probarum sapien-
tiae cogitaticnem debetis aemulari.
Alta domus, filii a sapientibus honorati, innumerabiles opes, uxor
proba et actas iuvenilis (mihi sunt): sic gloriantur ignorantia de-
cepti homines, hoc omne sempiternum fore putantes quando mundi
carcerem ingredîuntur: sapiens vero, quovis temporis momento eva-
nidum videns illud, omnia contemnit.

une M’ENDICITATIS ET BGBNTIAB mais.

Quis homo sentiens sui tantum ipsius ventriculi esurientis caussa Da!
dicat, quin patins, prae stipem erogandi timore balbutiens, quocuno
que mode parvum istud vocabuluin proferat, quando matremfami-
lias videat cibo destitutam, cuius vestem laceram arripiunt parvuli ,
ipsius, clamantes, fame laborantes et vultu hilari iam contristati?
Magni, cuiuscunque gloriasi, honoris nedum salvens; gravissim-
rum virtutum cumuli quasi lotum splendide florentem lunae lumi-
nis instar enecans et bipenni simile, magnum pulchrumque pudoris
arbustum abscindens est ventriculi illud vasculum, quad difficile

impletur simulationemque gignit. .
Melius est ut mortalis, fame vexatus, ad stomacbum vacuum im-
plendum, in vice sancto vel in sylva magna, testa sumpta, cuius
manubrium candida obtexerit veste, quodvis virtutis gremium, pur-
pureo fume ex sacerdotum igue insignitum, ostiatim intret bono-
ratus et tanquam dominus, quam ut quotidie eum domesticis ipsi

similibus inopia laboret. q
Himavatis loca, Gangeticarum undarum adspersione refrigerata,
cuius pulchra rupium superficies a sapientibus colitur, cur desolata
manent? quia homines fruste, ab aliis accepta et contemptu con-

iuncto, contenti sunt. V15
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26.

37.

28.

29.

30.

31’.

summums ’SENTENTIAE.

Quid radices prosunt in caverait interiturae et cataractae e menti.
bus desilientes? quid arbores succulentes fructus ferentes et certi-
cem praebentes rami? quad hominum vilissimorum, qui ab violen-
tiam 0mnem pudorem abstemerunt, coluntur ora, quorum supercilia,
propter exiguas opes iniuria paratas, superbiae venta saltare iubeutur.
Puris radicibus fructibusque, amoris benevolentia coniunctam, he-
die tibi para conditionem, humi lecto e teneris pulchrisque foliis
strate: exsurge, camus in sylvain! Ibi turpium nimirum, ab stulti-
tiam mente capterum, dominorum nunquam sudiuntur vaciferatio-
nes, quae ex apibus, morbis et animi perturbations exoriuntur.
Fructus pro lubitu capiendus; nemus curarum expers arborum;
aqua fluminum limpidomm ubique frigida ac suavis; stragulum tactu

molle, e foliis suaviter sparsum: quae quum adsint, cur tandem
iniuriam tolerant ad divitum pertam miseri?
Meditatione finita lapidosum in mentis spelunea stragulum ingres-
sus’equidem eum contemptu et risu recorder illorum praeteritorum
temporum, quae auctis quidem a divitiarum Deo efflagitatis opibus
misere fruebantur, quae tamen exiguum tantum praebebant menti,
rerum terrestrium cantemptui nondum adsuetae.
Unus colatur Deus, aut Visbnus aut’ Sivus; unus amicus, rex sut
mendicus; unum domicilium, in urbe aut in sylva; una uxor, pul-
cra aut foramen.
Devotorum principes cibum emendicatum praedicant minime infe-
licem ac tristem, sed videtur ipsis farmidinem ubique depellens;
malam invidiam, iram et insolentiam infringens; malorum.c0piam
prosternens, ubique et quotidie praesens; et sine une labere com-
parandus; pion-1m grata lustratio; Sivi hospitaculum non repellens

s verum sempiternis thesauris impletum.

32.

un vonurrarun mammarum
In voluptate aegritudo metuenda est, pro familial bumilitas, opibus
imminet tyrannus, honcri calamites, fortitudini boutis, pulchriuidini
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33.

34.
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mulier, libris sacris facundus, virtuti pravus home, corpori mers:
amnis sres in terra metu -coniuncta’ est, hominum autem devotio
nou habet quad metuat. a
Morte invaditur omne natum, senectute pulcherrima con-lut iuven- -
tus, tranquillitas opum aviditate perit, . sequi, animi felicitas pul-
chrarum foeminarum tentationibus turbatur, per bomines invidia-
sos commpuntur virtutes, regiones nemorasae serpentibus infe-
stantur, principes a malis reguntur amicis, inconstantia vel ipsse
vires divinae irritantur: quid tandem est quad noxam slia ra non
patiatur?
Lakshmis ubi curis morbisque centenis ac variis hominis salutem cra-
dicat, ibi casus adversi incidunt, apertis quasi partis; natum quem-
quei noleutem volentem celeriter sibi subiicit mers: quad igitur per

L 35.

36.

37.

Fatum, nulle instigatum stimula, constitutum est, quomodo tandem

stabile dici queat? * ’ i t iVoluptates ut altarum undarum aestus sunt tremulae, spiritus vi-
tales subito cormentes, exigui sunt dies et iuventutis insuper feli-
citas in multis versatur laboribus: inauem igitur mundum cognes-
Centes, experientia edocti, studium vobis cohibeatur mente a mundi
favcre aliena.
Inconstantes sunt. voluptates veluti fulgur in magnae nubis sinu
corruscans; vite fragilis quemadmodum aquae gutta, quae ex nube
venta commets diffrangitur; celeriter vacillant iuventutis gaudia,
corporis adminicula perperam reputata: in devotione, quae constante
meditatienis scopo facile attingitur, sapientiam cognascite sapientes. .
Vita ut undarum fluctus transiens; iuventutis-felicitas panois tantum
diebns constans; opes cogitationi sunt similes; voluptatis copine ut
fulgur in nubibus collectis emicantes; eum amasiis quibus fruimur
gaudiis ex cervicis amplexu et osculatione, haec omnina non ma-
nant: «mentem igitur ad divina dirigite! horribilis enim existentiae
mare est enavigandum.

15’
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38. Moleste corporibus occultis in matais uteri impuri media cam-

merandum est; in iuventute quaque gaudium, par amicae sepa-
rationem acerrimo dolore coniunctum, interrumpitur; uxoris mer
tem experta domus lactitia caret; senectutis etiam conditio tristis
est: fatemini e mertales, in hoc mundo ne minimum quidem feli-
citatis exstare.

39. Tigridis instar senectus stat cemminans, morbi tanquam hastes eum
corpore pugnant; vita destillat veluti e fracto vase aqua: mundus
tamen sectatur inania, quad sane mirandum.

40. Fragilis conditionis variae sunt voluptates in quibus bicce ’mundus

vertitur: cur tandem illius caussa, omni adhibitc studio, circumer-
ratis o mortales? Mentem, a centenis spei laqueis quietisma libe-
ratam, in proprio ipsius domicilia, ubi desideriorum arigc coer
cetur, cohibete, si consilium nostrum putatis salutiferum.

41. Quicunque homo in que sapientia commoratur, isBràhmâuem, In-
drum et reliqua Marntcrum genera stramini similia reputat; illius
enim vota opes, trimundi imperium et reliqua irritantur; solus
hic est insignis et prae ceteris nitet: o bene, momento fluxam,
ab illa diversam voluptatem, ne secteris!

au rentrants VELOCITATB.

42. Delectabilis illa est urbs et summus ille rex multitudine undique
stipatus; ad ipsius Iatus prudens consedet cactus; ibi mulieres
sunt lunae orbi similes facie; illic principis vesana cohors, collau-
dateres et cenfabulationes: cuius iussu haec omnia memoriae trans-

mittuntur, tempori illi sit laus. .43. Ubi multi erant olim in aliquo domicilia, ibi nunc unus tantum
manet; ubi vero singulus et postea plurimi conspiciebantur, in
fine nullus erit: sic tempus, noctem diemque veluti talcs iaeiens,
eum Kâlî in terrae alveolo vivis ludit tesseris.

44. Ortu qucvis et occasu salis de diein. diem vita evanescit; neque
a nabis cognoscitur tempus, dum multo labarum ancre gravati

x
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46.
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continuo occupati sumus, neque abaritur fermido videntibusznati,
vitatem iam ex senectute in mortem vergere: stultitia praeditum
voluptatis vinum hauriens temulentus quasi, est mundus,
,;Nax illa praeteriit et dies quaque,” sic barines frustra cogitantes,
inceptos quocunquemedo labores omni studio nihilominus alacri-
ter denuo aggredinntur: hoc made infinitis, .laudatis mode ac vi-
Ituperatis, sensuum cbiectis per hune mundum depressi, nos». eheu

stultitia non erubescimus. ’ .
Quodsi meditatione, riteï facta, Siviv domicilium non attingitur
prepter mentem in: res mundanas defixam,- quadsi virtus parte,
quae ad coeli portae valvas perducere queat, labere non acqui-
ritur, idem est ac si lmulieris uberum et lumbarum par in somuo
non amplecteremur et bipennes tantum essemus ad iuveniie marris

nemus scindendumn - . t.
Scientia, in orbe terrarum honorata, quae altercantitim mul’titudi.
nem refrenat, si obedientiae non adsuescit ipsa; et gloria, quae gla-

’ dii acie vel elepbanti domat cervicem, si ad coelum non perdu-

48.

:19.

50.

cit; vel denique si succus e teneris amicae labiorum surculis post
ortambmam non bibitùr: tune iuventus, :sine fructtr eheu praete-

’rita, similisiestwin casa vacua lamPadi. . . r .
Scientia, quae. colitur virtutis signis expers; opes, quae labere non
acquiruntur; obedientia porra, si pia adversus parentes mente
non insignis est; virgines denique, protensos prae desideric oculos

"habenteswïsi’ in tsdmnc’dnon (complexurteuéntm-srtempus tale avi.

vditate in frustaï aliena veluti per nervas: nutritur. z l ,
Nos, liberi adsun-t, qui, longe quantumvis tempcre circum-
cant, nabis! aliquandc similes, senum quaque, emortuorum memo-

5riam revoeabunt: nos Ïin am es sumusïu la de die in. diem si.,
sibus bbnoxii, conditionein adepti simiis xarboribuslin arenosa flu-

minis ripa crescentibus similem. - t - I. J. Ï
Actas centum annorum hominibus: destinata est: .noctu. dimidium

transit; alterius vera dimidii pars infamie et isenectute *
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51.

52.
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transigitur; reliquum, marbis et separationis doloribust coniunctum,
servitute aliisque teritur: ubi tandem salua erit mortalibus in vite

magis inconstante, quam aquae fluctu? ,
Per momentum Mans et par alterum momentum iuvenis amore gan- a
deus, par momentum opibus destitutus atque per alterum momentum
divitiis abundans homo tandem, membris senio adfectis et corpore
rugis obductc, histrionis instar, fabula peracta, Yami urbis cortinam

ingreditur. xbaver: ET rameurs COLLOQUIUH.

.Tu quidem rex es, sed nos queque colimur honore sapientiae a
venante praeceptore profectae; insignis tu es opibus,’ gloriam no-

. stram vates par regiones divulgant: hoc mode, quum permagnum
’ inter nosutrimque discrimeu sit hanaris et divitiarum, tu si a no-

. 63.
bis aversus es, nos etiam omnina te non petimus.. .
Opibus imperas tu, nos veto eadem mode sermonibus
tu heros es, indelebilis nostra facultas in praecepto consistit que
glariasi febrem superbiae exstirpamus; .te celunt divites, me autem
ad mentis macula abstergenda audiendi cupidi: ad me igitur si tibi

non panet aditus, mihi semper-abiit ad te. veniondi desiderum.
54.

55.

56.

57.

Nos hic contenti sumus vestibus corticeis, tu sericis: eadem nostra
est tranquillitas et sine discrimine discrimen; pauper cumin! erit
ille cuius sviditss ingens est, at quia dives, quis egenus anima

contentus est? v ’ ,, îMest fracturait ad edendum satis,udulcis ad bibendumaqua, istra-
gulum in terme darse et vestimentOrum certioeon’tn par: neque

igitur malorum hammam, quorum sensus alunespropter tennis ec-
piae veluti mellis potum aberrant, probare. passure superbiam.
Vescaniur emendicato cibo, plages, coelestes enrichis instar indus-

mus, dormiamus in telluris iugai: quid faciamus de
Non sumus saltatares, a rex, non .comoedi, cantores, nontturpes
sanniones,.neque sumus mulieres, .uberum pondere inclinatae:

nos in aula tua fadamus? . i i a ’
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1A quibus’damtdeminis’terra (resta olim teneb’atur; ab
aliis, qui! eam devicerant, dona profundebamr stramiuis’ instar; alii l
iam nunc berces ’muudis fiuuntur quatucrdecim: undenam" ista

I ïhominum superbiae: febris," paucarum urbium passessibne enata?
Undenam tanta principibusgaviditas ad hancterram acquirendam, in. l
qua percipienda centum regibus ne momentum quidem! commorari
licuit? Ut ipsius partis parte et ex hac vel minima tandem parti-

lcula fruantur domini, angore trepidantes, summum gaudium can-

’ épiant flouai. . W , ’ s . ,.
Nonne tata ista luti gleba, aquarum fascia véstita, exigua est?» hac

tamen regum greges sibi ipsi gratulantes, per centena bella fruun-
tur; quadsi hoc mode vel ii flagrant qui dare passim, quanta ma-
gis pauperes miseria afflicti: vae,’ vae vilibus illis hominibus qui
parvum quaque harum suppellectilem :efliàgitant! 1 ’ r a. .
Quis tandem ille natus fuit, cuius cranium candidum’ Sivum

3 capiti albe impositum, arnamento inserviit? ’Undenam igitur vire-

rum gravis illa, incomparabilis arrogantiae febris contra bomines
quaedam: modestes, quorum mens humilis ad vitae salutem dire-

wv est?

62.

AD MENTI!!! ALLOCUTIO.

Cm variis media aliarum mentes quotidie coleus, a cor, favOrem
capture stades, aerumnis suis sterilem? ,Quam ab rem tandem in

te ipse contenta, ’lucida rationis gemma insignito, para mens non l
, tibi nutrit desiderîum?

63. Quid frustra aberras o mens? aliquantulum requiescas! sprinte
fit semel neque aliter ideo fit, praeteriti baud memor

v nec. futurum amans afimadverte hicuvolupœtes, quam inconsiderate

64. abeunt adveniantque. .
Requiesee a mais istis ferreïsque sensuum obiectis, ad
bonorum viam, quae omnium malomm lenimentum extenspote
suppeditare valu; spiritualem g-adnitene statum; relinque main, un-
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dae instar vacillantem, agendi rationem, neve amplius inconstantenÂ

cole mundi amorem; o cogitatio contenta iam esto! ’
655 Stultitiam desere et laetitiam quaere per eum crescentem in ver-

"tice lunam gerit gemmae instar; o mens, prope coelestis
ripam domicilium cura parandum: quae enim fiducia est inuundil,
aquae bullis, in fulgoribus et mulieribus, in flammis, se, us
et fluviis praeterlabentibus? -

66. O mens, ne semel quidem eum ardore cogitare velis fortunam il- ,
Iam inconstantem, mobili meretricum ioco, a nutu principaux ob-

V liquo pendenti, similem: pannis involuti per Benaris plateamm se-i i
ries, domuum portas intrantes, stipe gaudeamus erogata, quae in

patemm manu .oblatam cadit. 4 .67. In fronte camus et facundi poetae; in lateribus mulieres formosae;
a tergo blandus armillarum strepitus flabellum tenentium ,puellarum:
quodsi haec adsunt, mundanae voluptatis dulcedinem gustare Hécat,
sin minus, statim aggredere o mens, mediiationem omnes ’cogitatiœ

nes absorbentem. . .68. Impetratae fortunae, omne desiderîum explentes prostent: , quid
tum? pes cervici hostium sit impositus: quid tum? congregati adsint

amici opesque: quid tum? ad mundi interitum perdurent
corpora: quid tum?

69. Veneratio erga Sivum; moriendi et nascendi timor anima insitm;
huila in socios adfectio, neque ex amore enatae animi perturbation

. unes-,31) innatis malis liberi, per homines non frequentata silvarum

lustra colentes: hoc Vairâgyam est, quid melius hoc et

optandum? l70. Meditare igitur, o mens, infinitum illud, sempiternum, summum,
omnipervadens Brahmum! quid istis vanarum remm cpgitationibus? 1
Illius enim cultori voluptates illae, quas terme imperium etœimi-
lia. Praehent, par miseros tantum homines honoratae videntlnül .

71. Infernum intras, vadia ad aethera, orbem transsiliens terrarumïper-
magnis o anime cumievitate: cur oberranti tibi nunquam P1111]!!!
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73.

74.
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x

illud, in te ipso liabitans, -numen venit in mentem, pet: quad ad
salutem pervenis?

DE. unaus mœurs. 3

Quid faciendum de libris sacris late divulgatis, ’Vedis nimirum, Le-
gibus et Purânorum lectionibus, in paradisi vico tabernaculum
ad habitandum promittlmt et open ofiiciaque ludunt? Unâ neglecta
scientia de domicilio in quo animi! tranquillitas commoratur, quae
tanquam Kali ignis est, ex Ïhuius mundi malorum caesarie conti-
nuo cadens: distinctiones illae negotiatorum quasi merces sunt.
Quod elepbanti, buccis genisque ex urigine fissis ac soinnolentia
segnes ante portam stant, aura vestiti; quod equi citato cursu in-
cedunt superbi; quad cithara, tibia, cymbalo, tuba et tympano
dormiens suscitatur: haec omnia, Indri tametsi pompae similia, a ’
iustitiae Deo exploduntur.
Statura incurvata est, incessus vacillans et diffracta .dentiumiseries,
visus hebetatur, surditas augetur et lingua iam balbutit, sermonem
non amplius honorant cognati homines, neque uxor audit: eheu
misera hominis decrepita senectus! neque ipse filins illi amicus est.
Colorem in capite candidum videntes capillorum et conditionem
virorum ex senectute depressa, mulieres longe aufugiunt, talem evi-

i a tantes veluti Chândâlorum puteum in cuius situla os depositum est.
76.

77.

Quamdiu sanum hocce corpus sui campos est, quamdiu senectus l
ex. longinquo manet, quamdiu sensuum vigor intactus, quamdiu
vita incolumis; tamdiu pro animi salute magna contentio. est fa-
cienda sapienti: conflagrata enim domo puteum fodiendi labor quid.

prodest? ’ IQuam 0b rem. poenitentes ad Gangam habitemus? Colamus vel
potins mulieres virtute insignes, modestas; *vel etiam exsorbeamus
librorum copiam, in variis carminibus nectaris succum praebentem:
nescimus quid faciamus inter mortales, quorum vita paucis tantum
oculorum nictationihus constat.

16
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78. DiŒcilis ad moderandum est dominus et veloci equorum mente

praediti sunt principes: nos vero, magna spe .inducti in supremam
dignitatem dirigîmus animum, donec senile corpus et caram illam

-vitam mors aufert. Quae quum’ ita sint amice, nulla alia salua in
terra relinquitur sapientibus quam «devotio.

79. Auctoritate diminuta, divitiis interitis, opibus ad inapiam redactis,
mortuis cognatis, domesticis dissipatis et iuventute paullatim eva-
nida, illud unicum mente puris convenit ut. alicubi domicilium sibi
parent inter frutices excavatae spèluncae inmonte sacra, cuius ru-

pesl Gangetîca lustrantur aquau - I
80. Iucnndi sunt lunae radii, iucunda in herbaso nemore commoratia,

iucunda felic’itas in amicorum advenientium consessu, iucunda de

carminibus confabulatia, iucunda amicae facies, in qua irâ ex-
pressa emicat; lacrymae gutta: iucunda haec omnia quum evanue-
runt nihil amplius anima sunt.

81. Nihil iucundi est palatium habere pro domicilia, neque cantum
y et cetera andins, neque magnum bonum voluptati praebet ad-
ventus amicorum tanquam vita carorum: etenim boni semper in
intimam sylvain se contulerunt, omnia illa caducïa reputantes veluti
umbram candelae tenerrimam, praetervolantis avis alarum ventulo
commotam.

un sur cama.
82. Mutabilem hunc trimundum putantibus nabis, to amice,t non facile

oculorum viam et aurium semitam ingreditur fortis illa et occulta
in res terrestres cupido, quae, elepbantae feminae similis, furi-

. bundi mentis elepbanti excitat ardorem, devotionis posti alligatum.
83. Trita sunt animi gaudia, abiit quaque iuventus illa; eheu ipsa cor-

poris officia ad sterilitatem tendunt nisi qualitates dignoscimus.
Quid faciendum? Subite nos aggreditur validum tempus finem fa- V
ciendi cupidus: non alia igitur salutis via manet quam ignotum
Sivi pedum par.

84. Inter Sivum, mundorum dominant. et Vishnum, internam mundi
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animam, ad substantiam non mihi discrimen est: tamen in eum di-
rigitur veneratia mea, qui novam lunam in vertice gerit. ’
In coelestis fluminis ripam, cuius candida planifies per claros lu-
nae radios resplèndescit, ubi feliciter consedentes et a voluptate
perfiuenda lassati; nocübus a. strepitu silentibus, o Sire, Sire, Sive!
ululamus, quando ibimus, oculorum acie prae multa lacrimarum

vi obtusi? kDispersis omnibus opibus, animum tenera misericordia impleti et
,mundum, ad sterilem vicissitudinis finemt iam rédactum, enavi-
gantes, quando tandem in sylva sacra noctes, auctumnalis lunae
radiis: collustratas, transigamus, in Sivi pede unicum refugium po-

nentes? 4Quando equidem Varanasiae ad immortalis Gangae ripam habitam,
fascia cinctus et "menus in caput attollens compositas, exclamabo:
,,o- adsis Gaurîs damine! a Tripuri victor!’ o Sambbu! o Triocule

miserere!" tune dies transigam veluti temporis momentum.
Lustramine Gangeticis aquis facto et- praestito puris floribus fructi-

l busque sacrificio, simulac te o domine meditor cagitabundus, stra-

90.

9;! .

gulain montis cavernae saxo incumbens, anima: quietus, fructibus
vescensi ac praeceptoris monitis gaudens: tune equidem, oISîve, tua

gratia a male, per iuvenis pisciferi servitium parato, liberabor.
Humi stragulum lectus noster, immaculatum cervical brachia prae-
ben’t protensa, campeum ’nostrum cadum, flabellum refrigerans
illè’ Favonius; lampas lucidat’luna; relictionis tanquam mulieris ad-

fectu ingaudens feiiciter dormit Munis quietus, huila carporis respectu

habito, regis instar. V’ t’ Il - Il
Solitarius, nil desideransgwquietus, pro patera’Vmanum etîcaelum

’vestimenti lace-’hbem, quando a Sambhu, opera éradicandi po-

rtem’ero?" i’ ut

Manu t paterae loco utere; stiPe,’ candida mente erogata, fiacre;
ubique locorum conseder et omnia Iveluti straminis cumulant vit ad-
spice: qualiscunque enim mortalis inter devotos, indivisi et’summi

- i 16.
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numinis scientiam cupientes, a Sivo, etsi corpus non deposuerit,
gratiae beatitudine cumulabitur.

nsvoronvu senum mura.
Subligaculum. in centena frusta discissum et pannus eadem moda
laceram, inopinntus et improvisus cibus emendicatus, samnus in
coemeterii luca, ambulatio spontanea nec coacta, mens semper

’ quiets, constantia in magna devotiOnis festa: quae omnia si ad-
, sunt, quid trimundi imperio facias?

93.

I 94.

96.

96.

Humus pro lecto, proprii lacerti pro cervicali, coelum pro canopea,
luna pro lampade; gaudium de quietis, uxoris instar, adepte studio;
per coeli plagas, mulierum loco zepbyri flabellis undique ventilatus,
mendicus humi iacet tanquam rez, omnibus adeo desideriis vacuus.
Ovum brahmanicum gleba tantum rotunda est, quomodo deside-
rîum commoreat sapienti? Num, pisciculi vibrations oceanus. tur-

batur unquam? ïMendicatum cibum edens, ab hominum familiari convenu: liber,
ex sua valuntante pendens, ab ordinem deponendi et sumendi dis-
crimine liberatus, ex assumentis in via circumiectis. laceratis ac tri-
tis,l tribonium male consutum gerens, sine fastu, sine sui ipsius
studio et desideria coercendi voluptate, veluti nectare, unice fruens,

poenitens quisque versatur. I .
0 mater terra, pater vente, amice ignis, consors aqua,: frater aether!

* iste coram vobis aupplex et’coniunçtis manibus’ [immun . ut equi-

9.7,.

dem, amnis stultitiae copiâ abiecta, flagrante; atqueh immaculata ,
flamma, quae homini bonis operibus purgato ex vestrorum obse-
quii favore emiqat, summo mimine salvar. .
Quod , dulcius, quam, mal et butyra.succulentius,menti,.tut nectar
purae, profluit vocabulum divinum, hoc nos contenti sumus: quam-

aldin taleserogatae stipes ad, ventrem sustentandum ,parari possunt,
tamdiu conditionem, quae in opibus: servitute paratis versatur non

desideramus.: g. -.’ r. , a -
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Pabulum innocens et nullo labore parandum ventus per creato-
rem serpentibus est destinatus et pecara, quae graminis germina
edunt atque in pratis darmiunt, per illum, quaque nutriuntur:
eadem conditio parata est hominibus, mente praeditis mundi ocea-
num enavigandi patiente; quam si. quaerunt conditionem, omnes

t animi dotes celeriter ad perfectionem proficiscuntur.
99.

100.

Verba "danti talia reddant nugis adsuetî sunt! nos vero a fuco
immunes verba dare non .possumus: insignis potins in mundo
scientia distribuatur, neque leporis cornu: quis enim alteri hoc V I
praebeat?

Antea sapientia mortalium, mente purorum, in curis alienandis
constabat; procedente tempore sensualibus hominibus in captandis
sensuum oblectamentis evanuit illa: quadsi iam nunc principes,
exiguum tantum arbis terramm. possidentes, homines a libris sa-
cris recedere vident, eheu, magis magisque indiem sapientia illa
deprimitur!

SUPPLEMENTUM. t

Coerceri potest ignis aquâ, salis caler umbellâ, elephas furiasus
stimula scuto, boss et asinus fuste, morbus variorum medica-
mentorum complexu, carminibus salutiferis venenum: sic omni-
bus rebus in Sâstris medicina parata, stulto autem non est me-

dicamentum. .Poesis et, symphoniae partium ignams similis est pecori cauda et
comibus destituto: nam etsi vivit gramen non edens, illa tamen
pecarum conditio ipsi quam maxime convenit.
Quibus neque est scientia, nec religio, nec liberalitas, nec sapientia,
neque indoles bona, nec virtus, nec iustitia: hi inter bomines, vi-
tae anus portantes, sub hominum forma veluti ferae ambulantur. s
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Filius virtuti addictus, canin! carissima, daminus benevola facie
praeditus, amicus dilectus, domestici fideles, mens aerumnis vacna,
forma venusta, opes constantes, as eruditione ornatum: haec apud
Vishnum clementem, coelicolam, optimum, martalis assequitur.
Diviti omnes adsunt sensus, adest officium, sapientia indelebilis et
claquentia; at vera divitiarum calare relictus ille ipse homo statim
mutatur, quad sane mirum est.
Tu quaque Châtaka, quum guttae bac mada tibi discernantur, quam p
ab rem misera voce nostras nubis beneficium exspectas?
Heus tu Châtaka, attenta mente amicum paullisper audias: maltas
aubes sunt in coelo, at non omnes eadem moda comparatae; aliae
etenim pluviâ humectant terram, aliae frustra inclamant, quamcun-
que tu igitur vides illi statim querelam non effundas.
Quid faciamus de auri et argenti montibus, ubi arbores crescunt et
arbores tantum? Malayum montem patius colamus; ibi enim adsunt

aqua, Kali et Nimbi arbores ac Santalum. .
Homines opere assequuntur praemium, sapientia opus consequitur,
quapropter prudenti et agenti de futura bene deliberandum est.
Quid lucrum est, prae bonorum familiaritate? quidnam malum
stultorum consortio mains est? quaenam iactura rerum quae sua
temp0re cadunt? quid dexteritas significat prae gaudio de officia-
rum studio? quis heros eum sensus coercente certaret? quid prae
uxore fideli opes? quid prae eruditione peregrinandi felicitas? quid
tandem imperium eum sapientiae fructu comparatum?
Ah austera carentibus oratione et miti sermane affatim praeditis, sua

uxare contentis, calumniam devitantibus hominibus ubique ornatur
l terra.

12.

13.

Orbis terrarum, unius vel herois pede calcatus, lactitia commove-
tur, gloriam expandens veluti per solem
Rubedo lotorum, hominum probarum munificentia et malignorum
inhumanitas naturae qualitates tres sunt tribus.
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19.

20.

21.

22.

i 23.
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Pilaev cadenti similis cadens vir nobilis ,exsilit; ignobilis autem la-
bitur ut glebae casus luteae.
Non comprehenditur cor mulierum, veluti facies per speculum re-
flexa, neque cagnoscitur indoles, tanquam via in mentis vertice
aspera; mens ipsarum a sapientibus tremulanti in loti folio guttae
adsîmulatur: mulier scilicet liane est venenasa, malis tanquam ve-
neni calicibus impleta.
Quod sic incedis a infinite, mea caussa hac unice fit; aper sive ’
Seshus, a domine, nonne mea caussa visibilis factus es? Quod
unus ille terram immersam ex aquis dente protulit,. hostilis Rah’us
caput- praestans devorat iterumque relinquit.
Magnorum hominum in calamitate constantiae defectum videre si
forte cupis: desine, desine ab hoc studio, eum mala cura et labore
coniuncto! Acquoris quaque montium familia in fine cycli viribus
suis erit destituta, neque tamen illam ab caussam aceanus parvi
habendus est.

Poscit virorum victoriam, aut unguibus sut lango in manibus ense
repartatam Fortuna, quae virginis instar glariatur impetu.
Victoria tandem maneat forti averso vultu occiditur vel etiam
paradisus: gloriam probi utrabique ex robore reportat et bonam
sibi memoriam conservat. p
Quis dicta non audiens est homo, cuius os frusta impletum? Tym»
panum vero, are vacuo clamerem facit.
Si quando, farte fortuna scilicet, mundus esset sine lotis cur pro-
pterea cygnus formae mutatianem experiretur tanquam corvus?
Venerandi sancti si quando virtutis instructionem praecipiunt, quae
sui iuris dacent praecepta, ea librorum sacrorum instar quaque

habenda sunt. A ’Etsi vacillet terra illa, per testudinem, per immobiles plagae ele-
phantos et per serpentum principem sustentata: natura hominum,

I mente purarum, non vel in mundi interitu vacillat unquam.
Serpente coranato vel sarta, eum haste truculento vel cumiamica
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versanti mihi, gemma amata vel luta, in floribus iacenti vel in
rupe, inter gramina vel inter liberas, eadem modo’ praetereunt
dies quando in sylva sancta o Sive, Sive, Sive! ingema.
Felices illi, qui animi commotionibus vacui, ad praeceptarisl pedes
gaudentes, mundi studium relinquentes, in Brahmi cognitione sa-
luti, in optimi montis iugo, iuventutem transigunt: sed illi qua-
que felices, amicam, membris ex magni ac tumentis uberum
vasculi onere fractam, vespertina tempore continuo amplectcntes,
in delicata lectula darmiunt.
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x)

LIBER PRIMUS.

DE AM6BIBUS.

Liber inscribitnr m: amer, quod quidem vocabulom panic latins sumendnm et ad; omnia
quae mulierum amore: tangunt et blandimeuta, ad rixes amatorias concordiamqne, tique ad

animi-nm denique volnputem est transferendum, unde poesi; amatoria hoc nemine daignai

comevit. Proprie autem vox illa, quae desumpla a cinabari et aloe trin (w W
W «fi a "son: ad Sisup. 19,39. unde pers. omamentum rubrum), quibus co-

i main imbnere mulier-u solent, mutuum in amore ludum intendit et ultimum, si Maraud-

kari auctori credimus, gradua: ad tendentem describit, sic enim ille, a lambada) ad
Kirdldrjwujymn (9, 71.) in medium productns, septem voluptatis affectas entamerait:x

W (un; à: W1 n
W W: W: afin: n

quo: dein omnes amplius definit:

I m1135 MM: lW: W aW in W nW éni’m: W: n
Ceternm, qnod bic in limine liceat observare, in talibns Indomm carminibus amatoriis sat
multae leguntur sententiae minime castae, quippe que, mulierum aunes nunquam tangentes,

nulla nmntur eircumlocutione sed palan profitentur quaemodocunque contepere "Will
magistri, memom forma illius: cadum un pian poêlai» ipsum dans", net-M W11:-
une un. Vix tamen apud Indos cyuaedi, patbici et qui muliebria patiuntur commo-
rantur: in mulierum amore, quem serions Graecorum poetae tanquam bestialem conden-

.mrnnt, versantur omnes, neque in hoc, si verum fateri licet, ad Stratdnem aliosque acce-
dnnt,»rel voluptnariu ad vividum depingentea. Mulld minus deniqueiinnliem lnveniuntnr

ut Philaenis, Cyrene «que Elephantis de qua Suidaa (a. Astyanusa) fins figé-m flic à 1371
wvuo’iç nommoit; saga mi 57341415 me! mnpd’rwv: wvua’mrmôv (coll. Marital.

12,43. &bppü Priapeiis cal-m. 3. 63. rell.). - Ad primam Bhartriharia centuriam quad minet,

in minon capita, ut in praefatione de omnilnu bien dentenh’ia cheminas, dispacitur
19
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quidem sed numerum bon-nm capitum denarium non in itricte ut in duobus qui sequuntur

libris adbibuit auctor. mulierum laudem celebnt primum (2-21), deiu ad voluptatem
summum sese convertit (22-32); anm’ lempeelalu tune depingit (as-54); postea ad maures

nourrit, quibus resistere perdiificile esse docet (55-65), illos tamen spernmdos praecipit

((36-68). Iuoenlutù’ commodo iam enumerat (6941), et dein in maliens invebitur (72-9!)

quas omni studio ac labore evitare debeat prudens homo (93- 100). Vides igitur poetam
vel si Inavis collectorem non omnino similia similibus addidisse sed sententias ad libitum

comas-cillasse, de qua se diximus in Introductione. I
1. Versiculo primo continetur W, auspicationis scilicet formula ad Doum aliquem, ut naos

est. poetis Indic’u, et in libro quidem amorum incipit Bbartriliaris a lande Kâmi, pet quem

vel ipsi Dii maiores in mulierum potestatem redacti, facti sont patres familias, nedum mor-

tales, puta, bomines. Utique legendum est (tu? (0 eum Cod.A., et Repba, quod ex
Edit. Srir. gravi perspicuitatis damne in nostram irrepsit, omnino delendum, nullo enim ’

modo Dualis forma (ab q- tbemate) lacum potest babere. De singulis epitbetis, prae-
sertiln Amoris, ad Chaumm egimus, neque in venu quidquam deprehenditur quo
effendi posait lector.

2. Enumerat illectus atque artes mulierum quibus virum capiunt. Iam videamus de sin- ,
gulis: me: (pétri; indoles (Cod. A afin perperam) a commentatoribumfëfllïlmù chinai

proposüum explicatur (Nalod. 1,48.), in re amatoria propensiouem designat erga amautem

q quam nutu ac gestibus produnt meretriculae, quo fit ut ex un enasci dicantur artes aliae,
voluptatem augentes, quas enumerat "nomma; in Sâbityadarp. p. 55. seq. Scbol. Nalod.

2,55., quibus Bazar] scite Hemachandri versum addidit. Omnis breviter complectitur
Amarau’nh., cuius disticbon proferre liceat 46. v5.32.)

girl"? W: me un u .
W au": fait W51": a

Ex bis flat quae in nostro versiculo lcgîtur, alia enim ad alias senteutias reservamus, in

initiation morum et vestitus imprimis consistit quibus amata absentent sibi repraeseutat

annum, quemadmodum Pawati inducitur Sivi habitum Mens, in sans Dam. p. 57.

mm M ugrandi-ni? «a eum «au au a
Dein sa?" illecehns ac nugas complectitur omnes, quibus amor significatur ergs aliquem,
et tu une «du dicam, id est quod nos coquetterie dicimus, a gallis gallinacés desumptum

vocabululu: du coq qui se panarde devant les poqu (Menage). - mur quid sit indicati-
mus ad Chaurum (vs. 5.); pro M: Editionis Srir. e Codd.B.D. et Scbpl. édifia: scri-

psimus. Commemoratur denique m, cuius vocabuli syllabis luditur Naloday. (2,14.)
au ex aï: a: et Q, particulis advocaudi et arceudi conflatum met (mamamfiaüfi

n
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’ "ou? «à and: sur! SchoI.); altercationem ac iurgia amautium designat, atque inter

blandimenta comparet quia dits-cardia fit curior œntordiflr sive ut pneu ait: Iùrgz’a confias

’ Jmor ut 610114th un! amantes (Anthol’. lat. 1,96.). Ai) aliis tamen mulier W vi- .

i tuperatur, ut in Brahmawaivart. Pardn. fol. 16. et 17. Cod.

3 In fine ficonservavimus, Cod. C. et Scbol. çà legunt qui-r: supplentes, minus secte.

Telum mais inducit poeta quia telis adsimilantur adspectus obliqui, quorum arcus super-

au: (v. Sring.59. , unde dexnn’tas ad curvandu supercilia referenda, sive ad nutus amo-

rem indicantes; quam ad rem versus pertinet in Vita Tunuri Il. p.979.: k

Î.) çà; 3 La).le v
G? Ubi-3111.4 y: - n

et 4.5435 0:3" 05’
Indices nostrs’ in amore surit oculorum "ictus et amicts: quisque illa iudicia intelligü; super-

cilia noslra negolia inter no: transigunl, no: silemùs, amor vero quuitur. Scbol. epitbe-

ton ils dissolvit: ÎEITfÜT dg 515T: W: I
Noilarum nuptarum indolem describit, ut vs. 25., quibus udde illecebras KAOJaprakds-a
p.154. descriptas:

fianfir W me âme arum-Pr me: au: .

m?!" W mg mû u À
Sudal. se movel, nôs-candit se, oblique adapicz’l, insu: anuitai, osculars’ cupit noua hapax

uxor in stragulo. Vocabulum interdum, ut apud Arabas rua: et fief de au.
speclu Iangm’do usurpatur, frequeutius tanquam faStidii et superbiae signum est
"AmarûJat’lli. gîta: Scbol. taïga l .Vox W: i. q. m: adverbii loco posita, iuvenes

b.l. comparantur apibus, quae loti flores, quibus facies mulierum adsimilatur et ad quam

omnia redeunt epitbeta, circumvolilant (cf. Chaur. vs. 34.). i i
Ornamenta quibus natura mulierem condecoravit. Comparution. fere 0mnes a noètra

sentiendi ratione abhorrent: facies primumhlunae adsimilatur (v. ad Chaise-(vus) ad
serenitatem simul et rotunditatem indicandam, unde Scbol. W W . and;
porro lilia aquatica miteront expansa, enim, sive mitatius fifi-ira, usi Codd. B.D.
et Scbol. scribunt contra metrum, proprie Iusum, gaudium denotat sed ad expansos loti
flores pulchrc trausfertur, Scb. W I vocabulunn epitbeti ultimum en [immunises-
.pressimus quidem, proprie autem est efficaxhpolme Scbol. m à eodeln mode quo
nympbaea mentem rapit sive nymphaeae similis. - Laudatur dein caler subfiavus aurum i

superans; vocabulo mir Visargmn addidimus, nominativi notam in Codd. quaque neglectam

etsi ante sibilantem non omnina necessariam; scribitur enim à: 83.-(Ê, à g? et m0
i 9*
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(Coleôrooke Gramm. p.28.). Solent tamen negligentiores esse Codd. in punctis adpingeu.

dis, qnod statim de m monendum cui Anusvarum superscripsimus contra Membran-
rum auctoritatem. - d’une similes dicuntur capilli utpote nisi-i, copiosi et cirrirpleni
ita ut apum examini similes in botrydes caput exoment. Notum est mulieres Indiens, qui-

bus BÀascrÉTnc negata, calamistro capillos crispare ut de Veteribns [unaus de coma p. 561.

docuit (addi India Il. 13471.); Hebraei bac in re figurant de capris montauis desumunt

(Contû.4,1.). - Sequuntur uberum pupillue, quae imagine insolentiore, Indis autem
maxime trin, eum Elepbanti globulis frontalibus comparantur ut puella BœSïixaÀraç de-

pîngatur (adde Chaur. vs. Un). Etenim 331! vasculum lui. est munir et saepissime usur-

patur ad globulos Elepbanti, finit finît: in urigine protuberantes, desiguandos, neque
minus est talia ad mamans, interdum quaque ad nates, transferri, quum forma globorum

cava quodam interstitio (âgz) relicto, omnina conveniat. Accedit quod ex Elepbanti
fronte succus quidam profluat quo apes inebriari dicuutur, igitur imaginem tenere mihi

videtur poeta neque Scbol. audiendus qui in!!! per sût! tantummodo explicat et (à pet
si??? graves: illud autem de circumstrepentibus spibus usurpatur, bac simpliciter rapiats

vertere potes, ita ut cupiIIi sicut apes circumvolitent mammus ceu Eleplmnti globules ad

sese inebriandum. - Vocabulum fiât! taxas, Iumbor atque nales complectitur, est enim,

ut bebr. manu locus ubi cingulum alligatur, cf.inIid. Ritusaub. 1,6: trèfl-
m: 4,44 W: W I a W m Wh! ut du]?! apud eundem
3,20. Hoc loco autem, addito un? ad nates videtur pertiuere, quarum crassitudinem
laudant poetaË asiaticil xaÀÀs’ru’yav puellam describentes, quamvis ineptire interdum vî-

dentur ut vel ipse Kdliddeus (Sakunt. p. 45.) natium pondere puellam vestigia in arena lu-

.culentiora imprimere dicit; cui adde Motenabb. (p. 42.): rkæïii Où: Juif L43
Set-morses denique margaritarum serta aequare, Arabibus praesertim, nihil est fre-
quentius (vid. Selma. et timbroit ad Prov. 1,25. 11,15.) Scbol. expl. tantum: soufi W- h

mati?! I .6. Adspectus sincerus et mobilis incorruptam et pudicam describit virginem, oculos prae’pu-

dore dimittentem. W: propr. cupide ornalum significat et rectius eum a scribitur,
quam 11W: notior enim radia est sa; slillare. spec. de aromatis et unguentis, alia
stirps sa a l’opudeoo omissa apud Colebr. (Gramm. p. 204.) eodem sane sensu exstat. Ne

vero W: b.l. absolute capiu, primum bypotmesis post sextam syllabam vetat aliquo-
., modo, dein Scbol., structuram verborum bot: modo indicansf flattât; afin un: que 3131-:

un? mm? W: I Vocabulum film: (cf. vs. 2.) hilaritas est quae in gestibus puellae,
amicum iam ad se redeuntem eupectantis, sese prodit, fifi! Gai, sive ut W]. p.57 exprimit;

www W umm âme: mm a



                                                                     

7.

8.

s LIBER PRIMUS. 149
Incessu: mollior foeminarum vel cum phoenicopteri motu comparatur, vel etiam eum gra-

cili ramorum vento agitatorum commotione (v. 7717.9011. ad Meglmd. p. 83. Molcnabb. p. 55.).

Omnibus sensibus, quibus sextum internum un: addunt Indi, pergralam esse puellae ve-

nustatem. In vocabulo W inter res videndus ut C. et Schol., variant Codd. Vulg.
gang A. 359° exhibet; 3mm pro scripsimus Scholiastae auctoritate, quamvis ferri
potest Vulg. qui ventilalio A. C. et postea BIEÈ A. Schol. erroneae lectiones sunt; spinal-

mata typograpbica tacite correximus. De epitheto m vid. ad Chaur.19. - W
surcqus labiorum, quo nihil est frequentius, os purpureum indicat, unde eum Ria,
Bryonia grandi, labia comparantur (Mis. ad Meghad. p. 155.) cf. Kâvjaprak. p.167.:

fia??? par Wâ’ niât I

au" a? du W W n
Horum nectar s. collaudant in suaviolo describendo omnium gentium poetae (cf.
Cantic. 11,11. ad Motcnubb. p.53.): Thcocrit. (S, sa.) (indu, 71 TOI râpa To; - a MÉÀL Asi-

rment, (20,26.): 7d raya nui murât; yÀuxepw’Teçav. soupeur Epigr. 3.: Enuaz’vsz

9650m pas Êadéxpoa, ratntÀÉth’a, Yuxoranfi, figaro; vsxraps’a wpéôupa. Catul-

Ius 99, 2. suaviolum dulci dulciu: ambras-t’a; Patron. frag. p. 668. . .cllea purpureum depro-
mont ora ruborem, et sic ’porro. Enta: (v. vs. 2.) idem fore quod filma: ut cxemplo do-

eetur Sumatra. p.59., tnm pulcbritudinem in genere significat, Vaijajanllkosha (Kirât.

4,3.)z fion: me me W a u id. Sisup. 15,94. ,
Verba FUEL, m1 ut A. C., au! ut B. sensu conveniunt (mît), conservavimns lect. vulga-

rem quam et Scbolia tuentur, quae m siam-F3: interpretantnr. Cod. B. prae-
terea pro rang-«1’ scribit mâts ex interpretamento; lectionem eiusdem in fine W:
facile praetulerim. film eccurus Edit. in ÈRE pertern’tus mutavi, iubentibus membra-

nis omnibus et sententiae nexu, sic vs. 67. am audax de tali oculo; cf. Mulot! p.73. et

Un. num. Char. p.56. n De minis et compedibu: Veterum
vid. Bartholim’ scbedion Amstelod. 1676. Armillue vel sunt Bpaxz’ova vel 4417m! sive

u tapi rit; mentis 75v agaçât reptua’pma apud Indos ex margaritis frequenter coustantia,

cf. Carl. 9,1. de rege Indorum: lacerti quaque et brachi’a margun’tù amata crural; supins

ex ebore facta. Compedes apud Hebraeos catenulis crant coniuncta (v. Gesen. ad les.
3, 2o.) vel etiam tintinabulis praedita, quales Romae olim gestasse libertinas idem Bartbo-

vlinus pluribus docuit. Huron strepitus b.l. appellatur (coll. Scbol. Nalod. 2,60.),
iocabulo apud Amarum omisse et de susurra apum, ut videtur; proprio (cf. Sring. 97.
Nalod. 2,43.). Similem fere souîtum flamingo ad amorem excitaudum emittit, undenpe-

rispbyris simpliciter Èæm vocatur et frequens inter. utrumque sonum comparatio induci-

un, cf. Ritumnh. 1,5.: gazât-z à (à 4,11.: m fifi: Kz’rdlurj.
I 10,4. Nalod. 2,24. Ex Indrulok. 5,12.i fifi W vol tironibus noti, cui adde
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9.

Coran. Sur. 211,31. oc la 75 ne concuts’unt paria
sans (maliens) ut scs’utur quid lichant occultioris amants.

Pulcbrae Ë; mida à; rampait; mulieres omnium animos rapiunt. Participium mut

Cod.A. postulat contextus. Papillas crocino et rubro colore tingunt Indicae mulieres,
unde fifi (vid. Cbaur. 8.), quibus undulsntibus. sertum ipsum vacillst. Corolla etenim

A usque ad stropbium mammillare descendunt, vel floribus conserta, qualia W

110.

graece ÔwoSvtLtaÎdsç vocantur (Stuckius Antiq. convival. p. 354. Bâttiger Sabiua I. p. 2110.),

vel ex margaritis (cf. vs. 12. Bôttiger l.l. Il. p. 1511.).

110W simidovrcu douiez, qui baud memores vel Deos ipsos amore capi de sexu debili

semper loquuntur. Deorum amores!saepe a poetis advocantur ad bominum peccata ex-
cusanda; vid. Burmann. ad Anthol. lat. I. p. Il. Jacob: ad Meleagr. 37.: naÛTdv du” OÙ-
Àdpu’v Zâva xœSsïÀsv ’Epwç. Elegauter Amarû vs. 50.:

’ t au si: muant? me m .
W à au W: n

sertum ipsum cs’rcumoolvs’lur in pester: pulchrarum: quadsi vel mat-gantât hoc occidit, quid

v nos oulemus Amont: servi? ubi w non est descend ut Apudj (Chezyus) sed fortins cir-

11.

12.

csunugüur ob mammarum tremorem, quae verba sententiam (vs. 9.) apprime illustrant.

De oculorum eum mais comparatione v. Chaur. 5.
Versus vix eget explication. Oculorum iactus tells adsimilantur,-7uvamdç 31411.43 1’07;

àupa’gtfa’w Ban, non modo apud Indos (cf. 59.) sed omnes omnino veteres. Maxime

fait ad versuln nostrum locus Libum’t’ ab clariss. Jacobs ad Macedonii epigr. 11. excitatus:
l’Epaoz; sis-finet wap’ afin] fait 1’650: reîvwv ami mnpàv ênaÀu’gowv rois Bakou quip-

pwtuav, zani rat"; BOÀŒTÇ 765v Ëxeivnç 51min"! Murs-5&1: nil: réfuta". Meleugro

Amor vocatur (Epig.91. 705km; dupant nenpurro’ptsvoç et Arùtuenet. Ep. 1,1. 51n-
roEniwv rai; 15v 511’411,va Balais, coll. Anucr. 16,6. De Arubibus vid. ad Moten.

p.53. Pgrsis- nil frequentius quam sa)? ,0 r9 jl moulues-omit:
eue duobus oculorum relis et vel apud ipsOs Ecbrueorimago latere videtur in DE!!! ab
m, derivato vocabulo, collato Proverb. 6,25. loco: neque te montrât: panum; suis cu-

piot. Celerum Scbolia’desiderantur. . , ’
Nativa puellae veuustas animum disturbst, fini naît seditionem mont, ut Pense eadem

in re codemque verbo sexcenties dicunt. Primum capillorum nitor, dein oeuli ’

longions et ad utramque- aurem protracti qui pulchriores babeutur, unde m
constans puellae epitbeton (v.59. et Lass. ad Hitopad. p. 72.). Hoc de superciliis maxi-

mopere valet, nous instar incurvatis, quae ut Petron. (c,126. p.603.) loquitur: tuque
cd malarum ecrs’pturam carrant et rursus confinât luminum pour): permirta sans. Den-

tes natura candidi vocantur, non obfuscati Betelo (Chaur.16.), onde saepe Jumini fiori-
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. . Ibu addmîlantur: chutait. vs. 2. Gftagoa. to, 3,5. W a domiciliant! fieffer: com-
mode omnium vertere potes ut Indràlok. 2,17. i i
Vocabulumrgru amantium attributum interdum proprîe ànrnîtur: unaus, eaepius tamen

miser, "rire!!!" est ut dulce: simul amorîs dolores exprimant, quemadmodum ŒxÉTNoz ai

ch’Àsaweç (Theocr. 13,66.); inest tamen notio creduli et amantis sermonne nimiam eonfi-

i demis (cf. Âmafû 18.), ideo innocem, nutibus, nostrum naiu(ælmarû17.30. Hrichhah.

14.

15.

,6.

p.184.) de parvulo: praedurum laquai: fade innocen: Sial-’1’ gal? coll. seing. 30. unde
tandem pale-ber En: m aâr le Vaijayantikosha cit. ad Sisupâl. 1,47. Visvus ib. 9, 32,

sur: a Codd. A. C. mm omnina vitiosum. Coniuuctîo ï ferri non potest
propter negationem, neque adest in Codd., inserui igitur ne metrum vacillant particu-
lam 3g quam Cod. C. praebet: suât-r si, neque tamen fifi sensum quam maxirne lugent

omittere agnus eum. Pro 831?! baud dubie legendum amuïr non enim lectiones 5m A

et C. et mît Cod. D. commodum sensum praebere videntur. Scholîa deeunt huit:

versai et ci qui cousequitur.

Versionem huius sententiae adoptavi Boum? niai (in rad. 13.342); eleganter, ut solet,

Schlegclûu (in Bibi. Indica Il. p.474.) germanice vertît: ’ l
Bd der Lamipe, de: Henri: Flamme, 6d .Mond- ’Slemen-a and Sonnenschein,

Fem van de; Mddchem Rehaugen 1kg! die 77e]! mir in Finnermfi. y
Quaeris forsan o tpuella, cur pulchritudo tua in amorem nos abripîn? te ipsam cupi-

mus. - Interrogatio, sive potins ironie, pendet a vocal: aux, unde Scbol. (la amà hoc I

nase-ù? supplet. Eteuim au: sensu et origine ut germanicum nâmlich unit, sive ut

Amarikoshî verbîs dicam mundum igitur ironîce fere minen-
dum et pet quaesa, mie, «à Enfin Sch.) et similia vertendum’ cf. Nalod. 2,20. MIMI

p.17. Edit. Lass. tu "me amortir teIo permuta. Sakuntal. p.14.: si trempe
ordini ermilarum adscribenda (cou. p.86.); Mrichhakat. p.67.: 1min: sane hominibu:

regnum absque Ihrono est, p.91.: lyre ulique margara’ta en etsi non e mari main;
p.106. am mu 315: si sur", par me licet, «tallas,- p.153.: prouibulum nempe. en ut
spina in pedem intram, et sic sexcenties apud Bbartriharim cf. 7373.81. Nit. 17.441 47.

Vair. H. Tertium sententiae membrum, ubi eum membranis legendunl pro
a Edit., appesîtum est vocis M de qua Râckertu: scîte ad Nalod. 2,24. in Aniver-

sariis Beroliùeusibus- egit; Jesignat enim plicas et criues in ventre mulieris sub umbilïco

conspicuas, quae proprio vocabulo ÈME! nuncupatur, aliae fifi" et à: Iinea, quam

la. I. ab amore ipso depictam esse fiugit poeta. 7
Non dubito quin versus vigesimus, huit: simillimus, eum hoc sit coniungendui, id quad in

(306.3. recte factum est: ordinem tamen in primo hocce libro turban nolui. HIE proPr.

de dracone coelesti usurpatur, pro imagine legitur Chanüaîz, f5. Endem fere niodo
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17C

18.

19.

20.

21.

82.

23.

apud Annulation Lais vocatur iuMoç fic ’Aipgaclz’mc sixain apponte des centuriov

"un fifi-Malt. P. 21. Wpalh’da n’eut urbi: Dm. Pulclaer nepe appellatur W
fila-l1 Nul. 1,15. Brahmaom’v. fol. 7. cf. Chaur.23. Scholia non adsunt. - s ’

Libidinem eue vitaudam docet versus, si recte video, quamvis sente-lia proxime aequus
elîgendi facultatem constituit inter mulieres et vltam sellai-iam; cf. v1.95.

Vocabulum tarai! egoismum, inoidiam et aluna - (cf.31.53.) aiguillat, locus chaînas

entat Migration». p.74.: W fi Q 111151? ruperborum animas aliis œlsiludi-
ne»: invidtt. Acumen quaesitum est in ambignitate vocis filmer quae ad colle: simul
transfertur. De particulîs sa et E75 vid. Larsen. ad Hitop. p.6. Textura in Edit. omnino

mutilatum e Codd. emendavimus. Ceterum versus citatur Kdojaprak. p.60. ubi pro
8m melius legitur m eh’güe.

In eadem re pergit. Pro ma une": siugnlarem numerum une consensu praehent Mm.
Ultima linea verba praetextata loquitur, est enim munît 79527354141, aidoit! et sententia

eoncubitumlindicat, unde Schol. me? filin mg m: l De particulis adversativis con-
iunctis à üperacute egit Lassenius l. l. p. 37. coll. Vairag.67.

Vid. ad vs. 16. Scbolîa desiderantur ut etiam in versiculum proxime eeqnentem.

Hominum meutes occupant quidem maliens, neque tamen faciles se praebenL a; eum
praep. à et en est aggredi, opus- acudere, h.l. sensum habere videtur un dore. fins!
tirnulalionem signifiant, cf. lacum class. Salami. p. 29. gifler 83ml m curai garum
simula: bacullu, 11.1. de moechis quae oculis lcnociniisque venantur vira.

F mita sectione de mulierum lamie sequitur iam de voluptale et sûm’la’bu: re-

but et prima quidem sententia simulations depingil atque illecebras quibus annum: ca-
ptare student mulieres: quaeril puella, voluptate flagraus, amasium, pectusque deundavit,

ac si reste lunae radios vellet impedire. Ironîce dictum pula: placet enim, ut Èbânvis

dicit actîo non quaesita ad amorem tendent (Kirât. 8,46.). Schol. legît loco
au, Cod. A. a?! eheu! quod facile praetulerîm, ut dolor mulieris ab amata relietae simul

exprimatur, mm Salis utique inlelligenda est.
Perstringît mulieres cas, quae in perfruenda voluptate nimiam flagrantes lentam illam ’

viam non ingrediuntur quam versus 25 indicat, sive ex iocoso Monacllorum praecepto:

Pou 011mm rhum, pas! rùum unit in arum,

Pou usum latum, pas! taclum venir in adam,
Pas! aclum factum, pas! factum poenilet actant.

Cobaçret igitur versiculus eum praecedente; cupit ipsa videri paella et quaerit amatum

ut sitim suam expleit, viris autem dulcior est procrastinatio, sive sa: ut Selml. reete
interpretatur: amantium iræ, quas per utrumque panum intendit poela. Cod.A. m
legit quod Terri potest.
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Cingere tempera lfloribus Indicis mulieribus quam maxime usitatnm et hodieque mm-

W: raipavmrÀdxoL inveniuntur puellae quae corollis necteudis quaestum facîunt, ut
apud Romanos olim (v. Bôttig. Sab.I. p. 224.). Corollae capitis, çs’qsavot vocautur 111-aï:

11.1. armât utpote ex Jasmino constantes. Quodsi flores capillitio inseruntur, appellantur

mima sertum eum cirro medio a capiteidependens musés nominatur, ’si collo inseritur

mafia, çe’yyara denique pectoralia au: nuncupantur. Pro mêla-if aqua turbida, quem-

admodum inepte Edit., legendum erat affiché! r: Schol. - Dicit poeta puellam tanta
venustate incedere, ut mentes rapiat Œuxomifnç et paradîsus videatur ubi summa volu-

ptas capienda, fifi m fifi Schol.
Gradus describuntur quibus uxores a pudore ad summum voluptatis fastigîum transire so-

lent. Epilhela omnia redeunt ad praeter unicum m (Schol. m)
quad in novam nuptam redit, nisi dicis nomînis feminini exîtum servari in Adiectivo
neutro. Iam vîdeamus singula quaedam: tu?! est fastidium (Sprôdækeit) ut h.l. capîen-

dum; interdum convitium amantium (Amorti sat. 3. 7.10.) et zelotypia; Mallinâthus ad

Kim. 9,36.: W: une mât amèfirfït En n Vocabulum sa; Scbol. m in
re amatorîa mutuam libidinem designat; Scholia in Kirât. 9,50. de (W versum pro-
ferunt hune:

W fiait m
W a Ifirmans-flair

W W uFortius deîn est W eadem libido sed morsiunculis imprimis sese manifestans, cuius

exemplum protulit Vz’wanâlhus (Sahity. p. 56.): W: m
arrêt W Haï: l Sequitur denique (sic enim leg.) atque idem signi-
ficat quod dunes in venere mourre in Priapeiis carm. 18. p. 27. ib. Sciopp.

Scholiis caret versus, neque sane obscurus est. Codd.A. et C. pro flan formam
minim- proponunt; genuina videtur W sine Repha, sic enim constanter scribitur:
Sâhz’tj. p.60.108. 224. 360. et apud Amarum; signif. braided haïr, lied round the head, or

Will: flowers intermixed and coocred Will; pearls. Solent enim virgines Indicae capillos

in cirrus compleclere et totum dein corymbium in nedum, npo’BuÀav, componere; ne

vero talis crinium compago laxius flueret et cincinni capillorum, unguenlis conspersi,
vestes macularent et sparsi dissiparentur, acu crinali inhibebatur et apud Veteres v.1.n’dor.

Orig. 19,31. IlIarlz’ul. 14, 24.:

Tenux’a ne madiin violent bombfcr’na crine:

F igat acu: spam-as, sustineatque comas.

In monumentis praeterea conspicitur calantica, veli in modum a dorso dependens una

20
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27

28.

29.
30

eum frontali, 010351!» pretiosis lapidibus orna-to. Noetu vero vina (mât) ligabantur

criues, corollis non sepositis, quare nepe finguut poetae cincinnos (m9 nua eum
corollis in geins et pectus propendere, vel oh puellae dolorem vel in pugnis amatoriis
ut h.l. et Kir-dt. 9,47. cf. Chaur. 4.12.17.25. Nalod. 2,60. Altes Indien Il. p. 171. Con-
veniunt quodammodo verba Claudiam’ (de bello Gildonic.137.) etsi in alium sensum dicta:

-- racisme vestes et spina passim
Serin iacent, lacera "inules unice dentu,
Effractum pendebal ebur.

fiai nicldre, nutare propr. de floribus semiexpansis usurpari videtur; de oculis languîdis

ac semiclausis Chaur.25. 31:35! orales aperire, quando prae lauguore vel timore clausi

erant 7:70am. p. 6.: 37:38!!! W limât nperi oculum Iatum ut noue
finüa Nelumbium; contrarium est MW paella deliquium patiens. - Sudoris in
re amatoria satis frequens est mentio, vid. ad Chaur. vs. 10. i
Lacrîmae in summo libidinis fastigio quando prae gaudio proveniunt, ipsae volupta-

tem iamiam impetratam quasi exstinguunt. Verbum hmm en coniunctum, quam par-
ticulam commentatores per imamplerumque reddunt (Schol. Nalod. 3, l4. 4,18.) idem
significat quad in versu anteced. eum 31. Ceterum a verhorum structura paullulum de-
flectendum esse putavi ut sensus melius emergeret.

Viris aeque ac feminis stabilitam esse dicit legem ut senectute iamiam imminente ab amo-
ribus desinant. taquait est mamma pannam, yogi; Ôvrsnh’vsn, a’7rado’wa’pa paêôv,

sive ut Propert. loquitur (2,12, 21.) modum inclinatae prohibent le Iudere mammae. mît:

periodu: in fine compositorum (uherum pendentium statum habens vita) est: hoc vel illud

pro termina habens, cf. Brah.Vaiv. specim. Edit. Stand. II,67.: in Vrindarum levam
proficiscere quae irae sedationtm pro termina Isabel marna-anal"? Il Visvakoshi definitio-

uem 5351m 81171; me! Hà si?! a l citat Schol. Kirât. 2, t7. - Protulit banc
Bhart. sententiam Hammam Aehârya in Kâvyaprak. p.86. nulla lectionis varietate, sed

observat auctor: pro etc. legi W, verum a superius respondet,
nec temere omitti potest. Verba Mammatae adscriham: sa fifi
flamauïafiaagbwfi-awmçfimà-fivwînwâfi: a
Versus facillimus, cui Schol. non adsunt.

Sermo puellarum laudatur, quo omnia epitbeta redeunt. Metro omuimodo vitioso labo-

rat iste versus; est Harinî quaternîs stichis hune in modum concinnatum:
vwlw-l-"I-v-Iw-Iv-

In membru priori contra Codd. auctoritatem infime-r scripsi tanquam epitheton separa-

tum, ut syllaba long: emergat; secundo autem sticho medelam affure non potui, souat
enim:
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auri-in (et? 37m1: mW:v-v lw-l---I- v-lv-vlv-

in primo igitur et quinto pede vitia latent; Cod. D. et Schol. siugularem umfi inducunt,

quo quidem numerus sanus evadit, attamen dubius haereo in singulari capiendo et multo

magis si participii localem casum intendi (Schol. putamus. Quae quum ita sint
ex coniectura dedimus ngprlînm peÀiszeynTot quod eo magis forsau placeat, quad ubi-

que in versu voces compositae adhibentur. Indelebile vero spbalma adbaeret voci m-

W: secundum Scholiastem MEN fifi à: à ita ut ne mutari quidem
possit vocabulum; licet quidem syllabam ante a corripere (Coleàr. in As. Res. X. p. 399.

not.), neque tamen a ipsum produci potest: videant me acutiores! Tertium membrum

suis constat pedibus ast in quarto demum uvu- debebat esse v-v-. In singulis
vouabulis nulla est obscuritas, de 5m vid. ad 13. I
Quoad sensum sententia conveuit eum vs.18. Pro W Codd. A. D. et Schol. ’lïfiuà

exhibent. Captatam paronomasiam Sehlegelius in huius distichi versione germanica apte

reddidit (Bibl. Ind. Il. p. 474.)

Wohn’ an der Conga Stromfluthen, Sündentrückenden, quellenden,

Ûder un sarter Bras-t Hügeln, Sinnentzückenden, scitwelleuden.

Puellas amori resistere nec passe nec debere, quando vernum tempus incipit. Pedem
protendere est firmiter se tenere, perdurare; gâtait: autem animi superbiam in amantem

signifiant (vs. 25.), Schol. - In secundo ad metrum lAryae compositi distichi
membru inter m et W: vocem aï eiecimus quae glossa in textum irrupit. Venta:
ille fragrans auster est ex Malayae h.e. Malabaricis montibus Santalum album fragran-

tissimum unice proferentibus (Ron). Horn Ind. p. 1164. "71:. T heatr. II. p. 103.) spirans
veris exinde nuntius (cf. vs. 34. Gflag . 1,6,1. Bitusanh. 2,17.) Sdlu’ty. darp. p. 55.:

a par gym: m: a par mm; u
âàuzraîn fait g un? ami-EU u

Eudem mode poetae persici sexcenties dulcem et fragrantem Zephyrum 0L) allo-
quuntur, qui suaveolentiam amicae senum portare fingitur, Motenabb. p. 54.: Ml 0.4.5.:

avili fixas: Un ventus muscum cincinnorum aspartat. Indi contra felicem praedicant
ventum quod Santalos arbores lotosque fragrautissimas-osculari ac tangere liceat ci.
Facit huc versus Sâhiy. Darp. p. 336.:

w: mg a9: ana-r: W: l -
Mari-surit à W: n

Zephyri commemoratio ansam praebuit poetae ad anni tempestates paucis describendas

versibusa In carminibus prolixioribus tales picturas inserere amant veluti Bhâravis qui

Kirât. 10, 24. seq. m et quidem inde a versu 31 veri: descriptionem praebet, eum
20*
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zephyro e terra australi spirante a eum apibus, quae Sali arbo-
ris flores osculantnr (vs. 34.) aliisque ad vividum depictis imaginibus. De m enim di-

cunt, ut paroemia a Mallinâtho suppeditata docet: W: W êta-71: l
Verni temporis gaudia versus noster canit, neque omissus est En: qui notiore nomine
enfin: audit: Sahel. Nalod. 2,12. cnculus scilicet Indiens melanoleucus, lusciniae instar
propter cantum iucundum a poetis Indicis celebratus. Facili negotio ex Refrain loca ad-

spergere passim innumera quae veris adventum eodemmodo Bulbuli (J419) cantu an-
’ nuntiant. -- Vocabulum fifi: in primo membru simpliciter per millia reddidi, proprie

34.

35.

36.

dans eentena miIIia significat. Ceterum Harinî metrtun hoc versu quaque lacsum est in

sticho tertio, 32311, quam vocem omnes tuentur, Amphimacrum constituit qui Molossus

esse debebat. En: Edit. in pluralem correxi sensu et Codicibus A. C. iubentibus.
[Ver amoenum amoris dolores lenire non passe. Errores scribarum in pluribus vocabulis

tacite omittam." W et m onomatopoetice avium minuritionem in universum,-
mïa’ palumbarum potins gemitum indicat cf.97. Scholia W: fifi-(mai: aliis-
qne reddere soient. Emaà h.e. fêtât nadir verbum denominativum ut plura apud

Bbartr. (v. Lus. ad Hitop. 15.22.), poetis epicis minus usitata. Cumulantur in venu
sang. p: 291. et oralioni nescio quam brevem addunt suavitatem:

W W à!)
Âge-rait and: m u
me «au: au
affilât m film: n

Leges Causalium sequuntur verba alia, technico nomine a grammaticis fit? appellatae,
a enim inseruut et vocalem finalem producunt.

Quid optandum sit ut verno tempore gaudiis fruamur, docet. - Visargum addidi ex
Codd. A. D. vocabulo W3: (cf. vs.5.), fifi enim ad casum frondeam mu: ut ex C. D.

scripsi, pertinet. M confabulatio eum amicis est: Mm: "natrum. cit.
Sisupal. 12,38. couservavi, Cod. A. et Schol. iubent, utrumque rectum,
constans lunae epitheton est M: fini-fin: frigidis radils praedita. Ad totam -
sententiam cf. Hafizii carmen apud Jones. de poes. Asiat. p.92., ubi a.»
a eum noslro am: apprime convenit. Mens-i: Chaitra idem est quad sans
cf. "son: ad Kirat. 10,36. et Sisupâl. 6,15. 135! Îâ «à a æ tâtât fig: fla: I

Versus lectionem varictate vexatissimus et quoad sensum obscurissimus, quem certissime

non cepere viri docti, sive Panditae fuerint sive Europaei, qui textum Srirâmapurae ty-

pis mandarunt et cuius versionem equidem valde dubiam propono. Primum verba sin-
gala videamus atque perpendamus, paucis, quae Scholia praebeut, adiumentis in subsi-

dium vocatis: gemmant florum et trie-am significat, dein translate foaninam pulchrum
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ut in. l. videtur sumendum, quamvis Sehol. W explièat de arboribns. mg-
fimari nullo apud eundem interpretamento gaudet, igitur ad verbum sumsi: mari aï .
parlem; banc prolendü illa, .sive, ut metaphoram teneamus, inspergit tanquam oleum
igm’, quo propter suam ab amata aeparationem consumatur’Gzfia’ in Ed. mm». signifient,

sphalma typographicum). Sensuâ igitur membri prioris esset: dolorem ipse adauget in-

ternnm, par exclamationem put: quae iam’sequitur et ceteram versus parlem occupant. En

prohibitivum Imperativo caret, cuius rei non desunt exempla, neque enim verbum herni-

sticbium claudens in Imperativum temere mutandum est, etsi vilio laborat: literaln a
omnes tuentur praeter Scboi. W scribentem, sed quid de terminatioue à quae
praeterea ex a: in fine hemistichii enasci nequit, fiel? Gernndinm proposui addito pro-
nomine à cuius fulcrnm ex distinctionis signe falcile oriri peloit. Reliqua faciliora sont

si modo graves, qui Edit. Sr. defoedant, cri-ores corrigas: Subiectum unicum est vox t

ultima, tribus appositis epithetis, primum m; ut racle Cod. D. et SchoL; ’
seperatim posita vocabula, ut in Edit., nullum sensum praebent’nec structurae accommo-

dari possunt. m: mascul. generis oryzum signifient, m1 autem fla: Bignoniae Jua-
Iveolentis cuius fragrantia venti dicuntur saturati. In Codice A m scribitur sine
Visargo et postea W quae levions sont hallucinations; prius lacum habere possit
dîna acribendo, in ut duo epitheta in .unnni coalescent. Iam quaeritnr quo mode
cepiendum sit compositum iineam blanc tertiam claudens? cura-f vestem tritam signifiait,

unde derivatum W pro Adiectivo habeo: vesn’menla delrita habens ut sensus sit: van--

tu": odore: ubique a sinu lacera dùpcrgere, vel etiam: ab Iongum ilcr trito quasipalhb
inceden. quae tamen interpretationes a man-(- pendent quod non minus divinandum est:
rugi de tempore fere est ante, sed de loco’dictum comparet in mgr: rçomÀaTav et in

ipse vocabuli notione: ad Orientem venta, amuï igitur potest esse: qui anus prae se
fert, vel: orientât ancre sive odoribus onustus. Prius praeferendum videtur, ita ut totam

compositum sit: par anus quad ante ,sc fanant, tunica lacera incedenles, venti. In ultimo

vs. membre m: Edit. nibilum erat; corrigi iubet eadem banc vocem in W:
qnod peins est; Cod. A. unice verum praebet W: h. e. filmant -l- W:
expansionem baud cumule: venti. Iam Scholia addam quae entant ieinna: 87:11 Ë «à

mmâafîmâmfâïaqam:rfimafiuïmgfimm
W çà wmm:àmmnüwùafiwasfimâarfiwm-
W:mW-mmw: z amenâmamm: Wâgànggrrfïa
W (sic) posterior-3 verba iam ad versum sequentem pertinent finit m 66W m
a uàr-L Il Vides ex bis vix extricari pesse quae singuia verba reddam clariora. Subsista-

mus igitur in sensu generali: uxqrem quandam amatum absentem exspectare eiqne zephyri

exemplum proponere, ut soient poetae Indici ex rerum nature exhortations copientes,
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ne amantes fidem violent, cuius rei exempla sat malta leguntur inicarîline Ghalak. ex

illius saltem Scboliastae interpretatione. Unum restat tangendum vocal). 15mm? propr.

para, regio sacra, quo Domine Malayac regio gaudet etiam Gîtagov.1,9,2. -- Textn et

iinterpretatione iam impressis melior eademque facilior priori: bemisticbii nobia parata

est explicatio, quam consequere, si W tanquam compositionis membrum eum re-
liquis iungis, deinde pro nm legis Mg et denique affaîtai! à eum Srirarnp. confias

in x, quibus factis banc fare babebis interpretationem: ,,In viatoris uxoris sepem-
tionis ignem sacrificii pattern effundit Manjaris, quae a Kokilorum femellis in Mango ar-

. boribus eum desiderio iam adspicitur." Consentit ut nunc video Scholiasta, qui bre-
viter quidem et non ab omnibus partibus sed recte versum explicat, dummodo falsam

m la scripturam in mW mutaris. Tous autem versus nihil aliud continet
quam pulcram et solemnem veris advenientis imaginem. Arbores efflorescentes excitant

augentque amorem et.in absentes maritos feminarum desiderîum, augent item Zepbyri

iam e montibus advenientes suaviter spirantes.

37. Secundum Aryae bemisticbium duobus syllabis redundat, neque tamen nliam medelam
affure potui: fêtât simpliciori in? Edit. substitui ex scholiis mode allotis et vocabula

m a ex iisdem et Cod. C. inserui; fifi metro iubente correxi ex Cod.A. W arbor

Manet-Tarn est; Scbol. bene: W in? aï: (an-(z perperam), igitur
avette àzri- pro Mena ferret: aliisque floribus capias, h.l. filamenlum, fiorum pollinem

significat. ’38. Sequitur aestivum sive calidum tempus Iam: quod appellnt Kirdt. A-rj. 10, 36.
Enumerat Bbartribaris voluptates per banc tempestattm capiendas. W cuius ad ver-
buna interpretatio esset alillarum damas, in Amar. desideratur, Careyus in lex. bengal.

explicat a walercourse îta ut de rivuhlr, et caladupis in universum dici queat, intellignntur

veto b. l. ut in Raghuv.16,l19. machinae aquariae sen siphones quibus tempore aestivo

aquam rosaceam ac santalinam eiaculantur Indi; sic Kah’das. in Megbad.63. et
mû? Ritusanb.1, 2. usurpat. In versione baIncum expressimus. figé? pures lunae ra-
dio: significat, quibus valde delectantur Indi; nomen lunae fig: a fitnfmphaea de-
scendit, quae noctu floret (v. ad Nîti 65.). Noctes per lunam serenam amoeniores fieri,
saepe exprimant, cf. Sdhtçy. p. 350.:

am en raflât Hà am aux? me: u

(am afin-à W aima? u
Et apud Halhedum (praefat. ad Leges 1nd.) Anapaesti:

Wamfïiwmaïfir
WWGfâurfiaUH
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«en me? «à: sur:

m mît fËNTfâ’ aï: n

Quod in sticho tertio exstat vocabulum Wflores omnes complectitur, speciatim de
iasmino grandifloro venir, flores autem iam nominavit et Schol. am: explicat, quare de

casafrondea intelligendum. In Cod.D. lcgitur, quod eadem redit, frequentius tamen
tu: ebrielas in talibus locum habet descriptionibus.

Varie aberrant Codd. Msti et impressa Edit., primum igitur textum castigemus vulgarem:

5113W - - çà: operarum errores sunt, Erg flumm ferri potest, exstat tamen in
omnibus, quas inspexi Codd. (Hg Schol. mît (vid. ad Chaur.9.). Pluralem porro Enfin:

ex C. D. et Scbol. induxi et tandem eum Cod. C. praetuli, quia Ablativi ve-
stigia supersunt in lectionibus Cod. A. et 5123m in? Cod. D. Ad res memo-
ratas quod attinet, distinguendum est inter flabella, émida, inter muscaria mûr (de

quibus vid. ad 141112.67.) et inter umbellas m (Sring.95.) quae omnia postea ad
Romanos ex Oriente advehebantur. Flubcllum ad refrigerandam per aestatem faciem
vel ex Borasso flabellifero apud Indos constabat, vel ex tenuibus tabellis (coll. Ouid. Ain.

3,2, 37.) vel etiam ex pavonis plumis, quale pavonîum Romani vocabant cf.Proprt.2,18,59.

Et modo paaom’s caudae flabella superbae.

Prasini coloris interdum fuisse docet Martialis (3,8.)z

Et aesluauli tenue ventila! fn’gus,

Supina prasine concubina flabeIIo.

Florum pollincm in deliciis babent Indi et in re quidem amatoria saepe Engunt tale pul-

viusculum in amasii oculum cecidisse, quod iuvenis cris spiritu amovere conatur (cf.
Amarûsat. 70. Kirât. 8,19. Nalod. 2, 3.3. rell. Sakunt. p.63.). Neque minus frequens est

lacus lotis pleni commemoralio. Vocabulum Schol. explicat Wm:
videtur itaquc consessum amicorum eruditorum significare ut supra vs. 35.

Sententia eiusdem tenoris, anlecedcntem amplificans: quodsi hac voluptates hominem

capere possint in amorem pronum, non facile capiant eum qui res in sensus cadentes de-

vitat. Pessima sphalmata quae Edit. Sr. defocdant ex Codd. auctoritate, qua sane opus
vix fuit, correximus. un: vocabuli significationes enumerat Ilflnachandrus cit. ad Kirâ-

târj. 1,29. un Ut? mm: Il
Scholia quum desiut dubitari potest utrum versiculus ad sectioncm proxime antecedentem

an vero ad partem sequentem pertineat, in codicibus enim una serie scribuntnr versus et

inscriptio nova vocabulum tu? demum sequitur. Retuli tamen ut in Edit. Sr. factum,
ad tempus pluviosum. cuius mentionem sententia iniicit. Ceterum exhibai disticbon,
erroribus maxime conspicuis sublatis, qualc exstabat, de metro quod est liberius, iueunda

’ i .
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43

tamen Anapaestorum et dactylorumivarietate compositum, plane desperans; ad Aryae

species aperte pertinet, sonat enim par mâtras divisum, boc modo:

Usa, 2;":33 ::"V.V: 53:":33I:::"
In structura autem proxime accedit ad versum 37. - Iam videamus de singulis: en" Edit.

Sr. exhibet, Cod. A. au, Cod. C. et D. àtït horum auctoritatem sumus aecuti, quum Vul-

gatae lectio metro repugnet, sed omnibus lectionibus meliorem coniecturam puto propo.

nere am, cui si faves W am puella viro obsequens, flexibilis est. fifi: quod ex
Codd. C. D. praetulimus, idem significat ac surît scil. massa odorl’fera, pistilli ut hodie

vocantur, ex moscbo imprimis confecti; possis etiam duo enunciata in unum conflare
praesertim si que rectum-habeas: e flon’bus mata admodum (fifi) pur-a fragranria. mm

in A. quaque entat, reliqui sa! proferunt, quod melius, ut alia quam in antecedenti vo-
cabulo fragrantia, designetur. aga: tempus est quo pluvia instat; in localem casum con-

vertere vaccin in anima erat, potest tamen item iure subiectum esse si post res enume-
ratas aposiopesin statuas.

. Nomen et W, quo terra excandescere dicitur versn sequente, significat Antilo-
parum quidem speciem, sed pluribus etiam plantis tribuitur (Sabdârnavus Sisupâl. 6, 30.

ut Muscat: sapientum et arundim’ Bomba quad Il. l. in-
telligimus, utpote prima pluvia cadente celeriter exerescens; eadem modo KdIidds.Rüus.

2,5. ENTËHT W: I Fortasse ad aridas tamen et solis calore exustas potins
pertinet descriptio quia nondum ceeidisse putanda est pluvia, unde etiam pavane: indu-

Cuntur, quas pluviae adventn gaudere omnia Indorum carmina dotent (cf. Nul. 21,6.
Ghetakarp. 2. Bopp. ad Arjun. p.90. muon. ad Megbad. p.29. ubi versum nostrum ex
Edit. Srir. adduxit). Harum vox pluviam praesagiens propria est Étui-r sonum exprimens;

par in Edit. eum Codd. par legendum et eum seq. coniungendum; 52.-a arboribus in ge-

nere convenit, W denique arbor pulcberrima est, Nauclea Cadamba, de qua vid.

Jones. oper. V. p. 90. *
Similes imagines in Chalakarparo praesertim leguntur, tempus enim ante pluviam pere-

grinantibus maxime idoneum est, sedatus tune nimius solis calor neque per imbres ut
postea deviae sunt semitae (v. Wila. ad Maghad. p.71.), quare uxores ad se invitai-e so-

lent absentes maritos, exemplis ex rerum natnra captis. Dicit autem poeta: quo-
modo iam viator, ab uxore vel amata alienus, acquiescere posait quum omnia ad amarem

tendant, quum vel ipsae nubes sese coniungere gestiant, et’pavones, qui in nubes iti-

dem flagrare dicuntur, prae amore saltent? Scbol. fifàir damans explicat, sen-
sum potius indicans quam vocis originem, est nubes superior quae amicarn nubem adit,

tonitru inclamans. fiai de avibus oblique volantibua potissimum usurpatur.

M. Quodsi pluvia instante omnia ad sensus loquuntur et amatis indicia praebent, quomodo

si
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p paella amicum exspectans non commoveatur. al? i. q. un? Hanc cui fulgur adsimilatur

nubem veluti amplectens (cf. Mrichlzak. p. 163.). m Panda’nu odoralissùnua. cuius

flores Amoris vocantur tela. - ma; Sebol. 11’531" 3111 explicat, praepOsitionem vim

augere indicans (cf. vs.47.). Verbnm mi de tonilru proprie venit et vocali producta sem-
per fere scribitur Colebrooke Gram. p. 234., vid. ad Vair. 1. De vocabulo «la: pauca
monuimus vs. 35., ces! quod praecedit Iem’orem gcmüum denotat, utrumque clamorem

harum avium exprimit quo invicem sese lacessunt ludentes: afiîn :3315 W8:
Scbol. Epitheton foeminarum W longés palpebris praeditum significat; idem est in
cabana. p. 116. saki"... p. 65. et HdIalI p. t6. me? ubi Lassenius vocabulum tetigit.
Viatorem domum redenntem fulguribus quasi moneri ac certiorem fieri de moerore uxo-

ria; nain quemadmodum fulgur prosilit et evanescit, sic illa gaudium ac tristitiam conci-

pit, iam amicum rediturum sperans, iam vero spem abiiciens. F ulgur amantem incitare
eiusque desiderîum movere, Arabes qaoque fingunt, praesertim ubi fulgur emicat in

ea, in qua amasins commoratur regione, cf. Hotenabb. Cod. lGoth. p.111; .gfi a! Li

62,5 à, il Q ,i non (misait fulgur neque gansa? paIumba
quin recesserim anima afflicto. Primum hemisticbium casa [oculi absolute positum est

ita tamen ut temporis notio ac loci, quo quid agitur, simul insit, fiât - «à
part, scil. fifi et sic porto. W, sic enim corrigenda Edit. Sr., Schol. a Hgà’
W afin; igitur vertere queque possis in manda ignobili (cf. vs.19.), fi enim est
nanan, praeditum «finît et W in Vulg. hallucinationes saut, quae sententiam

prorsus obliterarnnt. W somma tala ex alla nube ad pulcbram illam ima-
ginem pertinet qua Iris putatnr Indri anus, fulmen et îmôres veto ipsius telum (me,
erg), quemadmodum Zeus dicitur 791v ËE âpawiSsv ravu’sw - ripa; Ëppsvat î 1re-
Às’pm a’H mi Xstuôvoç durJ’SdÀm’oç (Il. 17,547. coll. 4,27.). Hinc corrigendus, ut

Lassenius et Emmy in cpistolis ad me missis bene viderunt, versus corruptns Gquakarr.
(3) quem sicco pede, ut solet, praeteriit novas illius carminis Editor:

Nubes, Indri talis- instrucla, infra inculcns, elephantis iram aidait. Sic et Scboliastes
volait au: traînât Haï est autem enq- adverbium ad instar m. Sed haec obiter.

çQuid proprio sit W Nilakanthus docet ad Nalum 1,12. scil. fulgur ex pluviosi tem-
poris nube (W) procedens, quod fortins et maioris solet esse splendoris (m (En.
fifi). denique mutavi in marcescere ex Codd. A.D et utriusque scholiis.
Sententia salis plana neque in textu quicquam mutandum, nisi unicum cui lustra.
mentalem substituimus (W fiat-Schol.) ex Codd. A. C. quorum Anusvaruln W
non entamas quia Genitivus locum habere plane acquit. Cod. D. (un? praebet pro 511°

ex scriptura bengalico obortum. V
21
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47.

à?

1

Sequitur tempus m enfumais): scilicet, sed. post imbres amoenissiman, quod Bharrrü.
une tantum versa absolvit, maiori lande etTerunt BMravù’ (Kirât. 1o, 21s.) et aussi...

(un. HI.) ob fruges maturescentea, novos flores expansos et coelum noctu sore-issi-

mnm, ut etiam in SM.Vlegitur (p. 294.): W: 3550338 m: a Sente-th,
obscuritate quadam laborans, monere videtur ne aquam frigidam statim post gaudia no-

cturna bibat amator sed oscule potins decerpat ex 0re uxoris, potina denegantù. Quodsi

verum perspeximos, Seboliastes enim in explicandis vocabul’u, neque omnibus quidem,

acquiescit, lumen lunae ad amicae faciein referendum. Ceterum separari potest W-
511! si locativum statuas, a vocabulo sequente, neque tamen, ut in Edit. factum epithe- .

ton ad m pertinens. v0x nihili est, legendum eratafiià Schol. n -
méfia: denique Ablativu est solito in m exila, Mafia-[ut Grammatiei loquuntur.
En": quam pluribus deseribit KMÂIÏ. 1o, 28., varia praebet commoda domestica,

omnia potissimum lactis genera quae bonis maxime exoptatis annumerantur et Indorum,

ut satis constat, ana eum oryzo cibum constituant cf. ".65. --- (fi? Inc ianùJaluma aci-
dum significat, En: lac simpliciter, fi: autem butyrum, alias qà, afin utpote sacrifi-
ciis inserviens, nuncupatum. Falluntar autem egregie viri docti qui totum Orientem
praeeante Kinderh’ngio in butyri historia, butyrum ignorare contendant; hoc fartasse ne

de Hebraeis quidem affirmari potest, quorum man comprenions saltem (7775) fiebat
(Proverb. 30,33), apud Indos veto nihil freqnentius quam imagines a circumrotatione,

qua lac in. butyrum cogitur, desumptae (v. modo Nid 27.); commemoratur vasculum
(mît) ad tympani formam comparatum, memoratur rudicula (mua-5:) laizdatur oxy-

gala etc. - m planta est, rubri coloris, Habits Manjüh. unde m? ali-
quid ex hac confectum, tinctum, rubrum, itague vestis significare videtur splendorem vid.

Ultarardmacharür. p.82. m m Me madrier tinted garb, ubi alia explicat vesti-
menta militaria, hoc tamen intactum relinquit mm. Accedit dein corporis unctio, eum
uxore concubitus et os betro impletum, de quo vid. ad Char". 9. Circa variantes lectio-
nes non diu morandum: in primi membri fine aga: legunt Membranae omnes pro vulgato
251T: Vocabulum W quad idem significat quad 551?? fâiââî, vs.47. sive Wzgî’

axant: nimirum domicilium, in falso mutant Cod. A et C.
Tempestatem ultimam tangit ver antecedentem, frigidam quidem ventis frequente-
que rore, ceteroquin autem amoenam et a Bhâraoi (Kirât. 10, 30.) vocatam. -
Lasus non prorsus illepidus proponitur: venti «tandem agendi rationemseqpidicunmr ac

saltatores 0b nequitias famosi, dum virgines insectantnr ad voluptatem capiendam, cuius

imaginis flamina quasi deprehendantur Amanhatulo. collat. Kir-dt. 8,23. Vikramor. p.23.

Vocabulum aussi praegnans dici potest, inest enim cirros hac illuc. fluctaare HEI-
N m: set W sa: Hà W Schol. Verbum fiat: labiis tramer: sibilante pa-
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latali scripsi, quamvis’dentali infproximo versa Cod. A., Nalod. 2,62. et saepius ex-

stet; librarii in talibus vocabulis etymologiam vix seqanntur. W315 sensu negativo ca-
piendum esse vix dubium est, lectionem’adoptavi unice veram quam et omnes tuentnr ’

Codd. In Edit. exstare videtur W° vox enim cramest in eo quo utor exemplari.

Prorsus corruptum crut W 638M?! sed haec’leviora nant. l
In eadem re pergit poeta totum fere concubins actum describens. m a 5’58!
gemma floris descendit, Schol. W renne, signifieat igitur: oculos saepenumero
eum floribus comparatos, ita comprimere adversus ventum pulveremque ut gemmae quasi
videantur florum. Labia car tremebuhda supra dicantur, ex boe’versu apparet, sunt enim»

vulnerata ventis ut inter oscula morsiunculis laeaa dicantur. Ceterum suffixumtfl paullo
ante usurpavit, h.l. plenius aga-r. Ver-hum denique denominativum est (ci. 34.)
tanquam amatorem se genre m par un?! l annsque anni tempestates una eum vo-
luptatibus in iis percipiendis deseripsit poeta, iam vero pergit in iis indicandis quae vel

peragenda vel relinquenda sint, sive potins in ntramque partem eonsiderat amorem, quem

si condemnare velint sapientes, continuo ppiclatis viam esse eligendam. Nova inscriptio
nusquam comparet, Scholiastes autem versus sequentes introducit bis verbis: çà mm

Vwmzmfifim:màwàmfimmrfiasfimmfii

si.

52.

.ugq’rqmfiwlft-u sVerba satis sunt perspicua, praeter unicum m magnitude, superbia, quod inchantab-
nem, tota sententia suadente, vertimus. Superciliosornm bominum fastum perstringit,

qui amores spernere quidem profitentur sed nibilosecius mulieres sectantnr (cf. vs.l62.).

Textas vulg. in primis verbis omnina corruptns et metro contrarias deprehenditur; cor-

rectiones nostrae Mstoram auctoritate nitantur. Voculam m Schol. diserte dissolvit:
a; m m en pertinet enim ad sermonem sanctornm et rationem addit cur amore:
sint vitandi. Inseruimus versioni adversus maliens, Schol. «un: Faut: ut sententia cla-

rior fieret. x VIdem thema variatur iuxta normam Anacreontis (36): si perde mina; décidais; 1L5).-

Àov 81’341er naseau, scil. poeta discrimen statuit inter vitam austeram, quam philosophie

Vedântinae scholae adscriptis relinqnit et inter amoris oblectamenta qualiapoetae prae-

eipiunt. Illustrat igitur sententia versum quodammodo antecedentem, et quad ibi a:
verum, h.l. est attarde quo ad Wmdilcehmannuin (Sancara) instar omnium landare
amincit. Particip. naïf! per à! dut ducit: ad duo enuntiata pertinet à verbnm substantiv.

simples. - r ex v3.51. in Hunc donne irrcpsit in. Edit. Sr. legimusvmg ex Codd.A. C

et Schol. - Epitheton denique carminum En?" proprio admturn sont, dein,.plane ut
persicnn experaan, commua», sapiens; usurputur vox tâtai: de indole hominis

I 21Ù
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63.

54.

55.

56.

57.

59.

nanE. bona, quae menti infixa et quasi inusts est, nti Arabes n’aille imprimere adhi-

bent, cf. ceternm Nîti vs. 3. 15. relL r
Seutentia eum vs. 18. convenit: amores esse colendos vel pietatem adeundam. In primo.

iuventutis epitheto proponunt Cod.C. et Schol. 35mn nuât un afin:
mît: ita quidem in duobus vocabulis similibus grata apparet paronomasia, quam in
fine versus captavit poeta; acquievimus tamen in mais ceteroram Codd., quod, eum an.

teeedentibus coniunctum, titubantem, ut nobis videtur, puellae mollitiem, iisdem literis

quaesitam, depingit. errata desiderata h.l. idem quod miaous. sive ut eadem
radiee lutina expressimus, hument.
Queritnr de syÀuxon’iupr in amore poeta, neque ulla explication eget sententia. Le-
etionem B. «aigre un? glosant esse, nemo non sentit.

Lemma praeponitur novum cuius semas, ex sententiis quae sequuntur sa-
tis apparat: difficile est: umori ruinera. finît proprie diem, baud curons est ac repu-

diane. Spbalmata in Ed. Sr. vel sine Codicum ope facile erant tollenda; nulla cetera-
quin varietas apparet, nisi quod B. 55m nils’dus loco m proponit. W annum
potiore sensu capiendum erat pro religions hominibus; lampa: distmctibmîr sive sapientiae

ut in Hebraeicis mat! fi; sexcenties metaphorice dicta est; verbum a; ideo electnm
quad lacer: simul et percuter: (vs. 82.) significat, percutüur igitur sive mlinguüur fax

«à: admotis nicti’bus; delevimus enim Anusvaram, nisi forte in!!! ab mimais derivare.

qui habent Codd. Anusvaro negligenter omisso, recte vero Srir. agui, sed in metro
haereo; positionem enim facit et igitur Amphimacer exstat loco Dactyli in mensura cer-

tis suis pedibus definita. Scholia desunt, neque aliam vocem habeo substituendam.

Argumentam eum ".51. convenit: pentringit morum. doctores quorum facundiae illudit

amor, nec tamen ipsi mulieres relinquunt a a finit W supplet Schol. Membranae
omnes conspimt in legendo me igitur film Edit. Sr. sive film-r ut in fine corrigi iubet,

auditus errorem puto. 5m; ironice dictum, Schol. agas: Il Zonam lapidibus pretiosis,
h.l. rubiais exormnt mulieres, clavam praesertim ne nodum, fifi. --

Ultima huius versus verba in Edit. sonant: m me? m SITE: quibus conspirant
Coù’ea, nisi quad m: recte legunt; attamen contra metrum son... peccant à «à,

quae vocabula sine dubio -delenda, a glossatore testai intruse. Ceterum virgines molestes

Indri coeli fructus appellari, cuivis notum est ex Indralok. 4, 13.

Sententia apud omnes mire conspirat; scholie vero desiderantur. (en quam vocem Co-
reyus (in. Lex. Bengalieo) praebet, est contrait», haie igitur adstruximus 3è ut sit: in

terra multum. - Simile quid lirions. p.39. legitur: feras vi capi, Amorem autem corde.

Distichonin re Orientalium erutiea pulcherrimuln e Bhartrihare sibi susucre Eitopa-
desae Editiones Sriramapurensis et Londinensis, omittunt autem Codd. quo: Lassenius
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inspexit ,falgularum (v. Commenter. ad Bit. p. 72.); Dicit poeta: vinum tamdiu virtuti

adbaerere quamdiu puellarum non viderit lasciva: oculorum nutus, sive W, nain
hoc sibi volunt m: quia simul, ut supraobservavimus, oculi longions laudi surit. *
Telis adsimilantur oculorum indus; ideoque imagine pergens poeta ver-hum fluant-
pat quod eum en arcum baumiers signifient; ineulis praeterea addit epitheton m:
ruina cilia habenlia, scilicet tanquam pennas. Quae quum il: se habeant, non possunf
tel: quin fortissimi cuiuscunque constatation: defaligent, proprie furenlur, au; verbum est

quod sensu translato: oculos mentesque farandi, interduni usurpatur: Naines, 7. Hrichh.
p. 76.; persice 00).?) Je; 11h; 1,132. nÀs’mzv vo’ov; bebraeice Genu.31,20. 2841m.

15,6. - Coniunctionem a in primo membra Cod. A. delet, quia forte variantem lectio.
nem 55m pro aï: quam Edd. Kit. exhibent, ante oculos babebat librarius.
Sensum exprimit triton illud Eurip. (Iphig.Taur.1032.) «ima: ai vomiras; 5591,0le

15’76an nain non solum initium est sed de mulierum quoque lascioia et iode dici-

tur, Schol. un. quod eadem sensu venit Nalod. 2,55. Correctiones in Sloco neeeuariae

Codicum fide nituntur. W: confluas h.l. est impoli"): salai: ut Schol.
Convenit sententia eum v3.55. - Scholia desunt. - un: clam: igm’c a "me; ipso na-

tu: ponitur pro Amore, alias tafia: mente mua: nominatur; quinque membra ad sensu:
pertinere quilibet ipse videt.
(l’odysw M 73v ’Epô’ra aevi; m’voç, etenim vel i5 qui npîentissimlu et sui compo:

videtur, perfectam yix attingit virtulem qui: mulieres amorem seniperiniiciunt. Quod

v3.59. 33m w: hoc loco est 1131m W qui quidem nous hominem perdait,
peecere facit, ideoque ad infernuln ducit, ad portas Yannpuri, Schol. fifille! m
afi- nrfawfi u Pro mai! Edit. Codd. omnes recto m vasculum habent, «à Schol.
quad in Chaur. aliquotîes metapliorice legitur. De Adiectivo fâ’fiî vid. Louer; ad Hilop.

p. 28. Celerurn superiorem devotionis ne religiositatis gradua indicat: se ipsum nanans,

quam antecedens: librorum sacrorum parian, ex que scientia humiliais demum oboritur
que ad wifis: amurât! tandem ducit; eaepiue igitur scientia sui marcher: inculcatnr

(cf. Wilson ad Megba’d. p.113.) praesertim per Vedanlinos. r .
Versus iste, exemple superiora illustram. fortissimo, denuo, sed scholiis pullulant mula-

tîs, logitur in libre tertio versus finem, p. 107. Edit., enim rei exemplum:vs.98. quaque

l habes: neque tamen editores textum, si modo, sententiam itenre (chieront, confomemA

reddidere, ut cerle in tertio huius versus parte corruptiseima, debuennt. Sringâro
distichon Codd. omne! pucier B. adscribunt et bic loeum une neces’slrium obtint.
m: seribenduni eum Msüs omnibus, varie tamen aberrant apographe in epitheto canin

ultimo. Yariantes loci venüuimi lectione: primum in num compectum redigunur:

logitur enim ’ i
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in Pour.Schol. ibid. W:
au. Voir. WEdit. Srzhg.l Schol. ibid. aquam:00.1.4. mm:0011.0. muffin-m

Vocabulum fiat: :- «si in lexicis vix obvium, au); autem contra mettant peccat; am-
ine! cranium hominù puüda lectio est et omnino videtur reiicienda, ut et fifi?! vexants,

pro quo afin a: qui stare posset, dummodo sensum praeberet idoneum. Lectio Cod. B.
falsissima tamen praebet, quad, quum Schol. A. et D. per quarrât, cuius prior pars

vel in textum irrepsit, explicaverint, non dubito quin vera sit vox, quae in contemplant

quasi suffixum m adsumpserit (cf. très iræ, W homuncio rell.). Tum etiam m
eum D. scribendum, Schol. aux: Quibus omnibus rite perpensis, lectionem metro et
rensui adaptavimus, vix enim decemendum est in talibus lectionibus quaenam a prima

manu rit. Videant oculi doctique eritici, quo successu textqmirestituerim; quae nisi
probant, meliora expeto. Ultima sententiae verba Schol. hoc mode illustrat: sa? un:
(à fifi a au? mûri-amuï W: à à W l llano 0b caussam Amar daman de-
voram voeatur Nalod. 2, 7. et menus Amar apud veteres (Tibull. 3,4, 65. Ovid. Rem. Ain.

529.), quippe qui omnes cogat ad vexillum suum.

64. Supplicia addit, quibus ab Amore puniuntur ipsius dicto non audientes. Schol. rem
bene illustrât: Un? au à "il Haï-Pr in?! «au n magnât rififi au!
par mû MER mû î fifi m: tell. Desumpta etenim imago est a regis edicto,

1.)be a; proprîe sigillum, cuius formam feminini generis insolentiorem ideo forsan in-

. ducit ponta ut eum axât genürù: conveniat: hoc melius sane sensu passivo sumendum:

ab Amen profeclum ut Gitagoo.10, 2,5. W Cupidinis durent": dicitur, qui! ab
’ Amore ipso proponitur. lex mulieres esse colendas. Dein viras moroses et autem:

eorumque varia castigationis serrera, ex vin Indorum ascetica satis nota lepide tangit
posta et tanquam poenas depingit a rege illo inflictas. Sont autem potîssima deiotionie

’ y. gazera lit-nudi et capite tonso incedant sive comam implicstam gerant sive ut inter qua-

u

- . «4014130503, solen; quintum superne habemu- comideant (Manie 6,23. fie! E111)

de quo veteroprnecepto hmm. deooti in Vedor. spec. p.16. Bosco. lutera for-
t a Îtissez acbipit. chÏufll hominisÎ manu gerlnt qui hominem, imprimis Brâbma-
’ nm (incidentât (Mana 11,739.73. 89.), victum in hocce cranioisibi colligentes; facile ta-

men induoor ut credam cranium h.l. pro vase quovis ascetico poni, Schol. fifi à W

am W: Tale proprie W et vocatur, quocum illud kirch; commit
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401mm 2, 55. Fructum, quem un poenitentia sibi comparera strident, frustra illos
quaerere dici: pool: quia ante contas baud puritain est et incertain; serapeum: tarin-

fiwfi m n v a . l65. qucmque amore mugi (cf. 62.) quin vel ipsos Deus (vs. 10.). la Vùodmi-
trin ex-Ramaide satis innotuit, cuius episodium clariss. Bappius germania vertit in Con-

qstrmare. Paritam immine, utrum Ràmus ille au alius huius nominis intelli-
gatur, non bubon quad dicam’v ab rigidam eerte devotionem dans fuit, unde quartus reli-i

simarum ordo tri-(mû vocatnr. Quodsi igitur illi viri foeminis reniti non potuere etfiertîfi’

experti sunt, quanta minus mortales inule vînmes! Lectiones variae baud magni sunt
momenti, in A’entat à W pro m0, venta and tamen in-bac re saepius dicitur;

idem Codex transponit 31W quad terri potest; W Edit. in nulle exstat apo-
graph. Fmdhyus montium iugum est inter Indiam Gangeticam, fifi et W,
apud Ptolem. 05133409 3909, et nomen accepisse futur quad salis cursum abusai à
incolis «Item urbisv celeberrimae Ujjayinîs (v. Wilson. ad Megbadût. p. 24.). Hunc mon-

. tem mare transnatare paroemiam rapit. Unum restat oris muliebris attributum
partis tangendum: descendit enim a stirpe 6151 quad de titubantium potissimuui amautium

sermonne, ubi Hugo: tarpet, ut Catullus loquitur, usurpatur, plane ut Mai de dulci vla-

gaula. Dein transies-lm ad babitumrmulierum et gestum languidum, sive ut Wyadarp.

p.59. definit m variât?! uàfil; quad exemplo illustrat; uudefit ut inter

puellarum illecebras nominetur, vid. ad vs. 2. . »
66. Nova-s, tribus distichis absolutum sequitur eapitulum, cuius inscriptia Wpro

quo in fine eectionis W: iegîtur, suadent etenim sententiae omnes ut mu-
lieres deserant barnines cordati quad tamen ab ipsarum venustatem res ait ardua. Semum

un. 66, cuius structura paullo intricatior, bene indicat Schol. IrlÎ Fait a

W1àaî’ Lusumira-q: m: mundu- exsuccur, intima iam habuimus vs. 19. et aliquoties mourra adiuncto

bac epitheto, cf. quoque lump. 85. (laura-6m. p. 22.; eadem mode Persae
coniungere amant. Variants lectio A. Tala ni sala suret, magis fartasse placeret, tune

m plane nostrmn lingam: esset. Ut nunc est, totem epitheton- ad mél redit ut
omnes iubent mon, sala Edit. 5:. ad bominesjetulit lectione matir: - Vocabuli an
onigini (si ou": alia additur significatio quam ma unde i431 Ieen’ca,"îl’aîr comme!" rell.

l Schol. lamer: W: explieat et ad zonae compedumque tintinabuia tanisai-e refe-
A nondum est. I

61. Inanteeedentibus poeta dixerat bomineslvel arduum quidqne adire mulierum mussa,
ut scilicet familiam alant, iam pergit: demtîonem ab hominibus fieri ab poeniten-
h’am post vilain cula mulieeibus pendant flagitiasam et rem-acu tetîgit qui de donati:

x

i7, -s 4,. .eîfim:
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68.

69.

cuiuscunque aevi fere omnibus similia sentit. De sensu scholiastam audiamas: fiât flûtés

W un: 53mm qu stawug: muàsfiufiiàâauâînmuwâ
mît (firme Hà mît 5mm W Rififi fifi-wifi tell. Pro primo versus voca-
bulo scholie in Cod. B. inducunt leom’bus habituas spelunea, quae quidem lectio

speciem veritatis prae se fert, nec tamen admittenda est. Arbor in humera [auri Sivi
crescens vel potest esse monIaM, quia Sivus montium Deus est, vel etiam arbor sacra

iaxta templum Siviticuln et tantum à, ipsi sacrum, Schol. nil nisi nomen tauripro-

prium addit. Molestiam vero creat vocabulum: m ubi Schol. divisit
mût fim’mfi’ primum igitur putavimus corrigendum esse Hà in Gange:
aqua, in frigidu superficie Himdlqyi. Gangeticam enim aquam in lastrationibus et pec-

catis luendis efficacissimam patari constat. Attamen unias Schol. auctoritate matera no-

laimus sed in vulg. aequievimus, mita igitur nomen est: commua et totum adiectivlun
ad fifi referendum: locus ubi 1’01th superficies per Gange!» perculilur cf. Voir". 25.

Quod vs.8. hinnuleis addebatur adiectivum film perterrüur, bac loco contrarium est
un, nil tamen matandum, quum firman ac audacem mulierum oculum simul depingat.

In eadem argumenta addit: in vita nostra terrestri foemiuss obstacula saluti opponere.

De qaod vocabulum in talibus ladanum sententiis magnam vim babet, in libro
Vous". videamus vs. 82. Oculi mulierum ebrli vocautar ut apud Catullum (145,11.) ebriis;

oculo: eundum, quam imaginera bene illustrat Quinctih’anus (u,3.); saut enim: lardai

et mobiles au! nommes et quadam volapük suffusi oculi, quales Graeci 6791i; appellent,

v. Fischer ad Anacreont. 27,21. et Burmannum ad Petron. c. 126. vs. t2. Eodem sensu
apud Indos tu et sur! frisonne venit et similitcr Ëxuai’vrw s. amarem incenderc dicitur

Iana apud Eurip. Eccles.959. - Slocas Bbartribaris epicus arte quadam compositas,
exila anapaestico gaudet et ad metrum lyricam tendit. Caesura in primo bemisticbio
neglecta est et membra utriusque stropbi negligentiora nisum tantummodo faciant ad-
partem sloci finalem, grata praeterea alliteratione concinnatam.

Non argendum levains 135mm inventant: Iam, tribus, quae sequuntur, disticbis-addi-

tutu, neque enim in laudanda tantummodo iuventute versatur poeta etnfitwin genere
descriptio tantum valet. Primum docet: iuventute, utpote fragili, esse frucndum, ut ad
puellam alias poeta: mit ITI’ 55 375d? m u 34h42. p. 2M. Noster regem
allaquitar divitiaruln cupidum, monetque ut potins amoribas sese tradat, antequam se-
nectus ceu bostis adveniat cf. Voirâg.39. - à à aï: unice verum omnes exhibent

membrane; W e Cod. B. sumpsimus, D. male miam - Mafia? quad D.
praebet et C. in margine tentavit, minus exquisitum videtur quamgtga: sauf. rubrum
quidem Nymphaeam significans, ut gâta-1- coeruleam, at in bisce imaginibus, ad uausearn

asque repetitis, poetae vix genera distinguant, praesertim quando ridentem eLexpamum



                                                                     

manu PRIMUS. 1 I ’ 169
vultum indium. Distinclius sane de irato venit, ut Brahmaoaio. Ïol.36.

- â6. tell. Pro gmà nnus Cod. D. m proponit. - Mare cupiditatù frequens apud

70.

71.

72.

Indos meuphora ul: alias uaxôv «SciÀarra’a Chalakarp. 12. MM].II, 116,811. 60,3. rell.

Totam denique vilain cum,0ceano eomparant et qui,vitam transîgunt ut apud Graecos -
&arÀe’ew 733v Ûz’ov dicuntur (cf. Palladae Epigr. 1014. in Anthol. graec.). Epitheto iu-

venlutis eum-m (Schol. satan) suavitalis aliquid inest, cf. 0L? in Persicis,
rpi’Àav 5109 IIiaJ 15,251. et contraria sensu m?" 1155: vite pren’osa, Proverb. 6,26.

Vitnperat iuventutem tanquam omnium malouin genitricem. Codices mire conspirant.

Centum inferna pro innumeris dicuntur, sunt enim quinquaginta fere tormenlorum loca,
quae fusius enumerantur Brahmaoaiv. fol.71.seq. - Slellarum dominm, :i’derz’dux, fre-

quens lunae nomen est, sic forum in Hammam: p. 43. mater rtellarem contra Schol. du-

bitanlem, qui Ml Lng figull ri à 0.35, addit. InleIIccluJ Iuna metaphora iam ex
xnomine dramatis allegorici flânât-gâta innotuit. Celerum omnia ad nomina in ultimo

membro conspicua redeunt adiectiva, nos autem perspicuitatis causa quodvis enunciatum

distinximus in versione, ut in versu seq. aliisque.

Invenlutem denuo collaudat poela sed eami solam quae eum pulchritndine coniuncta
ad amorem impellit iuvenem. W sala Edit.Sr. praebet, Codd. C. D. agl- tant:
autem metri in gratiam W legendum, sed licentiam illam qua syllaba am a: corri-
pitur caute statuas, legimus igitur eum Cod.A. W° Il Imaginer]: de arbore bene
illustrat Schol. am mur? agar: ahurît am fiscal: W: M n Idem agît per
PENNE: reddit. Avis ava-f cui 0b mobilitalem oculi adsimilantur, perdia: rufa est, cf.
Gflagoo.1, 4, 7. Mrkhhak. p. 1. ibiq.Wilson in versione; Baghuoam. 6,59. 7, 22. Brab. Faim

spec.1,10. fadent [nain nectare’ plenum exhaurio perdirù oculi: b. e. eupldls W
au füa’rfïr u Simili modo am legitur Brahmavaio. [01.7. Verbuin
mît Schol. diserte explical fiâneliqua faciliora sunt. l
Nova et usque ad versum 917 tendens incipit sectio, in qua mulieres onerantur convitio,

cuius.rei exempla sat multa entant apud omnes Veteres. Dicunl enim: 7:59 nul 3a,-
, Maïa nul 71ml Kami. (rein, puant (in; En aÎvÉÏsgav nul minage]! No wkuo’ç,

vel etiam SiÀov uîç 71ml xanàv pègre; (Eurip. Hippol. 627.) quam nominare sufficiat

ut viluperium exprimatur, ut Canine; apud Athan. 13, 8.:
’Q Z517 11’ 969;] yuvaïuaç êfenreî’v nauc’v;

l ’Agxîv (à! sin, mil; yuuain’ affina pauma
.Similes loci apud Heu-iodant Erg. 375. Theogm’d. 600. et Stmnidem integro carmine. Sen-

.tentia caput aperiens cos deridet qui meretriculam, cuius pravam norunt indolem se-

ctantur caraque omnibus quibus virgines alloqui fas est, exornant epithelis. Versus
-est facillimus et id, solum observandum, Vocalivos foeminini generis En??? et reliquas per

22
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73.

l n.

75.

76.

synaloepben voculo (à agglutinari, quod insolentius est pro m gît -r passes quidem

banc licentiarn evitare et vertere: mec amicts ut Chaurap. 27. vel quant: arnica! sed Schol.

montium ubique expressit. .(En dilata magis ad sensum reddimus mksrüordem. hmm per amarem accensum

saepe queruntur poetae, cf. Eric-Malt. p.17. lifterai-dm. p.57. wifi W: m
a m l Malus. p.147. Aselepl’ad. Epîgr.2t. dicam: nô; miel; "à? miel au»;

595v. Ovid. Rem. Amar. 731. Sed res est satis trin. Vocabulum w ex coniectura in

w mntsvimus ut aliis participiis consona lieret oratio. Schol. desiderantur in slocis
bisce omnibus.
Sensus est: à? a paumât; "Ego; à: vidamie. De vocabulo sur, quidquid in

sensus cadit signifiante, lusins egit La". ad Hit. p.108.

Pro (fil a!" une": relinquens b. e. praeter- rectius eum Cod.A. scribendnm puto qui
3!" ut plane eum versu, quem ex 441mm supra produximus eonveniat sententia, etsi
noster addit: puellam in amore lianae mellitae similem esse.

Varia ennmerat, concinnitati ontionis minime studiosus posta ut demonstret mu-
" lierem omnium vitiorum esse eompaginem. Variantes lectione: minoris sont momenti:

77

78.

79.

8°.

A. et C. 1112m? male legunt, in secundo autem bemisticbio iidem eum Schol. et recte

quidem. -Sententia nulle explicatione egens eum vs. 72. quodammodo convenit, contra poetas pro-

lata, qui mulierem semper exornant magnisonantibus attributis. Negntio aï pro :t baud

insolens est; errores seribarum leviores indicare non minet.

Dîœre videtur Blum-ml. amoribns capi non passe sapientem sed iuvenen tantum incan-

tnm; Ils ut mm apud Hebraeos usurpatur. In huius corde effares-mm! mulierum venu.

nous b. e. invite quasi pellicitur gratiosis ac delenificis puellae illecebris, sicnt apis su-

snrrat quando Nympbaea calicem aperit venustum, de que imagine ad mulieris faciem
translata vid. ad Chaur. ".34. Sed affin-mare non ausim me mentem poetae bene cepisse,

neque enim adsunt Scholia. .In God.A. Ha! loco m par legitur, W autem omnes Mst.

praebent, rabonni b.l. proprie designat. apis est, idem quod alias 1!me
7, 129.

Idem sensu: ut vs.7à.75. sed pleniore expressns imagine et ad iuventutem proxime per-

tinens. Variant Codices in seribendo quod unice verum C. praebet; in A. est
W0 non omnina malum, in Edit. 511°, in D. (fg utrumque ex g enatum. Pro
W solos B. il? quod ferri potest, immo fartasse babet quo se commendet. m
apud Amarum est Caronda, Kllafandul, Carism, indeque W arborem sumpsi cui in
version Coloqfnlhîdem substitui, sed iam vereor ne rectius Srir. mîmscribat.
Foeminam eum flumine compara! poeta (ut KdIi’dds. in Vikrsmorv. p.92. Cireur. 44.), mo-
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netque ne quis tali alune confidat, quippe qui in Oceanum peccatorum abduca’t hominem

incautum. Convenit fere in bis Bhartr. eum Ns’carcho (Epigr. 3. AntboI.III.p.59.) ubi

iuvenes bortatur ut meretrieulas, eum navibus comparatas, .devitent, ne naufragium fa-
dant; coll. Haras. (0d. 1,5, 6.) aspera nigris aequora ventis smirabüur r’molsns etc. In- A

versam de fluminibus sub specie mulierum incedentibus imaginera Kawa. in Ritusanb.
3,3. et Raghuv. 16, 63. depingit. De singulis iam videamus picturae,’ad Indomm sen-

tiendi rationem conceptae partibus; primum trine: et plis-as in puellae ventre (de quibus

v. vs.15.), quas connivene b. e. undulare dicit, fluvii undas facit; propr. undarum habita-

culum, fiera Schol. «à ita ut tota descriptio unum ad mm pertinens epitheton prae-
beat, qnod de reliquis quoque monendum. Attributum sequens ad verbnm sonat: anni-

tenli’um Le. malandrin: analum (embatît pracdüa est per ubera»: par. m arias Ca-

sarca avis aquaüca rubicunda est (tbe ruddy gnose) quam lingunt cniusdam Munis voto

noctn a coniuge separatam querelas fundere et debinc exemplum est amoris coniugalis
(cf. Megbad. vs. 82. ib. Wilson. Kù-âtdrj. 8, 56. 9,1l. 14. etc.). Sequitur dein os- ijphaeae

simile, corrigendum enim ex apographis omnibus W pro W Edit. euiuls sensum
non assequor. Hoc modo dicit puellam esse W Hà W propr. nisum
fac-km flumcn, quod de cursu rapide et translate de Veneris colluctatione intelligo, et

banc quidem undequaque, m: pcriculosam. Ultima verba in Edit. sonant am
malart adoptavimns lectionem Codd. A. C. D. et Schol. qui unicum quidem En: ante oen-

los babuit, neque tamen Vocativus omnino necessaria. s
Inconstantiam mulierum queritur, que fidem non conservant, cf. Nîti 2. -- Scholia de-

siderantnr bic et in sentçntiam sequentem. p
Similes sententiae iam aderant vs. 74. 79. W Codd. A.C. in fluât a amena mutant
quod sensum mutat et metro Vaitalîyo maxime contrarium; venenum praeterea sequitur.

Cf. simillirnnm Plaua’ (T meul. 1, 2, 75.) in nielle sans lingam situe, corda [die sans lita ,-

Cissell. 1, 1,71.: Amar et mella et [elle est foecundùsùnus. Proverb. 5, 3.4. He] dessillant

labi’a menuisait a: postea amura fit ima ut absinthiran. Hélas! et Nadia. p. 21. Lus. ad-

apteras Ida ruelle et venette tincal et rell.
Sensum exprimît illud graccum: i3; réputant émiât; Kami mimi sed sanarî pesse aspi-

dnrn morsus docet; nullam vero medicinam paratam contra mulierum dolas; snadet igitur

ut sibi cavent iuvenis ab obliquis illis oculorum nutibus tanquam sagitt’u Hammantibus et

a iocosis pucllarnm blandimentis ad modum cristae expansis ut viros alliciant. Textum,
in Edit. misere mutilatum e Codd. emendavi. Ablativi redeunt ad matera, Composî.

tum, ac si dicas: Wèl’bertchlangt. mon unde in universum serpentes dicuntur 17.-fin: l

prOprie colubris Nagae Lin. cristam designat, quam expandit irascens, quod, nisi notum

esset, landau: docet, Saknnt. p. 1114.: W: la": «and w Il De serpentum incan-
22’
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85.

86.

87

880

89

tatoribus multa collegit Bocharlus Hieroz. HI. p. 384. qui neque Ambiant; omisit lacum

de Indis, sed in ca fallitur Nearcbus, quad praeter Ëmpda’c nullo cos usas dicit remeo.

dio xai eiizcu m5351: Tl ratinai: puimv farprusiv, semper enim plantae officinales, iam:

proprie annuae (ab m: : W: Amar.) simul commemorantur. à? est formula
e Vedis desumpta (ME Vat’jajanh’ a Mallinâtb. a Kirât. 4,32.) quam murmurant

filât": illi sive canonial Adiectivum W ut hoc addam, in compasitione vel antepositum

vel suffixi instar additum contrarium sensum infert, h.l. divers!" ab illa serpent id est

ver-us, sic 1191H? in versu 10. Supplem. est W W: a sapiens: diversus sive à: Il
auâ oculus dexter Sakunlal. p. 97. mm. p. 135.

Aliud simile proponitur de Amare rete tendente per mnlieres quo homines tanquam pisces

capiat, cf. Plant. Trueul. 1,1, 21.: interim ille barnum varus; et Ovid. A. A. 3,14254

Canu- ubique valet: semper tibi pendent humus;

Quo minime credù gurgile pistil cris.

Amar praedo in pulchrc puellae corpore insidias struit bominum menti. Simili fere
metaphora amor in Anoan’ Sahein inducitur ut dux exercitus, omnes vexillum suum sequi

iubens:
ce; DE? «5; a».

9°; 0L5? f’dl r. L59 3*; 4*”

Amar exercitum ducil et car meam de vils: duperai, patientia aufugit et in mundum abiit.
In Cod.A. un: Nominativus exstat tanquam amor,- Vocativus rem auget. .Scbol. desunt.

Gloriatur poeta se amore puellarum non captum, quad malum magis immedicabile fuissgt

quam diypta àavn’doç (cf.83.). Primo vocabulo praepositionem à addidi ex Codd.A.

C.D., W: autem, quad in Edit. secundum inchoatur bemisticbium, mutavi in à: ut
Schol. babeut, A. a: C. (a: D. à, in quibus omnibus lectionem illam cognoscas;
supplendum autem est: a vero serpente (W: Schol.): putant enim Indi-colubres
oculorum tantum intutn passe vulnerare. ’Hanc ab rem par: vidende per vocabulum V

expressimus effascinare, quia Bacncdvsw a ipéca-t ureivsw derivant Grammatici. t

Sensuum oblectamenta hominem a virtutis via abducunt. Correctiones, quas subire
versum iussi, omnes Codicum nîtuntur auctoritate: air pro fifi legunt À.C. et Schol.

m loco Instrument. ut ad sensus pertineat, praebent A.C. D. et Schol.,fà ante
membrum quartum inserunt iidem.

,,Amoris dementia (fortins êmÀana) tactus nullo modo potest sanari”, satis apertus bu-

ius versus sensus est. lSententia per se quidem clara structnram praebet paulla intricatiorem si Scboliastam

audias, qui omnia parum distincte Plur. W adstruit addito solito illa N°1 m; nos
vero simplicem versus constructionem secuti sumus, ut sensus emergat: meretrices omnina
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omnes esse fugiendas, quare et Schol. mâter: et sic perm-addit. Codices in lectione

concordant omnes; in unico D. per ballucinationem scriptum est Lepra in
primo bemisticbio memorata est Icpra alba, kami, eadem nemine apud Indos et
nominata. Difficilius paullo ultimum epitheton est, W - frequentius W (propr.
mundi, creutiom’s arbor) Vi7rram.p. 118.: n’Ü’ë sa ut mundi arbor radice

aurea (cf. Meghadüt.vs.68;) I- arbor abundantiac in mytbis cum Hebraeorum mm V!
cqnvenit fore et eum yucca abundanliae ideo cohnlungitur (M’1i38.) quad omnia bona

suppeditat. Mohammedern in Corano exinde arborem paradisiacam sumsisse Scblegelii
est coniectura (Reflexions sur l’elude des langues Asiat. p.713.), sed nomen quad addit

2’ a ’
Tuba a serioribus ex Sur. 13,28. desumptnm, non ad arborem illam pertinet quia H) à J19

simpliciter est: feii’çitas cris illis. .Nomeln babet Sur.53,14. cuius folia sunt

ut antes elepbantis et fructus sicut bydriae. Huic opposita arbor r Sur.37, 60. cuius
fructus ut capita Daemonum: Neque tamen ulla adest caussa idonea tales de arboribus
fictiones ex India repctendi. Poetae saepe arborem illam respiciunt, et ita quidem ut pro
manda interdum universo inveniatur, cf. Mrichh.p.38. ubi Charudaltus vocatur: egenorum

Kalpaorr’kshus virtulum suarum fructr’bus inclt’nat’us W: W: in Brahm.

Vain. Pur. 13.13.: benediclio melior quam Kalpaar. a’i- et lb. p.95. o Munis in
manda optime! W igitur discriminatibnù mandas mctaphorice mentem signi-
ficat, huius autem relu sunt cogitationis obstacula, quae mentem maxime angunt, plane ut

Nîti 116. loquitur Bbartrih. V
90. E sacris petita imago: meretrix sacrificii quasi fiamma est quam pulchritudine sua fomen-

tare studet ut iuvenes iniiciant iuventutes (cuius vocabuli abstracti pluralis est insolen-

tior) apesque. Scholia non adsunt.

91 Meretricum genus, a vilissimis hominibus frequentatum, paterfamilias ne adea’t manet.

Accuratiori singulorum in paltero bemisticbio vocabulorum definitione vix opus est, nisi

primipfosl’tassenetvsegttiç; ficbol.Èf quad utrumque deest in Amarakosbo, pro etrplora-

lare sumsi (Man.9,2.56.) qui, etsi magnae utilitatis, pro bomine nequam babebatur; fit:

mimus est; is, qui in dramatis scurrae personam induit, ac nequam berum comitans sy-

cophanta et parasitus; alias, ut mm. p.135. mâta etiam pro mundulo delenifico venit
(M’aidcbenj’âger). Schol. recte mus; explicat coll. faireg. 57. Fabularum exactores, sal-

Vtatores, mimi et id genus aliileontemptui babebantur, praesertim ab vitam libidinosam;

Charte ob- caussarn prostibuli os vasculum nominat in quad salivam exspuunt illi. Con-
. venit fera Proverb. 22,14. 23,27. 13:11 "il 7337372? Fil-17115 fouets profunda est os meretrics’s.

92. Ultima sequitur huius libri sectio sive ut post versum 98 sonat subscriptlo gât-
i 1’50; omnina falsa est in Edit. Sr. 53W n Agunt enim sententiae quae sequuntur



                                                                     

174 IN BHARTRIHARIS CENTURIAS COMMENTARIUS.

de firmo mulieres relinquendi consilio ita ut illi mon vs. 55. qnodammodo oppositaa

sint, quamvis iam in antecedentibus eadem et similia saepius repetita invenias et tituli

ab alia manu ad libitum sint adscripti. - Primum felices illos praedicat qui pulchritu- .
’dine mulierum se eommoveri non patiantur. Scribarnm sphalmata vix notari deent,

pro Nm in Cod. B. et apud Schol. W legitur. 311m propr. suspense mnpleckns
Schol. siam, idem çà per fini :t çà explicat.

931 Se iuvenilibus lusis iam defatigatnm vitam dicit elegisse asceticam quare puellam manet

ne oleum operamque perdere velit amplius. In lectione Mprofiwfi’ omnia conspirant,

quotquot inspexi apographa. - mon propr. purifia est, in mnlieribus risque ad annum
sextum tendens (Schol. Nalod. 1,5.) in viris am: usque ad annum decimum sextum, sed

latius tune sumitur ut puer apud Romanos. Iuvenlu; ailait virorum intra annos 16- 70,
mulierum intra 16-30 complectitur, postea incipit 8:":ch aimât. De virgine immaculata

nsurpatur m - fifi - afflua et W sed haec strictim.
94; Eandem sententiam proponit, verbis venatoriis ad res amatorias relatis; cf. Jacob; ad

’ Anth. Graec.I. Epigr.91. -- nerf ad tribum illam Barbarorum pertinet quae piscatum
simul et venaturn exercebat, alia nomine finît venit (Nalod. .3, 37.), Schol. fi ut vs.8d.

Ceterum m Srir. lectio, si pharetram intelligis, potest ferri. - Anusvarns delendus in

(a; babent C. D. alii utrumque rectum; m: autem legimus contra Codd. au-
ctoritatem, Visargum, ut fit, negligentium.

95..Sententia ad eam, quam vs. 17. pr0posuit proxime accedit: omnia amoris oblectamenta

sine virtute esse vana et citissime dispergi veluti extricatas margaritas nulla linea inserts.

Virtus autem sive houa opera quae intelligantur facile apparet, sunt W1 praesertim
vs.1. eommemorata, officia videlicet erga lares ceterosque Deos omnes sacrificiis prae-

standa, ita ut sensus simplex emergat: extra connubium et eum legitima uxore volupta-

tem, nullam decere aliam. Vocabulis et; Edit. et (tu Cod. D. corruptis substituimus au.
darnus, naïf. praeslanlior ex Mstis A. B. C. et Schol. Umbracula candida divitem et
hominem delicatulum designat unde epitheton W: de regibus et sanctis frequenter le-
gitur in Brahmaoai’v. eollat. Baghuoans. 9,15. Tales umbraculas, Indica arnndine fulcitas

Romanis mulieribns servi umbelliferi praegeslahant; vid. Bâtir?" Sabina Il. p.191. et

Paciandium de umhellae gestatione. - Imaginem de margaritarum fila non intellexisse
autumo Editores Sr. mari; g fît? scribentcs; neque forsan scribae omnes perspexerunt,

in A. cxstat m in C. Schol. bene explicat: usa-Ë: en :331 mon 3:!-
üjt-Îî F55 W W mît separari igitur nullo modo pos-
sunt vocabula. Verhum il; in hac re proprium videtur, cf. similem lacum pulcherrimum

Ullaram Mmachar. p. 13.

96. Hominem devotum parum curare docet mulierum pulchritudinem; talis hominis menti at. ..
s
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que anima amicitia, Dei .puta, comparata est, quam ab rem foeminarum amore non eget

amplius. Structuram totius distichi in versione, quantum fieri potuit, iretinuimus, de afin

et Haï h. e. W in libro tertio videamus. Primum hemisticbium Cod. B. clau-
dit boc mbdo: W 55a: posterius tamen vocabulum denuo correxit scriba in &-
fiâ: calami errore pro à: - Nomen ’Iunac fig omnes exhibent, Schol. W:
repttpptiêet. m denique sibilante palatali scripsimus ut crat in apographis, quamvis
dentali quaque scribatur ut Edit. Sr. corrigi iubet: hydrz’am ficlilem significat vocabulum,

dein ad mammas translatum. Ceterum quinque sensuum oblectamenta findicari quilibet

ipse videt.

Amoris potentiam, sacra devotione devictam ridet poeta. Scholia desiderantur, textum

igitur Codicum ope sensui maxime idoneo adaptavimus. Verhum mpami calamars, .
vilipendera (et. Sâliity. p. 271.3. matin H et 55m) propr. est malam rem habere si? ut

Schol. Nîti 75. explicat; intransitive h.l. usurpatur et sensui convenir fatigare, quem ex-

pressimus. In Cod. B. Î mais exstat, quad facile praetulerim ut singulum enuntiatnm a,

quaque membra absolvatur, neque tamen in textum recepiiunius apographi lectionem nisi

rationes accederent satis idoneae. in eodem Cod. omnina falsum est; de voca-
bulo mît-f vid. vs. 8.: apum strepx’tus vel ad nervum pertinet arcus, qui apum serie con-

fectns fingitur vel ad spes, Amoris tela ex floribus constantia, cireumstrepentes. In Edit.

Srir.porro legitur flânât - tmrà sed longe exquisitius est verbum me: in omni-

bus Mstis A. B. C.D.; eum Cod.B. vero legcndum erat fluât: De vacabulo
5m vid. ad vs. 13., prias in vocativum mutavimus ex Cod.C., primum, ne idem adiectivum

lin attribbto bis ponatur, deinde etiam ne allocutio ad puellam deesset necessaria. Totum

vero compasitum ad Gaz-là: retulit Cod.B, lectione mêla: in fifi: corrigenda, sed
fifi: omnes tuentur reliqui. Deus lunam in vertice gerens Sivus est, de quo ad Vain
vs. 1. vid.

Antequam ad coelestia evehebamnr, omnia terrena nos arridehant et in quavis re mulie-

rem videbamus, nunc autem in omnibus rebus summum numen contemplamur. Apposite

fere sans," canit (Epigr. 33.):
l (En; Êçidw (aiguilla, qui 7:de ôpô’ du il?! roi rebuta

mâta), 113v de, y: in), 15143-an âdêv êpàî.

Denuo legitur sententia, quibusdam vocabulis differens, in libro Vair-fige, Edit. Sr. p. 102

et in Cod. B. Scholia ad utramque recensionem diversa sunt non tamen multum, ut con-

cordia vocum studet, abeunt. Exstirpavimus versum in tertio libro, rectius enim ad
Amores pertinet, ibi vero ordinem aliquomodo turbat. Ut autem lector de variantibus le-

ctionibus et de corruptelis quas in secunda recensione passa sit sententia, possit iudicare,
a tria priora apponamus membra;
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99.

î . fifi . E .
an çà anfàfâ u

W W:Vocabulum m altiori sensu sumendum de ignorantin rei-un divinarum, cui opponitnr
775079 sive in hemisticbio secundo fâràm un: (PIÈGE!) dignomndichullad, quam antea

mundanis vinculis impeditam et Cupidinis tpraesertim tenebrit obiuscatami fuisse dicit.

étarq- in Vairâg. loco introductum; omamentum m1155. externum per flores, un-
guenta et alia quaesitum (Lux. ad Hitop. p.5.), sed etiam dudium ac laberem signifi-
cat (fifi-aï: Vaijajantf. Sisupâlab. 3, 54.); utrumque bene quadrat. 51m1 propr. moneri:

de mundo terrestri ac visibili (W Schol. Vair.) venit et toto universo opponi-
tut: mundum olim 0mnem (natif : W) mulierum speciem induere putavimtut, ut
Mri’vhh. p.3. quuitur 51W MUTE! manda: mihi orna videtur. iam veto sa-
pientioribus nabis vel invisibilia Dei speciem, matir, prae se ferre videntur. in
Vairâg. et attrait Schol. aperte corru’pta sont ex «un, quad nisi statuas omne
sententiae acumen perit; neque çà vel fifi ut B. babet, aeque placet ac verbum 5135;.

Slibium oculorum aciem acuit (vid. ad Chaur.16.), igitur sapientiae tale collyriun ad-
scribit, ideo quod illa eundem visum, antea hebetatum, iam acuerit; Schol. Vair. W-

iâàuî ça fiait n vides igitur ima?! merum esse spbalma; 511 autem,
forma familiam! infrequcns (cf. Mdlat. p. 79. pag.sà.), hoc loco coacte
tandem locum potest obtinere, Schol. Hà gurfiï àav-Êr à à, vertendum esset: nous; qui

m’bium sapientiae calant, adhibent ,- longe melius tamen G enitivus eum ml concordat.

Quae quum ita sint, in lectionibus acquievimus iis, quas versus ille immun. Sring.

exhibet. lVersus enfla-[Ë in Edit. Sr. librum claudens ad centuriam secundam pertinet et typotbe-

tarum tantum errore ad primam relatus est (v. Colebrookc introductory remark. 941V.
not.). sVersus gemini, qui sequuntur e Cod.A. desumpti, librum optime chiadera viden-

«tnr, neque tamen, ut in praefatione monuimus, ex ordine que libri h.l. minutai- ar-
’ gumentum sumi potest, quad illi revcra talem ordinem sequi’debent. Dicit poeta: incli-

nationes bominum esse diversas atque inviçcm inter se distinguendas: alii enim religioni

1 00.

et devotioni addicti sunt, alii mundanis officiis (fifi?) obstringuntnr, alii de-
nique amorum voluptates (mû sequuntur. Scholia desunt. . s
Quodsi homoimentcm in Deum dirigere non possit res mundanas seqnatnr; illud per

lunam, hoc per lolo: indicat pneu et simul ad Centurias ipsas alludit, ut SchoLrecte
intellexît: fi fifi: W a est fig au! fifi; à? aï geai un In Cod.D. ubi
haec queque-sententia cxstat, aliud sequitur distichon, banc rem clan-in: exprimens,
quod tamen ad totius operis finem relegavimus, vid. infra Supplem. vs. 25. Ex conîectnra
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ceteroquin ça priori bemist. inseruimus ne metrum vacillant; possis etiam mû propo-
nere a Schol. constructioni insertum: in?! agît naît. Pro falsa lectione in A. W35
sfi’ ex Cod. B. et Schol. eam recepimus quae in textu comparet. I

LIBER SECUNDUS .

DE ornans.

Centuria sententiarum secunda, quae sub Bhartriharis nemine circumfertur, inscripta est

W sive de virtute, nimirum ca quae in officiis erga se ipsum atque alios versatur.
Vocabulum fifi: bancs more: in genere significat (vid. Schleg. ad Bbagav. 18, 78.), inpri-

mis comitatem, liberalitatem aliasque virtutes quae virum exornant, unde de principibus

maxima laus est fifi? sequi (cf. Nalod. 1,5.). Praecepta moralia sive Ethice in libris, quibus

est nomen m, traduntnr, ex talibus Vishnusarman regis filios erudire instituit (Hi-
topad. p.8.) et bis revera Bhartribaris centuria, quamvis singulis constans sententiis, an-

numeranda est. Liber decem minora complectitur capita, agit enim: de stultitia, de ra-
pienlia, de fortiludine ac pali’enti’a, de opibus, de provin. hominibus, de bonis et virtuti’: stu-

diosis, de ope aliis farenda, de constantia, de fate, de bonis operibus, ita ut quaeque sectio

per decem disticba transcurrat. De aliis ad banc distinctionem pertinentibus et praesertirn

de confusione per totam Centuriam in Editione St. conspicua, in Introductione egimus.

Schol. Cod.A. librum buncce duobus, in laudem Ganesi ac Visbnuis, inchoat disticliis,
misere laceratis, quibus describendis ac restituendis chartam perdere noluimus.

Slocus, in Editione impressa omissus, auspicationis formulait: continet ad numen supre-
mum agît, per spatium et tempus indivisum. In codicibus omnino mutilatus est versus,

qui tamen abesse nullo mode patent, praesertim si Scholiastae regulam audiamus, tres

Bhartriharis potissimum centurias spectantem: Mû m MF?! fi
W sfËf Il In Cod. A. primum hemistichium hoc modo legitur:

amissis, per calami festinationem, post literas film syllabis 5173;, quas Cod.B. suppeditat,

sed ne sic quidem metrum perfectum est neque caesura conspicua. In B. exstat:

W0in qua lectione hypotmesin desideramus tantummodo; à: coniectura igitur bina epitheta

induximus Dativi casu clTormata, quo facto et suavis rhythmorum numerus restitui-
tut et idoneus praeterea sensus evadit, quem in versione expressimus. ü Schol. per

’ m circumscribit, sunt tamen octo tantum coeli plagae, quibus h.l. procul dubio
annumerat punctum coeli superius inferiusque, sive ut poeta Arabs in simili descriptione

23

’Ar.-- fin"
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2.

à.

de Deo praedicat eum esse a se: tamias vacuum 6L5 gras-mu" ou.) Un (d’un: m7.)

hoc est eum nullum spatium complectitur. Neque minus tenons cadit in Denm supremum,

sive praeteritnm ait, sive praesens sive futurum, Schol., id qnod per
marli: indicare videtur lectio Cod. B. Acternnm igitur est neque ullo tempore divisnm etsi

mens bumana numen illud innumenbilibns sibi effingere posait formis, sive ut idem laqui-
tnr carmen arabicnm: ŒJSÜi m’a-3 S)? Ù)! UUÔYl à, -- 531’151: argua:

conceptionem signifient sive vim divinam, qua se in operibus suis manifestat et tanquam

épations! sese praebet. Pro entrer in Cod. B. male me: scriptum est.

Incipit capot de bominum stultitia mita Le. nullam»: aurium. cuius bic priions
versus in Ed. Sr. falso ad librum de amoribns relatas est ut supra vidimus. Queritur
poeta de inconstantia mulierum, quae sententia, nisi in omnibus apograpbis locnm mon

occupant, melius une referenda esset ad capnt de mulierum vituperio. Dicit poeta:
mulier, quam amo, alinm seqnitnr virons, sed quo minus fruste: illius amore, communia

veut bominum inconsuntia, qua aliam vel ille cupit mulierem. Atque hoc illud est di-
sticbon ex quo de Bbartribaris vit: concludere pesse nommant Indi, id quad equidem in

observation tain conmnni ac lat: vix afirmaverin. Videtur potins summum stultitiam hoc

versiculo, quo omnibus maledieit, depingere Bliartribaris. Lectionnm varietas pancis no- V

tamia est: particulam fifi in secundo membra Cod. B. bis ponit; in fine saltem air 6M-
m:, ut et A. praebet, contra metrnm. In tertia autem versus parte î eum Codd.A.B.
legimns pro fifi. - In fine licentia poetica a w observanda est.
Sentenh’a sane veriuilna: qui insciens tantum est (haï a 571113) erudiri potest et multo

facilins ille qui rernm iam noscit distinctions, non tamen facile corrigas eum, qui pauca

gloriatur sapientia; cf. vs. 8. Endem fera diploé in proverbiis biblicis saepe observant
inter me, 5’23? et 7’; Mentions huius versicnli lectiones «film: et postea. à iam

correxit Lassenius ad (in Comment. p. 191.) ubi Bbartribaris sententia legitur
p. 129. Postremo dicta connaît fer-e locus Fuma. p. 75 : omnibus rebus remediiun me

ac coercendi modum; Brahmâncm vix corrigea passe mali bominis cogitations:
si: W marra agonir: a quibus et. versons arabicum in Scholiis ad Horn-iam

9.37.: a mon. a: un a .3 5,0 Je (pi
Idem sensus aliis imaginibns illustratus. In singulis vocabulis nulla difficultas, imagines

tamen, quae insnnt, versione latina vix erant exprimenda: propr. denlium germen
bomericum illud genet; ôddv-rwv exprimit; nerf: de qnovis monstro marino usurpatnr m-

Ëùw: SchoL; inutilem igitur institueret laborem qui margarine extricare vellet ex talis
monstri orc, ubi nullo modo inveniuntur; Schol. disertis ver-bis afin-maman. hmm

ergo murins, vel in bac imagine poetica, animum Missionarii infestum prodens, dum addit:
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les payent diem que les crocodiles ont des parles entre leur: dans, mais c’est un. grand
mensonge ; le: Chrets’ens ne l’on! point encore trouve. sffimm plane germanium muen-

kram est et de fluctibus decumanis venit; similiter Karma: 3,28. - Mie;
gimus eum Codice B. et Schol., in A. m exstat; adiectivum titroit Edit. Sr. et Loinleur

exhibent, sed particip. ptaes. in talibus compositionibus frequentius est, forte quia tremo-

lans Aoristi vim magis capi-inuit quam tremolos. Tertiam imaginem de re ardua et pericu- i

[osa proponit poeta: ut si quis serpente vellet caput accingere, (cf. Suppl.24.) cui non

a s a Î ne
. opponss: inter mulierum ornatum commemoran demeura reçi noçant; mi Gouache-5

5

satis enim demonstratum est talia ornamenta, periscelides, annulos aliaque in formam
saepius serpentum fabricata, ’dgcz’novraç fuisse appellata (Jacob: ad Antipatr. Epigr.2l.).

De innoxiis serpentibus, quas refrigerandi caussa in sinu gerunt orientales maliens, talia
. intelligent dicta, h. l. W vent, alibi nomen aspidis ipsum.

Tres proponnntur eodem sensu de re inani imagines, qnarum prima gnecum illud ada-
gium in 15s J’allais! fluvial! Flétan, et Plautinum: aquam Cil pumiee portulan,
exprimit; ad stultnm corrigendnm relata, convenit Proverb. 27, 22.: si contuderù nullum
in niai-tarin, coll. Sincid. 22, 7. Mquôv lis-goum! ô Méauwv imagés. Verhum à;

extorquer: in tali re magnam vim babot, cf. Nalum 5, 2. - Altera imago de sole in de-
sertis arenosis refulgente desumpta est,.quam speciem aquaruin (fiât imaginât), Indi

W radialionem (ut bodiernummr’rage) et W Isinnuleorum sitim appellant, quia
vel ipsae fer-ac in errorem ducunturl aquam expectantes. Saepissime banece imaginem

usurpant Orientales ad spem inanem et rerum vanitatem designandam, sic Sdhitjad. p. 118.

et najaprak. p. 51. in mundo ers-are mente, auna 41uner specs’e chamelon W-
unflàafiizn; ÆoMs.p.132.: W à!!! ÊRITÎ mini; Sœum.zl.p. 130. et 155. Ed.

Cbczy; i’s’kramora. p.23. p. 19. Millas. p.154. W Visa Timurs’ Il. p. 508.:

) 5L5! La, un ,3 :3 -- add. Schol. florin p. 294. Lebid Moall. vs. 15.
Coran. Sur. 24,40. ubi Gelaledd. ,3). au. 3 je» au: a)... tu: ,9 93,4:
ajlêl. sLIl inprimis vid. Gesem’um ad Iesaiam 35,7. ubi vir doctiss. veterum et re-

centiornm loca larga collegit manu. Apud Iesaiam :115 appellari notum est, quam vocem

persieam baud miraberis si vocabula exotica in linguam bebraicam irrepsisse videns alia,

v.c. ont) pers. J555 dormi: nation. 2 Reg. 23,114 "[ng pers. magnificat. Numeror.
34,25. unde Pharnacu ille apud Herod. 7,66.; un; pers. si? carapater Proverb. 16,28.
et id gcnus alia in Genesi, librisque serioribus, sed hoc ai; Ëv wago’dtp. Vocabulum gifla

fac-km aquae Proprie .designat, coll. nominibns eiusdem rei persicis yl) nous:
com, gal specs’es «squat: et alia (v. Ouser travels I. p.270.). Nostrates praeterea

9

Fou: Morgana appellant, quod arabicnm videtur 31.35... manifestant; denHenï; ver-

23”
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6.

bnm 0è) bibi: et desiderata? bnic rei bene convenit. Ab bis, de quibus modo egimns, dif-

ferunt imagines quae in omnibus Indiae centralis regionibns tempore frigido conspiciuntur

et Sultan Il. c. M frigorie cairtellum et Desasûr, regiom’: amen vocation] -
Proverbialis videtur locutio: cornu Iepon’s capere de velocitate leporis simul et de re nibili

desumpta, (cf. Vaüd(.99.) W dorcads’s cornu in manu quidem gestant devoti (Racine.

9,17.) sed hoc absonum esset in boc nostro loco. - Verhum TE speciatim de venaIu
usurpatur, fini-frit Cornu animalium et dentem simul apri et Elcpbantis significat: finit
w W: Vinakosh. Sisupâl. 1,60. Ceterum pro 81’318 Cod.A. et Schol.
malunt mûr, sed Medium in hoc verbo unitatius est, et E in disticbi initia vix locurn babet.

Convenit sententia in Hilop. p. 74. obvia: centum beneficia nana esse in malts, m, loti-

dem bono verba in "unis. :3313; coniungnntur enim et invicem ponuntur stulti et mali
ut apud Hebraeos. Adde proverbium illud,Zabiornm: sapientum praecepsa stulti: esse
inulils’a, veluti. suions margarine (Larslmch. Musenm fuir bibl. nnd Or. Lit. Maris. 1807.

p. 37. seq.) et similia Proverbiorum biblicorum loca. mut?! correximus e Codd.A.B.;
de constructione Infinitivi sanscriti vid. Boppi’um ad Indralok. 1,16. docte disputantem;

son propr.’crinem, hilum h.l. idem quod me? significat. - Cod.B. eadem sensu
quo exhibet; mafia; pluralem e Cod. A. et Schol. induximus. Mimosa Sirls-ha Roxb.

admodum tenera, ut iam ex verborum contextu apparet, ad Acaciae species pertinet, flores

suavissimi, quo: auribus imponunt mulieres, spicarum formam referunt, aristam igitur

huius floris intelligit poeta (cf. Chant. vs. 22.). In secundo bemisticbio mu: venin
baisent lectionem A. et Schol., Srir. «11°, Cod. B. fifi quod casu fortuito in nostrum

textum irrepsisse dolemns. Est enim: lactis ananas qui inter maria mythica campant,
. sententia veto: mollis gnttulâ huius dulcedinem adangere, (yÀaÜu’ ’ASvivaÇe) hoc

7.

loco et reliquis versus sententiis inepta est. Quamobrem si quia fit? vocabulo veluti

W etiam magnum oceanum, quem Dii turbarunt olim ut nectar parurent (Kir-auri.
9, 28.), in universum ’vult significari, fortins et signifiantius salis- mare commemorari

ideeque lutins un? lectionem sure contendirnus. Ceterum gît: falso praebent Codd.
omnes, scripsi eum Srir. (jà: (e g 4- sa)
Sensum exprimit illud: si lacum-es, phüosoplsus mantisses, sed omnina eonvenit Epi-
gramma Palladae 76. (Anthol. graec. III. p. 130.):

115; tu; «ivoirien-roc opovzwdmro’ç in nomôv,

, Tdv Àdyov êyuçu’vrrwv, (in; rabs; aimés-arum

et Iobus 13,5. Multi omnino sunt Orientales in taciturnitate commendanda, praeaertim
» Hebraei (Proverb. 10,19.13,3.17,27.2s.21,23.), zasii (Lambeau. l.l. p.12-19.), Perse:

(v. Pendnam. et Gulùt. sexccnties) et Arabes, quibus adaginm Midis aux... cJl.«».lll 0,8.

www semper in ore est. Observandum tamen estqomnes bosce populos in loquacitate
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. periculosum aliquid videre propter imperium, qua coercentur, despoticum, apud Indos au-

tem taciturnitatem iolum tanquam signum sapientiae commendari, cf. Sdhü. p.309. me!

. W n ex Raghua.1,22. errore: in Edit. Sr. carreximus; pro Cod.A. et

9

Schol. legg. quad eadem redit. ’ * . .
. In Edit. typis vulgata sententia haec legitur "d’un. p.110., ubi nanan sententiarum in-

terrumpit; ab omnibus praetereu Codd. ad librum Nîti ulula est. Schol in Edit. Sr.
paullisper differunt ab illis in Cod.A. conspicuis, neque tamen attinet divans vocabu-
lorum interpretatianes inter se compmre; id unum adde: m: in Schol. impressis,
sensui repugnare. Dicit enim pacte: se scientia paullulum tinctum olim, arrogautia misée

inflatum, donec tandem, sapientia imbutus modestiam- didicerit; iam veto hoc ipsum de

ne profitetur quad Graecorum npieutissimus dixisse fertur: se omnino nil scire (cf.vs;3).-

rififi Cad. A. praebet, conservavimus quad sensui metaphorico peculiare est;

g?! omniadapograpba fi illi Ed. St. subitituunt. l ’
Sententia frigoris summi plena, eo redit ut stultitiam demonstret bominum, qui per fami-

liue ac generis pravitatem non monentur ut altiora adent, sed vilain simili mada contem-
ptam usant, mais instar, vel Deum adstantem, id quad de Indri statua procul dubio intelli-

gendum, non cnrantis cf. sloc.’58. En,» 92. haie sententiae conveniens. Sensus a duobus

pendu vocabulis, primum a W, abstractum adiectivi mg quad de plantis medulla de-
stitutis et aridis (pühleft) usurpatur, unde min textum impreasum irrepsit, metro contra-

rium; Schol. film-(m bene explicuit. Quae quum in sint. baud male familùu arûlüatem

intelligere pouumus de egulate îlomeuù-a quam sublevare non studet infimae gentis homo,

quem quidem sensum Cad. B. indicat fortune, loco fifi: lectione fifi, quodcum voca-
bulo sequente coniunctum arnica; non eum simpliciter signifiant. Obstat tamen, quo
minus banc unius codicia lectionem accipiamus diserte verbi a nm explicatio a W
non puée: quo Schol. sensum, quem indicavimuà tuetur. Pro m quod unice rectum

(Rogerius: qui put), Cod.A. et Schol. interpretamentum in textum recepere. In
W Schol. «cuti sumus qui fifi! explicat, videtur ergo il! yocalis in composi-
tione cal-replu cf. etiam aga et :3511;

10. Versus baud inficetus, per editores Sr. omiuus, in Codd.A. B. cil-ce lectionem difficultu-

tis uliquid babebat quad primo .obtutu ne scholiorum quidam adiumento solverc poteram.

I Etenim in mytbis a Sivi cultoribus profectis, qui quidem bac in te maxime sont vulgati,
Gangâ dicitur ex coelo in Sivi «put primum «cidisse, deinde autem in montem Himâlu.

yum (vid. Rama]. 1,32.), igitur in sententia nostn tafia; aspectant, ex quo in caput Si-
viticum, W: filé, cadere puait, ut etiam Bacon?" vertit: lequel est venu de Surgam sur la

au: d’heure. Ablativum metrum quidem permittit, tuentur tamen Accusativum à 1
Codiees, et recte quidem Schol. si andin, qui firf: qué «à primum enuntiatum et Gan-
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12.

gain en Vishnuis pedibus in Sivi capot profiuxisse, ad mytbum Vaishnavorum (vid.

porte ouverte p.273.) daeet: me? W En? Mû un?! «fi Il Iam
vero bis praemissis, facile corriges lectionem Cad.A. fin-Ra, ubi partieulam fiprimum

suspicatus eram, in 6.3:, praesertim quum B. W: praebeat, in ut tau structura
un maux: rué «a me: un sa: manta fÎlfi-ÎVÎ a un... in. altero homi-
stichio molestiam para! lectio Cod.A. tût cuius postrema vox Nîti! h.l. eum.
pmpulu’o eum m non concordat. Glossam sapere videtur nisi metum sphalma pro

math fritz? Cod.B., quad et Schol. habent. W: propr. significat eum qui e distin-
ction: unau. sive 51W. Ultimum vacabulam m7155: ad Gangam proxime referen-

dum est, quae in oceanum per centum capita defluere dicitur, alias w am ouin
habens uominata (cf. Pompon. Hein 3, 7.); epitheton tamen saepius postremo loco pani-

tur ad metaphoram absolvendam, in ut ad reliqua quaque posait referai et hac quidem

loco ad interitum simul stultorum, sive quad idem est, improborum bominum, 0mnem
disciplinam contemnentium.

Slocum hune ad caput primum retulimus non modo ut decem versihus constant realia,
auspicationis farmulam non camplœtens, sed ab latins distichi tenarem patissimum ac

sensum, cui couvenit Proverb. 17, 12.: une polilu arbora mura: vin) quam dans. Bo-
(crins sententiam omisit neque Scholia adsunt. Lectlonem 115m cui 51h andins convenait

quam m illi in Edit. Sr., debemus Cod. A., retiuuimua tamen pro quad idem
Cad. praebet. Ex coniectura, ut videtur, Loùeleur proposuit: ohsunt neque
Infinitivns vocabulo solet adiungi (cf. Hitop. p.33. 8L 1M. etc. unir, a etc.).
Secundo Judo in lande sapientum m versatur, in ut per sapientes viras simul pro-
hos et virtuti addictos intelligat poeta. Tris eruditorum genera propanuntur: librorum
sacrarum interpretes nimirum, borum discipuli et vates in universum, sed variant aucto-

ritates. Videarnus igitur de singulis. Per omnes in genere libri intelliguntur, qui
ad religionem non made sed ad liberalemi simul dactrinam et humanitatem ducunt, ut
vel grammatica, MW: «là: Scbol., quippe quae revelata divinitus putetur ’
et ad Vedorum fontes perducat: primum itaque enunciatum: qui per maronna sacrons"!
comme: sonos facundilalem aris- adepti, magistros, sive m’a: indicat religions palissi-

mum, quorum discipuli, sive W: sequuntur. Attamen Codd.A. et B. vocabula
sequentia in novum magistrarum epitheton coniungunt, ille: Ma, alter: W-

- W? qui disci’pulorum eruditionem curant; Rogerius qui est copeau: 4’sz le;
autres, quad facile sane praetulerim, nisi Schol. per am la seiunxisset singula enunciata.

En secundo hemistichio uterque Cod. m: iterum proponit pro 5mm, Schol. m: a
312m nihil mutavimus, neque in ultimo colo, etsi lectio B. W a multo darior:
mali espionnons. non lapides pretiosi sur): viluperandi. Verba Sçhol. adscribam: un
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M l H5 W raflera-r: 5m: g: WQH fifi rum: u ConveuitHüopad.
p.55.: gemma manet gemma etsi in pedibus pendent; P. 71.: si W sunna circumdu-
ditur, lucet tamen et tritium illi est qui iam mule eum instruit. In loden libro p.26.
praccipitur regionem illam esse deserendam in qua nullus sapiens, m. De lande

paetarum cf. Nid «.21. l ,v13. Subiectum tatius sententiae est W nabi-à in quo mais sic dubium metsphoram indi-
cat, idque sensu quodammodo ironisa ut alias un! (cf. 17. ubi in Scholl. W pro H111).
Talem suppellectilem dicit semper augeri, quia docendo discimus, neque unquam interi-

turam etsi periodi mundi, m: volvantur. Gravis sane dactrinae commandatia, in ü
qua multi omnina surit Indi, quorum lingua pro sapiunt: plus vigîun’ nomina consignait.

Ceterum Edit. Sr. sphaluaata carreximus, ut ml"?! in versus initia, a: solita litenrum a et
a confusione eadem mode infra vs. 32. et supins; sic au: dicitur et aura equus celer m’-

gm hodie Djumuna Aum’âm nomen fluvii etc. W e,Codd. scripsimus pro fifi

quad nullum sensum praebet.

14. Eruditi baud sane contemnendi sont, summa enim guindent potentia, neutiquam ossus
fortunae timentes, quae non magis cas vinaire potest quant culmus levis, quemadmo-
dum elephsnles furiasi florum fibris non coustringuntur (cf. Nît. 6.). Dessins typathe-
tarum au. in Edit. st. emendavimus. Hemisticbia transponit Cod.B. una eum Schol.

m legens et en sibilante dentali scribens; eustat en... au, à: et au pro m-
W. Elephautorum furorem indicat epitheton limon frouai seringas» canem
habenlee, sive ut Schol. verbis dicimus: m W menin sur m-

m and à. a15. Versum, Edit. Sr. lectionem si sequeris, obscurissimum, e Codd. A. B. quatus ubique ad-

stipulautur Scholia, emendavimus; in secundo tamen unius Cad. lectionem
fifi: eum vocab. sequent. coniunctum et suif etsi me patarant, reiccimus. Seusum
Schol. bene indicat: à au! m: (15111: a air «Q à W I Rogerùu in na-
tula addit: Deum ipsum sapienti adimere non passe dactrinam; recta natesque
quaniam de virtute et doctrina agitur, plus tamen inest venti,-aciEaet: Brahmânem
ipsum nil valere adversus «fatum (fifi) etnunum ipsi negatum esse ut Moda reddat quae
cpua’ucôç menti quasi furint inusta (aunas. sans.) sa; [bio quidemturbare ni-

dumque eius destruere potest numenvueque tamen innatamipsi [acquittent auferreqalet,
il... -bibando ne 1b «a. ’intermixta «pas, ut pomma de bac ave narrant un. , a..-

dem rem, ùbüamâsive observationem naturalem, mon: nisum Iinsistant. p.143;
aga au W à un enim: ubi Chez] (11.13.2500; Bbsrtriharis sententia-I vertit

Il quidem, sed, ut ex mendosa editione aliter fieri non patuit, iliberius. I .- . x
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Sententia. eadem redit quo nostrum: mais non focs? w’rum (cf. vs. 63.); sermane ta;

men simul intelligitur sapientia, oratio erudita atque enpalita, sive ut simili verba dica-

mus A6709 Vocabulum servavimus utpote exquisitius et bons bominis opes-a simul
indicans; Cod.A. et Schol. denuo legunt. (Erg certe mutavimus in m en Cod.A.
et Schol. qui m explicuit.
En summum doctrinae atque eruditionis laudem, illa Ciceronis loco nobilissimo baud

sane cedentem: Haec stadia adolescenliam alunt, senectutem oblectant, secundo: res or- ,
nant, adversis perfugium ac solaiium prudent; delectant dams; non impediunt far-ü. per-

noctant nobiscum, peregrinantur, rusticanlur (pro Arch. c.7.). Sententiam .nostram
Edit. Hüopadesi Londinens. suam fecit sed ex nova domum Edit. Bonnensi expulsa est

(vid. Lassenium in Comment. p. 14.). Ibi vera ordo membrorum ita variat ut 1.2.3:Â.

sese invicem sequantur, quorum secundum et quartum hoc modo sonant:
ÊFJT flâna-â annum-Û film tri- ahurir

filin W: Erg: IlDoctrina [audit et publici assensus est conciliatriz; doctrina clarissimum lumen ; doctrines

vitae præsidium in hoc mundo; doctrine: destitutus est pecus. Exslant queque m
Pro et W doctrine inexhauslum Ilialicum pro 81m GÎ- âfiâ’ neque h-
men est quodîmutemus quidquam quum omnia apograpba et vel ipse Bogen’us textum

qualem dedimus, exhibent, si unum vocabulum fifi! in Edit. Sr. excipias quad inan
commutant membranae; Roger: mais l’argent ne peut pas tant servir. Cod. B. literam

sa iam pinxerat, alliât scripturus, max veto delevit. Vocabulum un: compositione ad se-

quentia pertinet, Schol. fifi u Yatesius (Gramm. p.330.) pasterius bemisti.
chium ex Edit. impressa baud dubie desumpsît, eadem atque illa legens vocabula. Ceterum

ne durius dictum existimes W: Hg: cf. Prouerô. 12, 1 et pulcberrime Hulavi Mazout

«hm W) ’3’";
Q °b Pr 06L:- aJl-ü 2°? ou:

Angelus creatus est eum sapientia. brutum eum slullitiu; inter utrumque ambiguum laneret
hominum genres.

Bona quaedam totidem malis opponuntur (cf. lis. Supplem. 10.), sed non ita quidem ut

opposita ubique quaesiverit posta, in secundo enim hemisticbio, ubi carda sententiae
vertitur, tria inducuntur laude digna: erudih’o, modesli’a et paesù. fifi: lem’tas est at-

que aequabilitas, quae ubi adest, ocrois Ienz’enu’bus. afin non Opus babet. Sic Goa, A,

’ logitet Schol., apud quas sententia, in aliis Membranis et in Edit. St. omissa, sed ad
caput supplendum necessaria, exstat: lectionem tamen verissimam sa’àq’qumauiu;

in textum recepimus, Bogen’us prodit: n’a point besoin de harnois. Lenitati, iam nulla

casside incedenti et omnium animas sibi concilianti, opposita est immndia, quaeubiqne

a
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bonis instar hominem eonturbat. De cognai: saepe qûeruntur Indi ef- amicum’sîncerum

in rebus adiersis longe pmeferendum esse fratribus et propinquis, ut veteres Hebraei,
dosent: et. Proverb. 17, 17. 18, 24.19, 7.27,10. Ædûnb. 1,39. Kilopad. p.98.: si?! ËHL "

mW: CIT: n Hoc loco ignem discordiac inflare dicuntur notissima imagine
(cf. Gub’at. p.212. et Pmerb. 26, "20.) cognati, amict contra consilio et open omnia con-

ciliare, 15.-fifi Schol. - Pravi dein et perniciosi hommes serpentibus similes
sunt, nam, ut addit. Schol., filât: m am 5&1 fifi W tiquât I
Ubi veto eruditionnn, omnibus laudibus maiorem, m i. q. mi, tibi ciomparavveris,

, ubi vereciznda’a ac modestia tanquam ornatu maris et poesi animum applicaveris, tune re-

19.
bus enterais-omnibus poterie encre. t ,Enumerat virtutes, quibus vita humana, W: ut’ex Cod..A..lego, beata fiat.
domum-i, si me! 7mn, ex Edit. St. retinni, ma ut A. proponit, idem essetquodsuaa’a

in negundo hemistichio. Transpositio enunciatorum in secunda linea et ter-tin, Codicum

A. B. nititur anctoritate, adstipuiatur quoque Rogerius. , mît W melior lectio est quam

au: mît quum iam de malignîs egerit poeta neque sur: simpliciter posîtum contem-

ptum satis expriinnt. Particulam a denique in membri posterioris initia, quaeloppositi
aliquid semper in se continet, eum a permutavi, qnod ipsae membrane confinant. Scho-

. lia desiderantur.

21.

De bonorum bominum natura alia quidem sectio sequitnr infra, st, quum probi eum sa- .

pientiblu semper coniungantur et in versuum ordine magna omnino confnsio depreheno

dahir, quam tollere nemo facile posait, aententîam banc et proxime sequentem spis locis

anoure acini, codicem A sec-tus, aliaquin cette meliua ad capot senum pertinent: De

bonorum consortio pinta vid. montai. p. 7. ,
Slocus hic lande poetarum, utpote eruditorum, de sapientia caputt Optime claudit; vates

enim, dummodo recte agant, omnes superant homines, carminibus suis immorales fiant et

in 0re virorum semper versantur; cf. supra vs. 18. Hitopàd. p.33. si. 145. et mmrak.

p.182.: Man-MW En? u
WWRÈW: unAmbiguitas exinde quodammodo exoritur, quod W2: obiectum quaque esse potest,

nos tanquam epitheton poetarum- sumamus, quemadmodum ex on magistri recepit Ro-

serins: celui qui est sage et qui peut faire du livra, ne craint n] la vieillesse tu la
mort. TEIÊŒT: et Codd. A.B. substituimus Févr: Edit.,qnod eodem redit; in fine au-

tem eum apographis legendum erat Hà ne tata sententia «claudicant, quid enim sibi signi-

ficaret in Edit. Sr. illis glon’am non une sa: senectute, morte et natiaüalci’ landau cola-

positum est: gloria: corpus, poetice dietum, etenim tali corpori interitus saneinon im-

minet. I v , i i24
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se. Glorian, fortitudinem, ambitionan ac magnum nimiam hocce capite tertio, Minium

inscripto, celebret», exemph plena-que samit poeta de elepbanti. et Ieonibua et boc
quidem versa sensum inculcat eum: hominem ad extrema quaecunque perductnm, animi
genet-aiment exuere non debere quoeum Luciam’ illud ËÀeçpaç puîv âx,’ flairas: confe-

ras. Pro W: d’un: ut Vulg. exhibet, Codd. omnes mmpositum inducunt; Cod. A. et

Schol. praeterea W a: filmant: bien foc-ulule mnucenle quad 0b aequena
Mg fartasse malins. Lectionem dein Codd.:ïlîtî qua rei gravitas augetur, praetnlimus.

fifi sibilante dentali scribunt librarii, rutila tamen, etymon si spectu, W iuba
praeditus exantur; vocabulum m radia ad gloriam ac splendorem transfertur; m
eum un boIo convenit fere et coniunctim nostrnm-Eungertùsen exprimant, «si dicas:

fluant»: adfumemsdtùandam. u . . n . . .
33. In eadem imagine pergit versus, quem iam antiquitua fabularum Hitopadesi collector

- num fait. Legitnr ibi p.5l. et Lauenùu p.91. discrepantium lectionum valorem docte,
ut Iolet, perpendit: latitCodd. exhibent, ad m referentes, neque igitur ad epithe-
ton neque" est rentringendum; illud autem salât qnod ex Cod. Paris. recepit menins,

. tanquam exquisitiua, vereor ne «du, quum omnes, quae inspeximus Codd. tait! id est
w t’ W pnebeant. In ultimia secundimembri vocabulis Membranes presse secuti sumus:

in. unica particula a variant auctoritates, A a legit, B 3:: aux, amen au; vix abuse
potest. Opene pretium videtur versionem llakaffae (Calila p. 83.) adscribere, ut vides

quem mite aimantant substituait elepbanti, Arabibm minus nota: Là:
NtVLb, Lçéüïrfiagjid) îàbwflî .5543 aux .-. au 8,5, ML.

si. Hoc etiam diatidnonvlibi [vindicavitnlfinpladem.p.4.-eoit. CaliIa p. 83. ubi sensupnulla-

i tim mutatus, quia apud Indos ad dogma .metempsycboseos spectat sententia. Transpo-
sition. be-Ëticbîorum, ad sensum recte capiendum neceuariam’, bene instit-crut Codd.

LB. banc igitur nathan: comeeutionem libenter adoptnvimus. Scholia desiderîum.

88. Emendavimus verum, uti nunc sese babet, e Codd. A. et B. In Edit. St. legitnr:
à gît g ma: I
mâchât! en fi fifi à am n I

melins utiqne Potentialis venit, iam ob metum quia contra Iloeî natrium in tertin’pede

diiambus est (Videsis Envoie! aber einige au». Sanahitnetra p. 9.). In Cod.A. sententia

itemm prestat ".104. panois tantum mutatis, videlicet: -

i - W à "à! W: ai * «imam rififi a: par au n
et in Emmaüs. p. 31. ultimum: disticbon tout: i - .

HEM afin? W à «fi ET u
In eadem sensu fere Bluwauuzn’: in Uttararâmaebaritro p. 7. et mam- p. 160. dicit: gî-

nggwfizîqfâfizfiâwûïaamfiu



                                                                     

* 26.

27.

LIBER SEGUNDUS. - . v . 187
Venus in Hitopadesum receptus, p.5t., atque ex illa, sive potins e commuai fabularum

fonte. Pancbatantro versioni Arabica: interna est, p.83. ubi hoc modo sese babet sen-

tentia: oyats à, Mi a3 6V:- HAKJi Ùi ŒJJ fi

a» x mgr sa: p..- Wm; adeorsum pedem diminua oanis gestum puto designari illum, quem nos pedem dura voca-

mus. Schol. comparationem inter ambitiosos atque viles homines amplius deducit, qmm’

tamen cxscribere baud necesse est, quia sensus per se satis patet. - i
Ex mythologia petita de fortitudine imago est, quam vix intelligas, nisi fabulam ad
quam spectat, ante oculos habeas. Narratur etenim in Humide 1,45. et funins Bina-
raleo, ex quo Wkensiu: tepisodium anèiice vertit,.jnuperrime pou). (Cbandic.
denuo exhibitum: Qu’um Dii et Dauayi, sive daemoncs coniunctis riribus 6c..-
num agitarent olim, ut nectar exinde elicerent, et venenum iam apparuisset a Sivo occul-

tatum (v. Chaur. 50.), Babas, Danavorum princeps, primus, ut immortalitatem sibicom-

parant, clam gustavitlpotum; Chandrus vero, siveïDeus Luna. furtum ulciscens, capot s

illi abstulit, quod statim, acqueac Rabuiscorpus, immorale factum,.ad coelum tetendih
Iam vero ex inreterata erga lunam et solem simul Omnia tuentem, qui factum prodiderat,

bostilitate utrumque semper sidus persequitur Babas atque ex parte devorat quando celi-

psin illi patiuntur. Quinque alii in versa commemorati planche lsunt, scilicet W:
Jupiter; fifi: Venus, gaz Mercun’ur, W: Mars et Rita fomenta, quas etsi praesto sint
omnes, non tangit ied praecipnos tantum adit Rabus et id quidem mutilato corpore: eo-
Idem modo fortes bomines et genermi rem arduam nunquam fiacrelre’debeut. -Vocabu- ’

[un narra; bac in re proprium, iuncturam planetarum, .pbases lunae et aeqninoctia etiam ’

designat, hoc loco de tcmpore usurpatnr, ubi deliquium ,patiuntur astra dici et nadir.

i. Fabulam bancce poetae-saepe respiciunt, cf. M4103 p. 84.:
m. u il». p.153: marmita-(Iran m çàâu’n- au... nioiNal. 16,14.

et planeJimilis’poelae’Arabici A]; ben Albi faut estësentçntia jssÆd. miniers);

28.

.I - hgægwwwsaâfiiœsb:
Etsi in enclouant Hello: innumeri, tamen sa! (anima et lama dah’quinm
Visbnuem Deum in decem transformationibus s. Jouant: varia sub specie exterua bonni;
num salutem olim quaesiisse et in tcrtia reveiationei sua apriformi orbemit’errarumiip’sum,

ne; diluvio periret sustentasse, omnibus datum est fis and qui ad Bbartriba’ris sententia

accedunt lectoribus. Mythum bunc, aliis exornatum fabulis popularibus,vsibi nuisit
poeu ad exemplum perponendum: generosiores animas magnatquaeque aine ulhmo-
.lestîa moliri ac perferre, cicuti Chaur. v5.50. fabula utitur, ut, promiaais standum annelet

244t
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1(4le (Sakuntal. p. 92.) ut principum officia (coll. sua]. p. 239. infr.) demonstret.
Dacet vera Bhart.: mare illum hodieque partare aprum. hune dentibus suis teatuda’nem

sublenre marinam, in’illa ingentem incumbere serpentem et hune tandem, cervicibus

. porrectis universum terrarum orbem" sustentai-e; qui quidem rerum in bac sententia propo-

sitarum ordo, ex simplicissima de Nârâyano imagine enatus paullatim videtur. Spiritual

etenim divinum sibi fingunt antiquiores imythologi, sive omnia per-varieraient, tune,

quad aquas permearet, mfrmfr nominatum, aeternitatis serpenti, proprio nomine a"!
discriminant) nuncupato incumbentem in aquarum facie natasse, douce ex huius Dei um-

bilieo nymphaea exsurgeret quae. demiurgum Brsbmâuem max emisit in lucem. Ex hac

Opinione, qua terram serpenti impositam recte poterant concludere, fabula augebatur,
quum alii exstarent mytbi, qui tefludinem et nprum bac ancre occupalas inducercnt:
unum igitur alteri impositum sibi fingebant serions, ad oceanum semper recurrentes, qui

tamen ipse in mythologumenis quibusdam aliis elepbantis tandem superstruitur. Eandem

fere fictionem veteres Arabes excogitarunt sen ex Rabbinorum fartasse fontibushause-

mut et sciscitantibus de unîversi structura proponunt, quando terram primum per ange-

lum,AtIantem forsitan volunt, dein per lapidem hauban, tunc per aurum, ilium denique

per pisccm ingentem in aequore natantem portari fabulantur. Operae pretiumeest lacum

ex Cod.,Damiri, quem Bibliotheca huius arbis VVaIIenrothiana conservat, describere;

cant-fol.37. hoc moda: wifi 1.4.3.4 Us on»), .53
sans.wwœowsw,wswswwsæaé;.sss
Â W15 0933 03,5 Je bai-U cr W) enim 0o i524 (ÈRE

idflhswiH-Èwgé’flîïèsiecrë-èwèwwidgûjbïwà.)

Mabwîr’âèwüwrkflrsvwïvarflw
M)i’3.hehg43èwwidgû)tëwoâ))uxmuaüe25
un L. A55. aux, vis-9*: un me ou» une œüïi

wœnwwswiw)fismswmsflbrtfiuw
malsaswwîowèghspwosuuîsjspmwww,

,)Ls.ü!w, Üpwæœfswœ,üwfliràèoi»i)ùïsï
"épandu; 95.5.1 tu; un 5.45 ou 3 nope au? 55.1... en» .3 Lu;
Afin .us 9.53m: 55.3 a... ,3 a)... agi.» N8,J,,flt abus».
.9 aux. .Ln sa, .L. 4,,» mais Refert mm a... Menubbah A". est na...-
mais quae ou: nasique. Cran»? mais: Deus angelmn summo magm’ludine et valr’tuds’ne

instruiras quart terrain subite inuit et fumerie sui: parlure. Pralenden: igitur maman
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unam ab Oriente, alteram ab accidente complequ est terme cumula: illamque surinait,
neque tamen crut pedibus- ipsius quittât. locus. Quae muoit Deus lapidera ex carbunculo,

in cutis: media cran! «prie: mille foramina, en: unaquaque formiate mare embat cuius-

magnitudinem nana nooil praeter Deum. Tune iure)? Deus lapidem subesse angels’pedi-

bu; neque tamen Iapidi eral fandamentum. .Creaoit Deus taurùm ingentern, cui
eran: quatuor mille oculi et tandem cures, num, ora, dense: et pedu- inter que: en! di-
stann’a itineri: centum annorum. Hunc boum iussu Deus Iapidi ruban minque ferre en»

per domum et cornues. sua. l’avatar autem bos ille Luis-id Neque porro boos’ fuit

stabilis- locus, quapropler Dein creaas’t piment pergrandem, [quem nemo poterne inlueri

propter ipsius magnüuda’nem et splendorem tuque amplituds’nem oculorum ruorum, in: ut

proverbs’o dicam en: ci pana: maria omnia in ana narlum insiste, «me usent ut granum

sinapi in deeerto. « Haie pire-i praecepit Deus perles subira bonis,- namen autem pùéi: est

Behemot. Sic fundamentum ursin: fuit aqua, sub raqua, autem est aer, sub acre. stemm
aqua, haie denique substrulae surit tenebrae. -- Sed iam Id sententiam nostram rever-
tamus. Inpriori bemisticbio singulare quoddam compositum est, de iquo,cfr.WilL
iGramm. p.561. nr.1074. Schol. recte, qui: explicat. In altero hemistichio «381:, ut

eum Cad. A. pro W: quad falso Scholia quaque exhibent, legimus, subiectum est;
Oceano; illam (testudiuem) ab aproldependere une, quad breviter dictum pro: illam
testudinem, apri dentibus innitentem, aequar portat. Ceterum serpentin nomen pro,
prium En: ex A. B. et Schol. recepimus pro «à in Sr. In A. praeterea W
deleta q scrihitur et errore W pro me: circulas, scutum. ’
Miami mythologicam imaginera; proponit ut fortitudinem et mutuum simuliauxilium Seren-

dom recommendet poeta. Montes. fingunt alia quondam fuisse instructos; quum vera lio-

mines frequentissime molestarent et in urbes transsiliendo cas abusèrent, momies ad In-

drum sese converternnt, ndturae visibilis dominum, qui fulmine iacta pennas montibus in-

tercidit, unde Indri arcus vacatur Raghuoane..3,60.; ex talishvero
abscissis aubes factae sont, quae secundum Brabmândapurânum vol ex igne constant, vel ,

ex halitu Brahmanîa,’ val denique ex montium pennis. Erant tamen inter montes qui in

Oceanum cadentes sortem illam evitarent, ut Hamac!" mons, Himavanüs filiusaliique

(Raghuv. 13,7), ut illi quaque, Indri vigilautiam tin-entes, ex mari prodirexnan amplius

adent. (v. infra vs.68. et Supplem. 17.). Memorabilis sane traditia, quae, quum ignis
acromion-es sive vomitus (32.11") simul commemoret, ad micanorum, alias min: et Imm-
gfiw: flamms’qoma’ dictarum, spectaculum baud dubie pertinet, cui accedit quad montes

Indrum lapidum pluviâ aggredi dicantur Ra;hua.4,4p. - quaqgomen Indri, W:
frigorie sive glas-id mon: Himavanüs est, cuius pennas abscissas per indicat

poeta. I h i Ia
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30.

3l.

gram-5mm: salis mammarum in Scholiis et apud Kdliddsum proprio nomine W:
vocatur Sakuntal. p. 33., ubi eadem imagine manet poeta ne pii, patientia quidem insignes

sed ignem intus celantes, irritentur: ,

«931533711 un W: l ,
à mitât «W n

Sed qualis intelligatur lapis disceptari potest: Chesius "plenum proponit; aurum usio-
rium sive bullons vüream Rogerius (une pierre comme un oeil de verre); Jonesiua en»...

culum: equidem Topazium suspicor, qui proprio quidem nomine fia: flans (undehebr.
mp5) audit, sed a sole aliud nomen fig: sol-trait, quia radios salues in imbibere puta-
tur ut tandem in tenebris luceat, Ëv amiral thallium: (Diodor. Sic. 3,38.). Haie salis
arnica opponitur am: quem lunae radiis, tametsi per se frigidis-(v. Sring.35.) ita
fingunt incalescere ut sudore conspergatur; loca indicavimus ad Chaur. vs. 2. - Laotie-

nem vulgarem servavimus contra Cod.A. et Schol. qui ad animi commotio-
nem magis pertinens, inducunt.

Sensus est: bomines generosas natura sua, m iam ad magna queque ferri, neque
’ . iuvenili solum ardore stimulatos gloriam accedere; eruant Schol. mai explicat.

3B. Norma incipit caput quartum, cuius inscriptia in Codd. deerat, apud nagerions tamen
legitur de l’argent, proposuimus igitur lemma m. Imprecatiouem et quidem ironi-

cam continet sententia e mente eorum, qui divitiis unice intenti, virtutes postpanunt
omnes. Similia saepe ab omnium gantions poetis proferuntur: in Prœerbiis exstat (10,15.)

opes arcem esse dloilum; apud Molenabln’um: Julius 35 gnece (li-
citas: Mvapaç aequus raïs Bçaraî’c ni xen’uara et tell. Ad lectionuln varieta-

tem quad attinet, E115 corrigendum erat in mg (vid. Nit. 13.). à: in singulari legcadum

esse à: quad sequitur, iubet; in fine autem mm: ut reste babeut Codd. - Inn-cliquais .
. Scholiastam secuti sumus, qui fifi nobilem origine": per traitât, peraïâ’ explicat;

. a m: tamen hoc loco non videtur familiam W: ut ille reddidit, sed potins signifi-

I case natale domicils’um. a malice spot, Amar. ’
3.3. Ordinem membrorum a nabis receptum servant Codd. LB. et Rogerius. Ceterum cf.

I Hitopad. p. 30. ubi plures de auri sacra faine querelae entant. Schol. desiderautur.

34.
Coniunguu’tur plures res quae aliis corrumpuntur, pereuut atqne debonestantur, verbum

enim m per Zeugma ad omnes pertinet. In universumquidem sententiae sans est
mais émus]! naôràç ênBtiïy tauds in ut carda in ultimo membra, quad inulibus

collectivis observari licet enunciatis, ver-satin: peeuniam male administrstam inutilem esse

et evancscere. In Cod. B. W per malam consiliarium legitur baud male; pro fifi:
dominas, ut est in Edit. Sr., substitui afin devons: ut et Rogerius habet, in Codd. u et Il
simili fere ductu scribuntur, neque adsunt Scholia, sed finît: iam aderat et aï: ,,studium
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et affectas, .quo animas vebemeuter .teuetur” (SchIeg..ad Bhagav. 2, 48.) sur? 435090511 de

coenobitis usurpatur, cf. Uuarardm. p.254 mi à: 8;: mufti fi gui: a la?! coll.
Burin Vaiv.89. Min Edit. Sr. aperte falsum est, delevimus apostrophen, apo-
grapbis et sensu iubentibus; num? praebet A. scripsimus ergo suam-.1, W enim
vulgatae et metro et sensui repuguat.

In avaro: dictum, ut apud Saadium in Gulist. p. 208.: dignus est i8 ut opes amittat qui

neque iis fruitur ipse neque aliis opitulatur. Post mm Cod.A. a inscrit quod metrmn

mpuit. Scholia desuul.
Seutentia baud une, singula si spectas, facilis, in eo.vertitur ut demonstret: bomiues
olim Idivites honore semper frai, etsi divitias eleenmsyua pauperibus distributâ amiserint,

quemadmodum nier quarundam praestantium rerum atque auctoritas baud destruitur
etsi earum vis et ,virtus debilitata sit. Scholiis caret versus, qui in lectiouum varietate

’ simul est vexatissimus, indicent igitur critici num mihi contigerit sensum ubique divinasse

et sententiam sanavisse, certe medelam probabilem attulisse. Primum marmita: ut Edit.

exhiba, cote allisus esset ac detrüus, quod tamen de auro potins valent; de Iapidibus
pretiosis ne id quidem dici potest quad Rogerius suggerit: qu’ajqu’unc pierre preneuse

advienne plus petite en rusant. Verum tamen apographa MW: scribunt, sed in hoc
deuuo berce, neque enim rubinul. qui et mm: dicitur. (et. 54h12,. Dam.

13.121.) quadrare videtur, quare de flamine Sana, douce certiora didiceriln, intelligam,

cuius fluctibus gemma parumper deteritur. Fluvium illum, in Gangem decurreutem et
ob auri s’alten copiam insignem, unde nomen trait W: ’EçavvoBdaç (v. Schleg.

K "bibi. Indie. I. p. 251.).lapides quoque pretiosos secum ferre, quum tota fere India illorum

ait feux, vix est dubitaudum. Dein pro Ëfâfiïa: ex Cod.B. Ëfitfim’: recepi, quia fi-

fi: proprie oculum: significat et in hoc nostro loco ambignitas certe tollenda erat. Idem

- Cod., malta ut seriploris errata taceamus, in? et quae sequuntur trausponit eum 513’-

æTË ex bemistichio secundo; mm Cod.A. proponit et eum fifi?" contra metum con-

iuugit. Pertinent haec ad fluminum Indicorum faciem, tempore pluviae prorsus saepe-
numero annum, sive ut est in Unarordmach. p. 35.: 3U au afin: W aï afin? u
dicit ergo Rumen ipsum mauere etsi per alluvions detrimeuti aliquid ceperit, aient in

mcedentibus elepbantis valorem non imminui ait tametsi migine non amplius tacti.
’Iuitinm bemistiebii alterius ad lunae phases pertinet, quae lunam ipsaus non debilitant;

h: seripsimus, AunsVaro deleto. Euuueiatuin sequcns singularen simul ac pluralem
numerus vadnittit, praetulimus priorem, senau autem fera est ut in Praxrbù’; 30,19.
m5?! il?! T1": nou enim prodit se eum ’viro rem habuisse. Pro 5:51 in Codd.. 15131:

t enta, quo forsitau mît: significare volait scriptor, ferendum sane vocabu-
luus, sed praeferendum videtur Erg proprie profundus h.l. depressus, humilia. In Cod. B.
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denique (111-à legitur et in fine 8T1: qnod tamen av: quaque legi potest. t Ceterum Ro-

gerius laudandus est propter ultimam venustpartcm bene perceptam.

37. Sensus est: eundem hominem, inopia laborautem. modo desiderare videns res Innudanas,

38.

39

modo vero illum ipsum, ubi desideria expleverit opes spernere omnina; baec poeta indi-’

cat per m W1 non une mode comparateurs: rem, honon’jsï-am simul etiam.
habitons. vocabulum Ira per frumenlum in universum reddidi, proprie tamen hordeum et

panicum miliacum designat, boc loco vero baud dubio dryade vel etiam bordant decoctum,

quod,gratis distribuitur in diversoriis, iutendit, iam propter vocabulum fifi hapsum, ut
Medici loquuntur, quod de liquidis tantum est in Issu; Rogerius praeterea de aqna oryxata

intellexit. Verbum 85: b. l. fortins quasi initial? est, ubi Dativo et Locativo illi cognato
(cf.42.) adstruitur; buic praecedit genitivus, ut ita dicam partitivus: aliquid deoocts’. c 0p-

pletum, (qui cave ne de faune ac siti exstincta capias, sed de fortuna ampiiore dicitur b. I.

(m ut Schol. addit). mali? ex membrauis recepimus pro SNIFF! Edit.
Versus aureus regibus suadet ut omni cura ac diligentia bomines imperio subiectos celant,

bonis omnibus recta frui si cnpiant. Terrain sub vaccae specie sibi repraesentare Indos,
tum ex vocabulis à: et là quae ubecam simul terramqne signifiant, tutu ex mytbo illo de

W des, notum est, quem in Indica (I. p. 252.) illustravimus; sic etiam celeberrima illa
vacca 511513 et W (Nalus 2,18. ubi prima explicatio quam Boppius in Notis ad no-

vam edit. proposuit, bac nostra sententia confirmatur) revera tellus est, omnia deside-
ria explens, ut satis indicat poeta cui accedit Raghuo. 1,26. Hi 523-; vaccam s. tarant
mulsit. - sûm- homines, ut saepe compiectitnr omnes; de W supra vidimus (St-ing.

89.). bûcheur, qui sententiam chrestomatbiae suae insernit, ufi w transposait,
quod metrum non admittit; qui legimus eum A. et Schol., guru? Impentivum, (Schol.
à!!!) omnia praebent apograpba; in secundo bemisticbio Cod.A. W, B. afi-
amTÜf exhibet, cuius aiterum Terri potest. 554i! denique buic verba non adstruximus

sed sequenti m ex auctoritate Scholiastae. r
Cobaerct sententia, quam suam ,fecit Visbnusarman in Hisop. (p.77.) eum antecedente:

ditescere si cupiat princeps et felicitate gaudere, meretricum quasi indolem prae se feras;

neque enim in universum est sumendum praeceptum, sed, uti Rogerius fecit, bypotbetice:

un gouverneur du [sa]: se do il comporter etc. Epitbeta omnia ad fifi: sive vitae rationem

redeunt. In Hitop. alii W0 in secundo bemisticbio, aiii aïs-F150 quad SchIegdiur
recepit, legunt, ut àsuîrm pro W (vid. Las. in Comment. p. 132.): nos nihil
omnino mutavimus, quia Codd. omnes, quotquol inspeximns, inter se conspirant et le-

ctionem Edit. Sr. tuentur, quam etiam sequitnrliogerius. Scholiasta tantum W
inducit et per fifi cxplicat. Ceterum, ut comparationem recte intelligat lector, Ya.

x
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a

santasenae in Mçichhakai. vitae rationem sibi ante oculos ponat, meretricis aeque [annone

ac Phryne, Lais, Doridion, Nico Samia aliaeqne fuerunt.

. Scholia desuut et sententia sine dubio facillima est. un mendosum, in 8m correximus,

iubentibus Membranis ac sensu. I
Homiuum sortem per Deum praescriptam esse sententia inculcat (cf. vs. 89.). INotsinda

,memorabilis figura de libro diyino in quo mortalium fata a Deo conscribuntur, quemad-
modum bominum facta in tabulas referre Iovem existimabant veteres; cf. Euripids’s fragm.

Melanipp. p.100. in poetis scenic. Graecor. Edit. DindorP: coll. Exod. 32,32. et saep. in

Bibliis. En Schol. tafia ad hominem, non ad Deum pertinere vel ipse contextus docet;
vocabulum ma a 115L describerc, destina", fatum hoc loco significat, 112,3: autem proprie ’

scricum tamtam est, dein "et: ds’pIama. Indos enim iam antiquitus êv Guidée-s scrihere

consuevisse, Nearcbi apud Strabonem (p. 4.93.) testimonium prostat. Vocabulum mais in
fine coli prioris eum tri! commutant Codd. de frumento, sur? ÊE. oryza, desumpta ima-

gine, illud vero de arbore frugifera; nos fruclum in versione retinuimus ne pulcbra pe-
tiret ambiguitas. Pro fiu’a eadem varietate, quam Chaur.42. inveuiinus, Codd. fiat-i v
b.e. En]?! Schol., legunt; in vocabulis a 3° dein variant, scilicet A. babel fiât :ITEÎÉ B.

nova imagine inductaâ: m Sfâ a1 veI etiam in sylva. neque tamen placet haecce
lectio, quia iam sibi opponuntur solum aridum et mons Mens aure abundans, W
Schol. - In bemisticbio secundo à fifi recepimus ex A. et Schol., quia sententiae vim

auget, fifi esset quapropter mm; pluralem denique cadi copiant sala Edit.
Sr. praebet. Ceterum ad sensum proxime accedit illud Mmlani

sa» W a "wifi ËPrimus in seçtione uersus vitiorum enumerationi illi vs. 52. fere opponitur, fa-
cillimus ceteroquin est neque scholiis instructus. Inter lectiones variantes secundi mem-

bri eligenda erat ca quae maxime est concinna in casibus similibus; ian. ubique geni-

tivus est W fifi W, in Edit. Dativus, sed sequente Locali W (à; 111-à.
fifi, in A. Locativus utriusque nominis, quem adoptavimus, praesertim quia a abesse
vix poterat. Quae restat lectio B. m baud spernenda est.
Legitur disticbon in Æopades. p.22. cuius lectiones eo iibentius recepimus, quod in se-

cundi bemisticbii vocabulo afin: pro CoddT conspirant omnes; in priore A. iegit
15mm )ËT-fi’ si?! aï B. autem: JE n Roger-in: ex mente quorundam Indorum

refert angues olim rubinos in capite gessisse (collat. Raghuv. 17,63. «au: I) quae
quidem opinio ex bac sententiae imagine forsan euata est, cui accedit quod (sur serpentis
gemma frontalis vocatur. Narrant quidem veteres dga’xowaç 711’301! siveïDraconts’tem in

draconis capitibus iuveniri (Poseidipps’ Epigr. 15.a., in Anthol. Il. p.50. Pliu. 37,37.) sed

vix de bac se sermo est apud Bbartribarim. Scholia non adsunt.

7 a 25
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M. Ad calumniatores et malevolos redit sententia qui omnes virtutes in vitia convenant, sive

45.

46.

[t7

ut adagium graecum loquîtur: (pas-il: nam’nç si rampai 1è; W9. Lectionum va-

rions nuIla adest praeter unum in membra secundo vocabulum me? recto, quad Cod.A.

une eum Schol. in 3:3 commutavit, et recte quidem, opposite si spectas: sequens enim

W est n Ceters nulla egent explication.
Singula distichi enuntiata paullulum circumscripsimus ut linguae latinae ingenio consule-

remns, etenim in talibus sententiis collectivis ut its dicam breviloquentis, coniuncta simul
vocum n’DÀua’mAsz’ç, obscuritatis siiquid peut praesertim si forte pronomen in genere

duobus substantivis correspondet, bis insuper metri necessitate transpositis, ut in Snppl.

vs. 10. Ë m quod, nisi contentas obstaret, reddere posses: quid sapientiaefru-
chu valet prae ùnpen’o? Amant enim poetae interrogation fi res enumersre diver-

ses (cf. vs. 18.), in ut libido quid de virtulc revers sit: nil inhonestius est libidine; in
aliis veto phrasin solvere debemus: non opus est hac ra quando adest illa. Quae si ne!!!
suis locis capiuntur, versum, scholiis destitutum, facile intelligamus, cuius sensu: in uni-

versum est: suis virtutibus contentnm hominem, malorum calumniam curare non debere,

in ut vis omnis cadet in malam fumant in fine nominstam, quae tamen morte peior est
reputands. Faim à; contra natrum scribunt Codd. A. et B., variant vero omnes in se-
cundi hemisticbii vocabulo à Hà: Edit. Sr., Ë? gît: B. (forte "à: voloit) et fi? à: A.;

posterius in textum recepimus hoc sensu ut multis hominibus non sit necesse quando bo-

norum consortium contigerit. W ut Cod.A. vocabulum sequens consignavit, male
W scribans, reiiciendum duco, idem enim W denotst ac arguai.
Citatur versus in Mgaprakdso p. 166. et exinde in Sâhiljadarp. p.357. tanquam exem-

plum bonamm rerum eum pravis coniunctarum, W5 sive vitiîs laborantium. Anno-
ut auctor esse aliquos qui in universum snmsnt sententiam et Id improbnm refersnt omnia

quae enumenntur mah; alios autem qui contrarium in quovis enuntiata septennrio po-
nant. Recte quidem, tametsi ad hominem vilem, in fine commemoratum, omnia tendant.

Num W: recte intellexerim de homine pnlchro sed muto prorsus et in-
docto, affirmare non ausim; Scholia enim desiderantur. Versm vocabuli W: scri-
ptionem uterque supra laudatus liber rhetoricus praebet, proprio est: qui primipù
atrium adit. Telum menti infixum proverbialis est locutio pro eo quad ingratum-lnbetur

et cordolium, sic legitur Mdlati p. 26. 110. Vikramoro. p. A. finir fifi

Baghuo. 8, 87. et saepius. .
Posterins hemisticbium adagium sapit a sacris petitum, quod iisdem fera verbis Saadi
expressit in GuIist. p.21.:

0),...) me: ,5.) M fis a a»; 3b. en)?!
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à sacerdos est qui sacrificio in solem, Homo dicta, praeest, M W Schol. ’-

Pro particip. in Cod. B. et Schol. legitur. l
Ordinem, qualem exhibuimus, membrorum, contra Edit. Sr. et Æqopades., ubi versus
exstat p.118., tuentur Membranae, Scholia, Regain; et Jonesù’ versio (Opera Vol.XIII.

p.67.). In correctionibus ievioribus a nabis factis conspirant apograpba neque attinet
singula ’Edit. St. spbalmata referme. 1&5: vero pro 133:: nullus Cod. praebet, neque illud

Hitopadesi «à Staff etsi in bis vocibus mirum aberrant Mstt.: mi?! RIT Cod. A. pro.

ponit et falso quidem ab constantem sibi verbi ïcum a significationem: naît la am

Cod. B. reiecimns, quia tertia postea sequitur coniunctio sa. Idem Codex transponit
m W En, melius sane, quia secunda vox paullo fortin-est, nostrumque W’mdbeutel
et origine et significatu exprimit. Mia vocabula ad contextum magis quam ad vim pro-

priam reddidimus, veluti a affina: propr. absentas, e gaur: obscuro, Jonesius: an mans

ras-cal et rell. w ..Ex malomm bominum consuetudine’tmala tantum oboriuntur, sive ut Saadi loquitur: qui

eum mali: consedit, bonam non videbit Didq au; la, r9 (Gulùt. p.223).
m0 est à? FIEF-5T W, secundum membrum ita solvendum: mg Ë mm a? fâ-
QFIT flan (adam m fifi; à: legit enim à: in fine Schol. neque omnino mala
est lectio. Idem W: reddit M51: 3’53: à: État W I Sic bene
singula vocabula explicat Commentarius, praeter unum W quod propr. est Zona sa-

lutus (de cognato vocabulo Hemachandru: ad Sisup. 2, 62.:
eadem metsphora qua Romani paratum ad negotium et expeditiorem praecùsctum vacant

a .et au: cinolum et in Emma. p.379. tél-w dus-i 5)Là Jijïi secundam Schol.
I

est dis, ifieilem autem et effoeminatum dise-metum; plus tamen vitii
vox sanscrîta in se confinera videtur, praesertim quum W de elepbantis quaque com:

pede veniat. K fi.Sententia pulcherrima, quam ex Rogerio iam diu germanice reddidit Herdcrus noster

(Zerstreut. mais. 1792.): Mme der Salsa": früh am Morgan
1st die Freundschaft mit dm Bâsen; i
Stund’ auf Stand: nimmt sic ab.

Aber Freundschaft mit du; Galets

Wdchset wie der Abendschatte,

Bis des Lebens sonne sinkt.

Similiter in Kirdldrj. 9,10.: malus amicts: bonam relinquit fieu! crepusculum, et eodem

fere modo in Proverb.4,18. de iustorum via dicitur: eam ut solem fieri magis magisque

25’
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splendentem osque ad meridiem, malouin! autem in. caliginis instar. Bhartribaris lacum

. coniectnra restituisse mihi videor, nam ut concinna fieret oiratio, necessarie legendnm

si.

52

53

crat mi quamvis omnes Codd. (erg carte praebeant. Scholia desiderantur.
Ultimum vocabulum m metro, sensu et Codd. iubentibus in fifi commutavimus, reli- I
quas vèro scribarum festinationes tac’iteiomittamus. Scholiis destitutum est distichon ut

etiam quae sequuntur, ,bina 52. et 53. l i
Sequitur caput senum m regulas continensiet praecepta moralia diversa quae ad
fifi? proxime pertinent. W e Codd. A. B. loco W recepimus ut sensus postulat.
Lectionem Cod. A. fig in orationis clausula pro çà aï 5m33 notare tantum licet

ne quid desidcres. W trùicntem gerens epitheton Sivi notissimum est. Reliqna fa-

ciliora sunt. I I
Beeepit seritentiam banc fabularum Hitopadesi collector, ubi p. 13. prostat. Lectio non

variat nisi quad Cod.A. rififi: gaudium pro W: splendor, amabilüas pr0ponit; Je:

A nains: in fume resqutùm la prenne il, coniectura, Il! videtur, reddidit. Per fifi

54.

propr. audibile, Vedos intelligi constat.

Huius versus in singulis vocabulis paullisper intricatioris mentem omnino me cepisse affir-

mare non ausim. Primum enim ennnciatorum interstinctionem, prout ex auctoritate
Schol. constituimus, in dubium vocare liceat, ut ab initio statim, ubi danum praebere

hospiti simplicior forsan et magis nativa sit verborum iunctura, ita ut mm: pro se
ipso stet et modestiam significet. Hanc enim significationem siam babere, docet Vis-

vakoslsus (cit. Kirdt. 9,5L) riva: amatir 6E En; n Schol. vero nil nisi
minüùan, observantin, lascivia addit, igitur observantin: norma bospitalitatem designare

debet ac comitatem in omnes qui domum aggrediuntur. Dein membra secundo Edit.Sr.

et B. Iegunt W: (sic enim in Genit. corrigendum) affirmative scilicet, ita ut W:
retributio passive sumatur de ope quam alii tibi tulernnt: nos tamen eum Cod. A. a le-

gentes, sensum activum praetulimus ut feeit Schol., m m: 8cm: au: ami: a m
explicans et ante HIE! interstinguens, quamvis vocabulum hocce ad antecedentia quoqne

pertinet. In altero bemisticbio obscuritas, quae ex lectionum varietate, sive potius cor-

ruptela oboritur, Scholiorum ope tollitur: mû: in Ed. omnino falsum; Cod.A. En
Anusvarum tantum neglexit; Locativum integrum Commentarius praebet. Idem W:
par art-â: explanat, sed babet forsan, quo se commendet lectio Cod. B. 51W aura
fortuna non superba. Vocabulorum sequentium sensus pendet ab afflua [Il com fifi
superars] et aq- quod bic, opinor, naturam, potestatem denotat, ita ut de aliis sermo-
nes fuser: liberos a superbiae (insolents’ae) natura dicere nabis videatur poeta; bis ta.

men paulisper alienum habemus, nisi fallimur, Scholiastam, lectionem aliam secutum

verbis: m: mm; miam: flamant: [agit enim Cod.A. 1313W:uniœ -
I
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syllaba metrum turbans. Clausnla denique orationis, in qua epitheton m (cui ar-

. .borem conferas in inferno affluât Ragbuv.14,48.) proverbii naturam sapit pro re mole-

55.

56.

5T.

58

su, ŒÊËI’, mon: recurret vs. 61. et per interrogationoln negative ramenda. est: n

nulIo demomtrasum a w, quod idem exprimit ac m, aliaque huius
generis vocabula, anima scilicet insüwn. ’ ’ ’ l I q q
Enumerat paeta virtutes quae cuiqne hominis membra conveniant: 311W: est optima
relûtioquod nomen ut reliqua in verba resolvimus. mallem tamen Wh ut ad bencfig
ria simul etad vilain devolam, omnia .bona spernentem, pertineat. Vocabula am agi-Et:

sibi cons-1ans conditio e Cod. A. recepimus, quum W à: non bene quadrare videre-

tur; reiecimus vero eiusdem Cod. lectionem Scholia non adsunt, neque in
distich. sequens.

In vocabulo méat quaesita latet et d amphibolia, non solum enim perdunnn signifi- d
est et violentum sed plantain etiam" d i t W’nomine, quae liliae aquaticae h. i.
opponitur. Ceterum cf. Zabiorum similem sententiam apud Lorsb. l.l. p. 13. Procerb. t0,

25. floral. Cd. 3, 3, 7. et Anoori Saheilj: Vif tender propositi is- esl, qui non sa: loco mooetur

etsi volvatur arbis maman sieur coelum ; est ut Sûnurg, quem nec procella e loco oufcrt,

non ut passer qui fistulae spirilu cadis: i
a; bi e W’J r03 «et? en

-v ”u*v-.1L?)i°;:5’uibbü’w&ï°.

àufiïobjirokp.min’MRaô q
Sententia haec elegantissima ab .Herdcro gembice reddita et multis iam secuiisante a
Smala" in Bustanoipersic’e exhibita est, ’enins fabulam satis’notam denuo vulgavit Chez]

ad Sakunt. Vol. I. p. 231. ,- minon Edit. iegimus ex Cod.A., quia B. quo-
que m rififi? praebet. et?! et «173 propr. Àrclurus est, tum de stella quavis fauta .
(W Schol.): usurpatnr; opinio, en veterum populorum, a stellarum positione omnia
auspieantium, Astrologîa petits. In Cod.A. m quad magis vulgare, pro érafle:-
stat. Ceterum in comparatione midi notanda; de malis ne nomen quidem manet; me-
liores pro tempore tantum nitent, optimi vero in perpetuum.

Pronomina addita rem augent, ac si dicas: ille verus est filins et sic porro. a: lamai
Cod. A. exhibet minus bene quum vnba sequantur positiva; idem in secundo bemistiehio

gui a mm a; proponit coacte, quare equidem in vulgata tersiore lectione permanse-
rim. In vocabulo mât pro uxor: eadem latet imago quae Graecis ac Romanis vulgaris,
sont enim "minis (cf. Chandic. 11,5.) vasculum, ut alias à? ager(1Wanu.r 3, 175.). No-

tissima sunt sulcus (Priap. 11.95.), Muliebria conserere area, mafpt’av WEIIQŒV,
àpâv et reli. cf.SophocI. Oedip.Tyr. 1210. Eau-1p. Phoeniss. 18. Hebraei puleum (fifi) dicunt,

a
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59.

60.

61.

62.

Arabes vestem (04.33). -- Amicnm in matis cognosci, saepe agnoverunt Indi, cf. mon

p.21. Scholia desiderantur. q
Commendatur hoc versu animus submissus ac Ienis qui aliorum famae et fortunae unice

intentus gloriam ipse exinde assequitur. Pro vulg. gâta: in Codd. A. B. et Schol. legi-

tur ma: quad in textum recepimus, Schol. praeterea stabilientes ante oculos
babuit. Idem in membro secundo film? male scribit pro fêlait; inclinons: autem est omni

labere nitens. W porro, quod in W mutat Cod.A., servavimns, 11g: tamen, in
pluralem fortasse numerum mutandum, ex Cod. B. in Instrumentalem casum convertimus.

mafia membranae omnes exhibent; pro gâtait-.1 A. induxit m1 quad tamen unius co-

dicis fide noiuimns recipere, praesertim quum in toto hemistichio secundo adnominatio-

nem aperte captaverit poeta, qua de caussa ultimum quaque verbum W: ut A. et
Scholia habent, videtur praeferendum. Initium cette lineae quartae intactum debet ser-
vaiî: Cod.A. et Commentarius sa? smâa’âî: legunt, sed air: idem valet quod si:

scilic. à:
Versus in Edit. Sr. omissus in Cod. A. numerum vigesimnm sextum prae se fert quidem,

sed ad caput nostrum eum Rogerio referendus est. Varia praeceptn moralia continet,
quae in Vedis aliisque libris sacris exstare poeta testatur, ita ut Octolognm appellare pos-

sis versum; vetat nempe caedes, furtum, mendacium, commendat beneficia, continen-
tiam, castitatem, modestiam et prae caeteris in omnes bomines benevolentiam atque amo-

rem. Verba singula faciliora snnt, neque variantes deprehenduntur lectiones in uno,
quem consului, Cod.B.: non enim exstare videtur sententia in D. et Tayleriano codice
ceteroquin corruptissimo.

Cod.A. primi bemistichii membra transponit et ante m: particulam g inscrit. Voca-

bula fiat mûr: quae Schol. per 355: explicat, de tali intelligenda sont vitae
rations qualem doctrina de moribns praecipit, ita ut Adiectivum m conveniens ad
Ethicam, Nyâyam, alludat simul; Scholiorum fifi: ambiguitatem non tollit quum de fate

et pracceplo dicatnr: quaecunque autem est conditio illa vel montibus demonstrata prae-

ceptis, vei fato cîrcumscripta, en cura, fiat, debet esse homini. De clausula sententiae
vid. supra vs. 54.

Incipit caput pulcherrimnm, W1 inscriptum, hoc est de beneficiis pnestandis, de
gratitndine animi et in universum de ope aliis hominibus ferenda. Primns huius sectionis

versus suavissimus in www exstat Sakuntala p.97. et disceptari sane potest num senten-

tîarum coliector sententiam ex illa sibi sumpscrit dramate, an vero poeta celeberrimus,

Bbartriharis nostri aequalis, distichon hocce, popularihus iamiam notum, fabulae suae in-

seruerit. Hoc ultimum mihi veri similius est, quia et Bhavabbûtis aliique open sua ta-
lihus sententiis tanquam gemmis ornavere. and." ne verbum quidem de hac se protulit,
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oui melius me ex variis codicîbnz ad literas «Indica: illustrandu consuluîsset, quam quad

exercitia îuvenilia nabis delîbaret. Lectîo in Edit. Cheziana falsa est; in
Edit. Sr. Bbartr. enta, in codicîbus A.B.l unice rectum gâ- mullum icgîtur, quae -

voz, cuius repbam Sckunt. serval, in compositîs tantum adhibetur sed proprîa vi,
ut autumo, quum obsoletus videatur Localîs vocabnlî 1;: quasi xallaz’lpoeov, in lerram

venus, erit igitur: multum Militantes. Magenta. Imagines" de liberalitate a nubibus et
arboriàu: desumptae apud Orientales perquam freqnentes sunt (vid. Interprett. ad Proverb.

11,259; pauca addam exempla ad nltîmam eoinpmtîonem pertinenüa. Emma. p. 19.:

arbor ambrant non actine: obliquam ab illa qui nonidi:

à: mW W W a": a
Dîsüchon a!) Wilde in praefatîone ad leges Indices p.24. adductnm, sont: Vit benignus,

aliarum saluti prœpicierù, odl’um neque interitus rempare fouet: arbor Santah’ua. val in

  deiectu, dolabrae oram raidit fragranlem.

63.

sa? a mfi MW da u

x .
sa; si: m: W gaur W u

Mrirhchhak. p. 146.: Amicorum ave: libertin adam: vil-tua": arborem illam, virtuliblu tan-

quam fructibu: ,ornatam, quae praeuantl’am ceu truncum babel, moduliam pro ramis.
honorem pro radicibus, magnüudinem pro florz’bua.

W WW ao o Q .H W 6’51": W
W: gamma-fit n

Saadi in Gand. p. 209.: arbor Hou-amati: ubi radium agit, ad coelum asque ramas et cel-

süudincm attendit: quadsi igitur ex illa fruclum pertinent cupit, eum exproôratl’one ser-

mm ne admooea: ad illius truncum.

à! W; A;a ,3 68L, «6L: uSLà 14 w" a);

«à? Je à; Lâb W7 a?
a ,î 6L, Je a) Un

quibus adde Adagîum ambiant: dive; abaque (Maman est ut arbor sine fruclu k

ars s,l3w. Scion: desiderantnr, ut et versibus 63.64.
Externa non condeconnt virum ornamenta sed virtutes. Viros in India nobih’ores inau-

re: gestalt iam ex Garda 9, 1. diminua: rem Indica: eum duobu: filial; occurril. - Lacerli

et brocha margan’tis amata orant, pendebant ex auribus insignes camion et inaptitudl’nc

lapilli. Corrections a nobis faune Codîcum nituntnr auctoritate; in B. praeterea mut
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6’].

* 65.

66.

67.

W lectio satis bona, in A. denique W ubi particula nitem g sive à cri:
delenda.
Amici constantis virtutes describuntur, inter quas praeceptnm hoc praecipnnm: mi 4’557,

émient! à! xauoïrl’xe’l’yevav apud Indos saepius inculcatur. In Cod. A. a eum;

in B. W, retinuimus tamen pluraiem 0b m et
Conferri quodamlnodo potest gnoma Zabiorum (apud Lorsb. p. 14.) et illud Enngeiicum

(Mania. 5,715.) de sole in bono: malosque incente; quibus adde Miopad. p. 19.: lunam vel

Chandali «domiciiium radiis collustrare. Primi hemistichii nostri similitudinea KdIi’ddsuc

expressit, Sakunt. p. 107.:

W mg: 88m suerai?! u ,
distinguendum enim est inter Nelumbium speciosnm, rubrum, (W, du et rell.) interdiu
florena lilium aquaticum, et inter Mmi’anlhem, sive Nymphæam, (gaz, 3.13) iotum

esculentam, candidam, quae noctn flore: expandit et lun’ae nomen dedit unde Raglan.

i7, 75.: lunae radù’ baud penchant in Nelumbium neque soli: radù’ in Nymphaeam

(fi) vid. ad Sring. 38. ADe Nelumbio rubro pulcherrime Bharavia (Kx’râldrj. 9, 3.): m-

dl’anlibu: manibu: sol, valde ridera, loti spirüu nimiuni gaudio, ad ebrietalem reddam,

ad occasum vergen; purpureum harpa: gesta’ebal:

W: «à tu tu Nm l
a Mr 313: W afin: n rIn Edit. Sr. tertinm versus membrum sont W dît 3812;: (TÊTE? mû, lectio a no-

bîs recepta Codicum est A. et B., Scholiia confirmata. Ceterum m orbi; proprie
coelum est, b. l. lotorum copia W.
flamines in quatuor classes dividit poeta, in ut a bonis distinguantur primum intertmdù’,

quum qui, ut Schol. optime illustrait me? W5 W www fifi, dein pea’om,
mm: ad suam ntilitatem omnia referentes, qnoa W daemoræs inter mariales vocal:

vei diaboiicos ut nos diceremus. Pro pessimis autem, W: sive malevoiis, qui ex
aiienis malis vei iaetitiam concipiunt, nomen ait non reperiri, quod sententiae nobilitatem

quam maxime auget. In lectione apographa mira inter se conspirant, scribarum aiiquot
maculas si excipias nuilius momenti.

’Suavis admodum apologus ad amicorum fideiitatem atque intimam devotionem depingen-

dam. Fingit sibi poeta lac eum aqua permixlum, qua quidem cdniunctione arnicornm
quasi, aqua per se quidem insipida, dulcedinem demain acceperat, eam vero oh causam

et gratuit: animum monstratura aqua prius ex olla redundat coquendo, hostiiem ignem

adgrediens. Scholiasta ut par est, lac sine arte inducit loquens: afiàtn «à:

nô ngw:Lac igitur aquam sequitur, in ignem rait, eum amico coniunctnm quieacit et, qnod sub-
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intelligendnm est, ignem tanquam hostem coniunctis viribus devincunt amici, etsi eum

vitae detrimento. Aliter in Æopadeso p. 24. de mans, beneficia non retribuentibns dici-

tur: aquam quantumvis calorem ab igue acceperit, iilum tamen exstinguere gagna fifi

m matit u ISensus huius distichi ad versnm 28.. proxime accedit: oceanum, maltas atque tantopyere l

inter se discrepantes res ferentem exempio esse passe hominibus ut se inyicem toletent
op’emque sibi fennt. Etenim primum in mari Visbnus cnhat serpenti Sesbo inCumbens,

deinde ipsius bostes’sive Asnri, aga-nm in oceano conimorantur; tous montes illi alia

praediti, de quibus vid. quae dicta snnt ad, versum huius Centuriae 29. Ignis denique ibi

iacet m: dictas (cuius vocabuii primam poeta metri necessitate corripit syllabus;

quemadmodum in Uttarardm. p. 94.: air n) sive etiam mû:
ut est apud Chaur. 50., nnde apud Roger. Barrabagmi corruptum. Fingunt enim ignem
quendam mythicnm formâ ingentis flammae, capite equino instructae, ex sapiean
cuiusdam Uni lumbis enatnm et exinde apud Cals’dasum (Sakunt. p. M. et Raglan. 9, 82.

11,75.) fiât nominatum, mundum olim incendiée donec Brabman eum in oceanum.

reiegasset. Ibi iam aquis pascitur, sed aliquando in terram redibit mundum conflagratn- -

rus, cui rei innuit noster per et Fabulam ex Harivanso fusius enarrat Clu-
si’us ad Sakunt.II. p. 213. et ad montis ignivomi in maris aliqua insola conspieni crantions

baud absimiii ratione refert. Quae quum ita sint, delenda sont quae in libro meo (Alla:

Indien Il. p.65.) de igue Bengaiico in dramate Sakuntaia proferuntur; antequam enim
textum sanscritum inspicere licuit, Jonesii versio in errorem facile potuit ducere virumque

celeberrimum Forsterum re vers duxit. Ad iectionum varietatem quod attinet, Cod. A.

male iegit W: Schol. m: in texto habuit; prius omnino faisum, neque enim
de Chai-ami: mythicis sermo est. Idem Codex W mm: exhibet, mers correctio,
uti videtur, librarii qui rem de qua agitur minus bene perspexerat. In secundo bemisti-
cbio à sfi scripsimus eum Codd. LB.
Versum seiegimus,quî ad hocce csput, novem aiioquin tantum sententiis constans, com-

mode posset referri et Rogerii versioni aiiquomodo correspondent, quanquam non ne-
gamns disticbon nostrum aequo iure ad caput sequens de constantia reiegari pesse et sane

inVisakhadatti dramate Mudrdrdkshaso p. 48. una eum versu nabis 73.tanquam constantiae

ac firmitatis exemplum affeni ubi Wilsoni tamen verns anctor non in mentem venit, dicit

enim (m. p. 72.) il ma] be doublai a] perseoerance i: an] suber: recommandai in a more

manly and spin-lad toue. Ast enim, quum soins fere stet versus, in Cod.A. omissus, et

in hoc toto libro summa ordinis sententiarum confusio deprehendatur, neque in singqu

quidem ver-su de una tantum re agatur sed varia pierumque praecepts moralia sint prolan,

patavimus iocnm suum inter adagia de officiis ergs alios bene posse occupai-e, prsesertim

26
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quum sensus simul insit: neminem officia deserere dehere, quemadmodum neque testudi-

V nem, terram partantem, neque salem defatigatos videsmus unquam. Pulcbre bac in se

versiculus eutat in Kdvjaprakaso p. 92.: exil sol rubieundus. purpuras: quaque occidit.- in

i rebmfisecundis et adversis magnorum hominum eadem est indoles,- 3Îfi GENT W

70.

7l

72.

73.

W a u fifi a finit a mm u Venin lectionem W a debemns
Mudrârâkshasi editioni; in Vulg. exstat W accusa imnwbilù, quad sensum tu;
bat. ima! ut ibi legitur pro fra: reiiciendum, nec tamen omnino spernendum est.(cf.

vs. 23.); minoris momenti sunt m pro a loco filaire: et à pro
Vocabulum oblalum (vid. Larsen ad Hitopad. p. 185.), proposilum, sive oflïcium
reddidimus.

Versus aurons, integro Vairagyo libro, nugis builatis referto, facile anteponendus. Sella-

lia non adsunt neque ambigua esse possunt singula. Lectiones variae admitü possunt
omnes: Cod. B. au?! RÉ praebet, A. fifi? m w et in hemist. secundo me fac ul «le.

brenlur pro W231. Ultimum vocabulum A. in avertit mntat, ut etiam B. corrigi iubet.
Tris sunt quae de hominibus exiguntur hoc versu, ut puri sint mense, oralione et corpore
b. e. opere (cf. Bhagaoadg. 17, 14.seq. ut fêlât-î au: debet esse: man am W Raghuv.

5, 5.) quad plane cum lege Zoroastrica tuties in Zendavesta inculcata convenit (cf. Zendav.

I. p. 86. 109. 126. inprimis Il. p. 3214. vers. Kleuk.); deinde ut beneficia praestent Diis, Iso-

minibus atque inferis, quôd per trimundum hoc loco indicat paeta; 3cm scilicet offi-

cium tale est quo aliis aliquid retribuimus. Tertio loco pascit -ut bona aliarum open
magni faciamus et, si quid particulae instar fecerint, id in montis magnitndinem eveha-

mus. atomum in singulari numero scripsimus eum codicibus A et B; Edit. iubet
m: quad ferri quidem potest sed in Errat. in Accus. pluralem mutatur. Alias de re
minima granum sinapi usurpatur, cui opponitur fructus Bibi et mons Merus in Episod. Sa-

lasnsalas 7,79.81. coll. Moab. 13, 32. Hoc modo qui agunt, bi in suo ipsorum corde
efflorescunt, bac est gaudio fruuntur uberrimo; correspondens pronominis fini-"a": quam

multi, supplendum est (me, Scholia desiderantur.

Nova sectio octava de constantia agit ac firmitatae, :15, quam vocem auctor sana. p. 57. r

in definit: W111 a5 W Il Primum perseverantiam in laboribus quan-
tumvis ardais adhibendam esse Deorum exemplo manet, qui in Amrito parando non las-
sati crant, qua de re vid. ad vs. 27. Pro fifi: in Cod. B. legitui Haï: eadem sensu; pro.

27m: ibidem un: quo quidem vocabulo sententiae vis omnia infringitur. In Cod.A. a
5155m0 sensum, bonam praebet: ne finita quidem ce constantes quiescunt sed novam ali-.

quam aggrediuntur. Scholia desnnt.
In uno tantum Cad.A. legitur versus, quem tamen et Rogerins hoc loco ante oculos ba-

buit. Tres bominum classes inducit paeta a pessimis incipiens qui propter difficultates
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rem non aggrediuntur, procedens ad cos, qui aggrediuntur quidem sed rem adgressam

max relinquunt, et sedulos ac constantes summo loco ponens, qui arduum quidquid in-
ceptum ad finem perducunt. Citatur sententia in Mudrârdkshaso p. 48. ubi membrum ul-

timum ita sanat: www ex qua lectione recepimus, utpote
unice rectum, pro me, ut Codex, hiatum non respiciens, praebet. Verhum autem
W tuentur Scholia.
Praecedenti sententiae bene sese adiungit disticbon, caussam quasi addens cur immine:

quieti plerunque addicti sint, scilicet quia socordia tanquam hostis in corporibns -commo-

ratur; labor vero perseveraus amicus est quem omnes sibi sociale debent. Sic versnm in-

tclligo nullis Scholiis instructum et a lectione in omnibus apograpbis sibi constantem.
Apud Rogerium alia sententia exstat quae nusquam reperitur.

. Sententiami banc sibi vindicavit Hilopadesus, ubi p.55. exstat, Editionis Sr. lectionem fere

repetens, in qua membrum secundum et tertium sonant hoc made:

W a à la au: aguerri?! W u
nos lectionem Codd. A. B. et Scholiorum adoptavimus simpliciorem, quae repetitionem

simul particulae à iusto duriorem, rut Lassenius recte animadvertit, evitat. In quibusdam

praeterea Hitopadesi editionibus ab initia scribitur vocali producta W quamrecte
Lassenius doiet se retinuisse, quum verbum attaqua Bharlr. Sring. 97. queque Iegatur.
Sed audiamus potius editores doctissimos ipsos de bac sententiae nostrae varietate dispu-

tantes (p.97.): ,,Qu0dsi 3.211 legitur, id licentia poetica seiunctum est ab fifi et construen- .

dum a mi?! id est a Scblegelins lectionem salifia: (m3: nagea Schol.) tuetnr,
siquidem aida pro fiat admitti nequeat. Verhum denominativum filial? signifias
vilipendera, paroi facere, compositum est eum particuia m, tbemate obsoleto pronomi-

nis fié quad et ipsum eum significatu contemptus vocabulis quibusdam proponitur." Ha-

ctenus viri celeberrimi, quorum sententiae nil addo. Verhum mûr in plurali, utÆlopad.

P. exhibet, nullus legit Bbartribaris Codex. Metrum, ut in praefatione observavimus,
est surfît, permixtum ex Upendravajro et Indravajro genus, et in quidem, ut, lectione
Hitopad. admissa, Ampbibracbys et Antibaccbius in pedibus initium facicntibus alternent,

ex nostra autem lectione Antibaccbius in ultimo tantum calo lacum babeat, cuius generis

. nomen speciale desidero. Ad imaginem quad attinet, cf. Sisupdlab. l,2.: ut in ullum
adscendal ignés, natura ipsius est rififi ËÊQÏH’: Aliud in Kdvjaprak. p. 153. ex-

stans disticbon, imagine etsi paullulum diversa, non possum quin adscribam: ’

mît W sa W
UiÎïIfiTarl’iÏgfâiflfizl

, 26ü
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76.

77.

mv à fifi-(w
affila m nAdoptavimus Cod.A. lectionem mil pro il si? et in bemisticbio secundo

M: pro Nominativo quamvis utraque vulgata lectio posait defendi, posterior autem,
iam vereor, debet praeferri. Ultimum vocabulum à: bene se babet, neque in à: eius-
dem Cod. commutandum, iam enim in ipsa stirpe latet virilitas ac strenuitas. Tertium v’er-

sus membrum imaginem repetit a laqueis quibus bostes capiuntur [in textum autem pro

wifi male irrepsit airât]. Tales vero laquei, qui collis ferarum et bostium iniiciuntur,
apud omnes fere populos commemorantur, Arabes bac mode asinum silvestrem cepisse
testis est Arrianus (de venat. 24.), inter arma PersarumAHerodatuJ (7, 85.) refert; Puma.
nias (1,21.) de Sauromatis, Suidln de Parthis, qui a’elpéqao’poz (vid. Suid. b. voc.) exinde

dicebantur, eadem narrat, et apud Homerum (Il. 5,1187.) âtpîaêç Mm baud dubie de la-

queis istis intelligendum. Plura vid. in India mes Il. p. 62. Scholia in disticbon nostrum
desunt.

In Cod. B. initium versus sic se habet:

au www a"?! en
quae quidem lectio sensum non mutat, neque tamen babet cnr Editionis textui plagiera-

tut. In A. sententia desideratur un: eum scholiis quae in disticbis de constantia omnibus

fere desunt vel saltem ieiuniara sunt. Pro fla; in Cod. Faim exstat. Vocabulum
indoles h.l. fortitudinem et virtutem un” ËEaxÂv significat, quad in ipsa vocis latet ori-

gine si eum fiat suam couleras; dein ad illam vitae rationem transfertur, quae sensu
veri, boni et pulchri nitet, sive ut uno verba dicam, ad bumanitalem et sensu denique
latissimo ad eam bominis indolem qua sibi consentaneus est aliquis in omnibus quae per-

! agit. Sic in versa proxime sequente adhibetur, ubi Rogerius bene circumscribit: celui,

78.

79.

qui sças’l s’accommoder à l’humeur d’un chacun.

Generosiores viri et sibi constantes 0mnem rerum naturam sibi subiiciunt. Deiverbis
denominativis,iquibus utitur poeta, vid. ad Sringar. 311.; inter haec W rectius est quam

quad Cod.A. proponit Maluimus porro eum A. et B. W - quad et Rogerius
expressit: un ruisseau -- pro 3.37219: puteum fien’; in ainzfi’ autem gravitas multa inest, ideo-

que sua loco eripere nolui et eum aima A. vel 50512191 B. commutare, quae mhra faisan

scriptorum vilis sunt. Notandus est Superlativus audaciorin Composito W n
Homo Wh est qui houa opera atque officia omnibus viribus persequitur, res exter-
nas non cursus. Humi stragulum opponitur lecticae 115;, quad quidem vocabulum in

India nostra (Il. p. 109.) falso eum persico contulimus, scribitur etiam
unde badiernum nomen Palanla’n descendit. Morem in India antiquum esse qua reges

et bomines delicatuli "nua certain ferri” sese passi sint, ex Curtl’o discimus (8, 9.): Quum
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me sese in publico conspici parian, MW argentas ministri fer-uns, calanque il", per
quad ferri destituoit. adorions complent. dans: lectica margarils’s circumpendena’bus re- .

cubas. Artaxerxem Timagorae (popeî’av tale dona dedisse, Plutarcbus refert; bac modo

l ex Cappadocia et Bithynia luxuries illa ad Graecos et tempore Graccborum (Gellùu 10, 3.)

ad Romauos quaque delata est, quibus arcata quaque et clause [cotisa fenestra, plane ut
Indis erat in usu (vid. Schefler de re vebiculari Il. p. 88.). - ’Nominativum retinuimus

mît, Cod. A. Locativum, B. Accusativum praebet. Vox m oIera non modo sed herbas
’ etiam viliores complectitur, quae suffit et aryen: gazerions. tanquam cibis lantiori-

80.

81.

82.

83.

bus opponuntur; in B. exstat, tibia delicalior in universum, speciatim carnes
quibus non omnino abstinere Indos pluribus comprobavimus argumentis (India Il. p. 160.).

m panum, évîyllara, oppositum est ont! splendenli sive ut Ceci. A. ma-
vult flatti- oaricgalae. Idem vero in fine’ versus contra metrum transponit :t m

fié! a a qui. Scholia non adsunt. qSingulas enumerat poeta virtutes, quae unumquemque decent quibus superius tamen abot

à est; ultima duo vocabnla recepimus e Cad.A. et B. pro vulgate m
sed timeo, inconsideratius, iam enim magis arridet ex bac lectione profecta sententia:
"omnium vero summum decus est quant: tempera sese continent indoles." Scholia desi-

derantur. Ceterum molestiam quandam- faciunt abstracüs vocabulis concrets quaedam

permixta, veluti in: sapiens et me?! mais sed in bis Indorum poetae concinnitatern
verborum non multum curant.

Nobilis huius capitis conclusio: quidquid dicunt morum periti - sed 331m: sensu aliqno

modo peiori sumendum, quasi dicas momi - quidquid fortunae casu accidit, [astis et sibi
constans homo, ne mortem quidem timens, virtutem seqnitur. Neque buic disticbo ad-
sunt Scholia.

Necessitate divina omnia regi et quemlibet sorte sua cantentum esse debere, caput se-
quens exemplis commonstrat; fieri enim passe versus statim octogesimus alter fabula

docet Aesopica, ut serpens per praestigiatorem canistra inclnsus et faine iamiarn attritus,

murem rattum, qui carbem perforaverat, adipiscatur et per ipsuminsuper foramen eva- ,

dat. tram: cave ne viclu corans, sur: explices; Scboliastes rem illustrait: mû:
(quad. in fabula notissilna suppleudum) W filma:- uwra’ W :8
au" :4131 au: Il Cad.A. loco au)". videtur legere Fil-"Ü quad ferri non potest quia Geai-

tivus tune affila! debebat praecedere; idem Cod. in fine afin-r: «a?! Minium: le-
git; melius tanteu est am: sibi composes. Spbalmata in Edit. mit, à: tell. correximus.

Roger-lus versum, in Edit. Sr. proxime sequentem reddidit, at quum eadem imagine uta-

tur sententia et in Cod.A. omissa ait, videtur disticbo nostro olim fuisse adscripta, donec

postea in textum sit recepta (dedimus in Supplem. 111.). In secundo bemisticbio à
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84.

85.

W legit Cad. B. - Vocabulum W: adversüas per fortunae casas expressimus ut
eum pila cadente canveniret; ad mais tantum pertinet ex quibus acriar animi impetu bo-
minem debet erigere. Similis figura in Hilopad.’ p. 68.: manu dimissos pilas casas nisu:-

q... hominum surit. usi-W: mm nacarat et Pmerb. 24,16; 5’157 un; sa
me un??? nue? ne: me
Eadem quae antecedit sententia noria illustratur figuris, prima similitudo de arboris trunco

denuo progerminante desumpta (cf. Jobum 14, 7. et in Vedis apud Jones. Val.XIII.
p.378.), secunda est de luna per Rabum laesâ, Iam, qua de re vid. ad Nit. 27. collat. KA-

oyaprak. p. 155. atque ex bac SMüjadal’p. p. 325.: etsi saepius [and semper tamen indics
crescil Iuna. 13m: Était sil? au? 1g!) 5E1) sfia’âà fait u Bene buic figurae convenit

verbum sua propr. recolligere vires. In Cod. A. disticbon, ut omnia fere quae Ava
metro concinnata sont, valde corruptum est; primum ibi bemisticbium claudit w allai
quad non intelligo, secundum autem à a fila?" affût. Scholia vero in utrumque disti-

cbou desiderantnr.

Mythologico utitur exemplo poeta, ut fatum sive omne moderans numen ipsis Diis poten-

tius esse, multo minus igitur bominum viribus coufidendum demonstret. Ille, qui aliis

Diis bostilibus victus inducitur, Indrus est, cuius exercitus dux primus planelarum Vri-
baspatis sive Jupiter, cuius milites Dii minores dicuntur, qui tamen cladem saepius exper-

tus est, vel contra homines, ut carmina docent epica, devotione insignes pugnaturus.
annum... Indri elepbantis nomen esse vel pueri norunt; me: vero, quad eum teutonicae
stirpis vocabulis waggon, Wagen proxime convenit, a vehendo sive aï deductum, non

pro curru solum, sed de iumento, nave et re qualibet qua quia vebi potest usurpatur, uts
de oehiculi voce pluribus quaque docuit Schefferus l.l. I. p. 3. Sed de lectionum varie-

tate iam videamus quae Scholiorum absentia sola crisi est discutienda. Pro fig in Cod.
A. Fret exstat idem signifians; idem Mst. 813:: mutat in mut: clephas, quam lectionem

qui defendere vult, adsentientem babet Rogerium. Secundi bemisticbii initium in Cod.
A. so’uat W quad Rogerius quaque expressit: merveilleusement ruiné, pro Haï-cm:

tamen in utroque Codd.A.B. legitur m: quam quidem vocem recepimus. Maior
discrepantia in vocabulo sequente deprehenditur: Edit. Sr. mal: praebet ita ut vins
[induis epitheton Indri, qui alias audit, babendum ait; in B. alia usitatiore nomine
Indrus inducitur: que" aux: neque tamen necesse crat in re notissima Deum illum nomi-
nare: praetulimus igitur lectionem Cod. A. m, quad eum à: coniungendum est. Idem

Carl. in ultimo colo lcgit agit aria-a satis languidum ut mihi quidem videtur sed
elignt lector. Rogerius denique addit: et pour cette raison le feu deaorera celui qui veut
acquerîr quelque chose par sen travail, quae verba, a Brabmâne Padmanabbo addita, fa-

bulae explicationem intendant sed, ut saepius factum, a re aberrant.

s
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Parabola trita au valgus-i: (lacet: neminem effugere posse ca quae per Fatum semel desti-

nata sint quippe quod nos veluti pecora ducat, ut est mm. p. 11:6. Vocabnlum m
panois investigemus et ad suam stirpem referre conemur: m quod per iaïïexplicamr,

de senum potissimum incessu vacillante et incurvato videtur adhiberi, unde persicum 6K

curons remansit, in tamen ut de capülorum canitie et rarüale simul repeutur notio, ut

fig apud Persas la est cui capilIi horreuunt, verbum caleur: et cana: fieri capil-
lût, quemadmodum bebr. 1323 une: de barba et menlo vacillantibus descendit. A verba

GEL suffixo Unâdico 3’ (ut H3 a aï) nomen derivatur (erg (3mm, calma, germen.

kahl), quod ipsum obsoletum, in Vocativo tantum adverbiascenle pro une, Jane reman-

tit, ita enim talibufs Vocativis nepius contingit ut ex crebra allocutione Adverbii tandem

naturam induant. Novum dein accedit suffixum Taddhita art, quad maculam quandam

ac turpitudiuem indicat, v. c. 5mm: laqua, sic m calva: est. N cubilis igitur similis
vocabuli formatio in lingua lutina observatur, siquidem litera v in calons ad radicem non

pertinet sed postea tbemati adhaesit, v. c. in calo-ariam pro cranio, proprie locus ubi ca-
pilli cant, ut virid-an’um, gran-an’um et alia. Ab eadem sürpe descendit nomen un mirer

et W acron; proprie verum, deductîs forsitan a miseria senectutis notionibus. Sed
haec meris omnia nituntur coniecturis donec acutissimo et sagacissimo Boppii iudicio con-

firmentur. - Nominativum m: non Localem casum membranae praebent. Cod.A.
aliam proponit arborem, m lectione; FITË’ et PRÊT, cuius igitur forma masculina quoque

sive neutra prostat, est 00qu Taliera. umbraculgïera Roxb. sed malim tueri vulgarem
lect. fissa, magnis etenim fructibus praedita est Vilva, a. 42:1: manneIot, ut iam ex
aentenlia patet in Epùod. Sakunt. 7, 79.: Vides a rez alia: puma ut granum .n’mzpi. tua

vero, u: Viba ingenn’a, videns en! non animadvertû.

mm W matît u
muni-r W «naît à and?! u

Hemistichium secundam in Cod.A. incipit m filao, quia ami: sequitur, in fine idem
babel REINE? mai! quod admitti potest.

Sententiam pervulgarem ac tritam, in Edit. St. et Codd. omnibus, praeler A. omissam,
retinui primum quia locum suam bene oecupat, lum quia in Hüopades. (13.16.) est re-

cepta et a Rogerio hoc loco lecta. Neque variantes adnotandae lectiones, nisi quod
Hitopad. membrum primum et secundam transponit, neque adsunt Scholia. De dracone

licha dictum est ad vs. huius libri 27.

Versus bic, qui ut octogesimus nous in solo tantum Cod. A. legitur, aimili mensura sese

adiuugit praecedenti. Scholia adscribam integra, de acumine, in fine distîclai, quod

omnina videtur frigidius, paullulum dubium: afin m au? W

b
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89.

,90.

- disticbo huius Centuriae 82. proxime convenit: quemlibet sorte sua contentum esse de- ’

91

mmmn Inhisvellemmufizflmutfatum accusaretur tanquam caecum et nulla summi numinis cognitione praeditum, quad

poeta sane intendit; prout nunc stat vocabulum m, Visargo omisso, sive accuratius
wifi: «flan, vocabulum antecedens explicans Genitivus videtur, ex mente videlicet se-

rioris Commentatoris, eiyagpts’vnv et Deum unum eundemque putantis.

Sensus est: Perferas, neve culpes id quad mutari nequeat 5’31- non modo arundinis Bambu

surculus est, sed etiam frutex spinasa in arena babitans quam intendit poeta. Offendit
masculinumàlsr: eum fi? quad tamen simpliciter car reddi potest, igitur nihil muta. Se-

cundo exemplo ad verbum fere reddito, utitur Saadi in Gulist. p. 11.:

. aaœngœînmawmijgalfinfi
Avis 3mm: (moulu: melonoleucus durante tantum pluvia bibere et guttas roris nubiumque

captare volando dicitur, quemadmodum Cicadam rare vesci perhibent Veteres (15 dgo’a’q:

rps’dbsrat pivov Affinez. H. An. à, 7.). Unde andin: appellatur Châtacus et poetis fre-

quenter inservit in nubilosis depingendis temporibus, bac loco vero molestum aliquid esse I

poeta significat quad guttae in huius avis rostrum sponte non cadant, ac si nos diceremus:

assa non in os volat columba. In sententiae clausula subiectum est summum numen,
quad regit Tata bominum et ludo quasi ad libitum distribnit dona sua; qua in re aï ’
optime usurpatqr: pueriliter agere, infann’lem un, quomodo mundum ludenda creasse

Deus saepius dicitur (v. India I. p. 160.). Ludere de bominum sorte tempus dicitur infra

(Voirdg. vs. 43.) et fatum ipsum veluti in pnteo rota aquaria Mrichh. p. 343.: qu M

m fifi: cui loco adiungas illud Arabschahi’ (vit. Timur.II. p. 494.):
mandas rota est aquaria, qua conocrtuntur iam [acta quam advenu J30...) 5.33,0 Ni
),;&’Ji à: )’!w.ll Huic cognata imago est illa qua tempus ac feta rotae adsimilan-

tur, ut Hüopad. p. 36., Brahmaoaiv. p.95. et 96. r.
cru-r un?! m ont fâufihïfi gà n

W fifi! flafla-a1 n
Megbadût. vs. 109. quibus cf. illud Anacreonlis (4, 7.):

Tpoxàç (ignora; qui? nia

. Bic-rot; Tpëxsz uvÀwS’siç.
Ceterum de fatarum libro divina vid. ad vs. lu. Schol. desunt.
Sententiam exprimit versus illam: 793:; 173v àvoiyunv 1ra’vra 7M à? âchevi et eum

bore. W eum Cod. B. legimus loco 33:9: Edit. Sr. - In Cod.A. versus omissns

est et Scholia quaque desiderantur. -
,,Fatum nulla umquam potest effugi intentione, contra eius vim opera omnina nihil va-

lent," bac optime clauditur caput sententia, in, ut transitus simul fiat ad sequentem de
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operibus sectionem idemque vel ipso si! vocabulo quad tamen in versione temere pro

fato sumpsimus, vera autem ultime versus particulae interpretatio haec est: Non exi-
stendum non existit ex operis auctoritate, existendi interitus unde? Latinae linguae genio

cette parum apta, vernaculo sermone ita fere sonat sententia: Was nicht sein soll ist nicht

da Kraft der That, was’sein’soll findet Kraft der Tbat keinen Untergang. Ceterum de

fati vi similes sententiae in Hilapaduo exstant et ad nauseam usque repetunlur; cf. p.47.

ubi eadem figura: fluas W 35113 fatum non effugiet. De Hem monte cadere
dicitur etiam Mrichhak. p. 61. de re periculosa. In coelum adscendere eadem fare occa-

sione dixit Zoheir in Moallac. vs. 54. qui causses lime! interilus eum assequenlurpquamvi:

ad coeli regiones sado adscendal.

lehm tête-Ml 9L9 ou

6? 814M HLM que!)
Opera, quae in bac capite celebrantnr, religiosa potissimnm intelligunt Indi; sunt enim
Vpraecipua quae vitam futuram beatam reddunt haec: sacrificia praestare Diis Manibusque;

Vedorum studio se dedere, liberalitatem exercere, Vedos docere eornmque quae inculcant

vitae rationem aliis tradere et aedificia denique publica quae ad utilitatem tendant, qualia

sont deversoria, putei et id genus alia exstruere. Versus nonagesimus secundo: antecedenti

sese ita adiungit: Est vero bonis- operibus laus et virtus iisque» deditum esse magis condu-

cit quam Deos colere minores (33118cbol. W1) (cf. Vainài.) nam et bi ipsi neces-

sitati sunt obnoxii, quae tamen a bonis operibus regîtur. -- W: recepimus ex Cod.
A. et Schol., quum sa sive fartasse W5 negatione omissa, aptum sensum non
praebere videretur; Schol. bene explicat: Deos hosce a fato dependere, nec sponte sua
salutem dare passe mua-41’: mâtin am. aussi: Pro fifi W: in Cod. A. ex-

stat: fiant-mû: quad eadem redit. r
Sensus est: vel ipsos Deos maiores salutifera quandam opera perpetrasse, ad ea videlicet

per summum numen adactos; huius etenim nutu ac iussu demiurgum Brabmanem difficile

creationis opus in se suscepisse constat. Non minus notum est Vishnuem decem trans-
formatiqnes pro salute bominum subiisse. Sivus vero filios sacerdotis cuiusdam, ut fabula

narrat, accident, quam ab caussam paenas, a Manne constitutas (vid. Sriug. 64.) luere

et per duodecim aunas, cranium occisi manu tenens, eleemasynsm rogne coactus est
Doum brahmanicum saepe pro mundo invenias secundam problema illud de ovo mun-

dano cosmogonicum (v. Man. 1,9. et Wmdùchmanum docte de bac re disputant. Sanhr.

p. 20.) cui h.l. un? vos figulinum adiungit poeta ut imaginera conservet. Eadem fere

figura in Brahmavaia. Pur. p.96. legitnr: (interdum humi flapi: m4 ca: [un figulus;
codera modo creuser premium distribua? unionis- instrumenta.

27
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94.

qui Enfin? à!!! gnan-Ù au 3&1

«la usâqàur me? m mât a n .
la. e. quemqne a creatorc secundam actionuianas instum pretium accipere, ut maman.

p.6. eadem utens metapbora docet: figulus effingit quidquid vult, sic borna opus adaptat.

a!!! 1m: usât w NM l

W un? W: ml Il VUnica in disticbo’nastro lectio varians, quae notari meretur, est fig: au inti: in Cod. B.

bemist. prioris in fine. Scholia non adsunt versicnlis 93.94. et 95.

Pertinet sententia ad dogma illud Indamm tristissimum, ad quad iam in antecedentibus re- -

* speximus: un? sive omnia in hac vita evenire et sortem bominis omnina

95.

regi secundum opera in alia vita, antequam denuo natus esset, peracta. Vocabulum Star
ut vs.91. de militia et regum ministerio est sumendum; (fig in apagraphis legitur pro En.

Plenius ceterum h.l. expressa est de fructibns metapbora, quam et Veteres amant; cf.
’Avdpâç 3mois merci; à): drivions et: "Env æxaçn’àç àyaôàç d’une; Bis; .

In eadem re pergit, 3111175! enim sunt opera para quibus bonam sibi parat sartem mortalis

et eum min venu antecedente convenit. Vocabnlum m front, vertex menti fere
l adiungitur; in Cadd.A.B. ima: prostat, ex venu fartasse 93 desumptum et rei minus

Ê

conveniens. Rogerius vertit: s’il aval]: du poison, habnit forsitan W lectionem,
quam si adesset, equidem baud sane contemnerem.

Versum in Edit. Sr. vehementer typotbetarum incuria [laborantem bene mihi videor sana-

visse, vereor tamen ne tertium vocabulum à, quad sententiam antecedenti bene adinn-
geret disticbo, panllo festinantius et Scholiornm auctaritate commatus, in a mutaverim,

cuius etiam vestigium manet in WCodicis A. Vox HEIN: corrupta, quam in àfim:

quidem possis corrigere, in omnibus quatqnot inspexi Msts. scripta est. nantît-
arrË in bina dispescere enuntiata visum est contra Scholiastem, qui structuram: venenum

«cultum statim in nectar visibile concerta, fieri iubet W mir m quad
ad Amitum per Deas paratum alludit. Seqnitur Commentarium Ragerius sive patins
Padmanâtlnus quem saepe Scholiis insistere et in versibus, bac ope destitutis baud raro

aberrasse animadvertimus. Ceterum quae sint in bemisticbio primo subiecla et quae ob- V

iecta ac praedicata, verborum contestas satis superque docet, tametsi praecedere debe.’

bant met sic pana. Addam insuper Schol. au W fifi
àfiufi fiera; fifi ex quibus apparet minime vertendum esse: quae bono: et males fait.

In vocabulo bemisticbii secundi tertio maxumapere variant auctoritates: Cod. B.
falso scribit, A. vero et Schol. 8m? quad unice verum pute; Edit. Sr. W babet,
bac est uxor-cm Sankari sive Sivi quo etiam alia in Scholiis allata tendit lectio 3881?, et-

enim Commentator pasteaquam versum explicavit, de nova incipit: unau W m
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talma gag un? 111’sz tu 55 afin? NEF? W Il Hoc unenucidi cuiudam,
qui actionna. in Deuil poetice eücum, ad Sivum Denm terme vellet, interprehmen-

(un! eue mihi quiden pennunm est. ProiInfinitivo fig, sic enim corrigendum, ver-

bal: si papi: suppleri debet en Adîectivo ut recto Scbol. fi qui
fifi a Pro mât une: ultima une: legunt ana: Schol. m: explicat,.sensnm ma-
gie reddens quem venin significationen: aubina-sema: cum calamina: coniunctum.

4 lVocabulum denîque fifi com B. m setibendum est; in A. aux, quad rem
auget guidon ncque amen videtur praeferendum. Unum restat observandum: fila-fiai
in Seholiis modo allotis promus, nulle autel. Codice confit-menin, ad hoc venus sedem

perdure, et ultenun W loco Ë mû ex mente Glosneoris poni debere. Quibus omni-

bus absolutie sensu: versiculi obsounu non eue poum: opta bonum videlicet ive sortent

exinde enatam qua mal: convertuntur in houa celebnt poeu in ut virales ouilles niai
adonc coniuncue une: esse doceat.

. Fion rupicere et praemium non debere agentem sed ou.) mimi tranquillitute et nulla
ope commotmn ad open, religione pramripta accedere, consul): libi-orum net-orin at-

que ethioorum est pneceptun. Hoc venus noster mdere conatur, mmpllon de fru-
gibus desmpta; est enim 11W: idem qnod Fatma: matun’lœ, fructu: bene percoctm,

tritium a un; deductnm, ut Penne, BUS: Hebraei (Gens. 40, 10.) et caquera Ro-
mani (Vû-gil. Georg. 2,522.) pro maturescere usurpant; primnm W: de pendentibm

et inclinatis punis proprie in un. Scholia m: «pliant. l Nulla observant lectionum
"rictus, nisi au? in fine membri prioris pro mir Edit. Sr. quod in textum recepimni.

Scholia addum integra: smart mafia: m W
mâuààaqa:nugfimmàwufiurfiz(à maîfiafiæâaîr nmafipmganîrlâàù aïàqumîmfiufiâumzmær:

W m: gainât W uafi’ n
In solo Cod.A. et apud Rogerium promit distichon in quo multnm loberai, et etiam
nunc paulisper laboro, sed in) interpretaüonis ratio reddenda est. Devotl’o ut atrium.

est ratio bene agendi, enfilât? m 3r- a’ffiî a: Schol.; quem normam qui non sequi-

tur, omnibus ad virtutem exercendam laminât-s egregiis incubons, in saluti une non

,prospîcit, a mû Scbol. nique oleun et operam perdit. Hoc tribus illlutntnr
imaginibus, in quaruln prima quîdeln vehme peccnvi cum, temere in urbi: banians,"

verne lectionis «fifi-41° loco nom prenne vocabulun W coniectun inmuerim.
Il]. autan lectione (fifi-0) restitua, banc venus putain in vertus: In olh gemmis
ornata coquit oient-in: solidifie ligule multi: supposilis roll. Quod ad cinglai: epectat:
à? quù Lundi hoc loco de lapidibus pretiosia, quibus ma une: ornantnr, in genere

ramendant: faim W Scbol. Vocabulnm Hua, in nulle, quo lui pihi dictait,

l 27’
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sanscrito Lexico obvîum babui; exstat tamen in lexico Bengalico (la mortarium ad medi-

cinam parandum et caquas. qua propter m1 olmn’us videtnresse, proprie
is qui sesamum extorquet, excoquit; fia: appositionem faeit ad i. e. Santalum,
lignmn quod uti constat, maxumo babetur pretio. Reliquu faciliora saut; solum moral,

film b.l. proprie (cf. Nalod. A, 15.), ut herbam inutilem plantes; nomen quidem ar-
boris est (Episod. Sakunt. 1,25.) et sic Scbol. afin, sed b. l. zizanium potins s. tritium:
repens (swallowworth Amar.) denotabit. Utilissimas denique Campboram pracbentes ex.-

scindit arbores ille ut olera minoris pretii ibi sent et barum arborum lignais circumstipet;

à? cicerum s. lentium species est (a son cf grain An). Roger. aliud nomen substituitzp

Nutumi, une certaine semence donc les pauvres se nervent pour faire de la bouillie.

99. Ex Cod.A. et Scbol. correximus gazai, B. male ml exhiber. Ceterum sententia est

facillima neque ulla eget explicatione. I ’
100. Bene mibi claudere videtur sen-sus sectionem et totum de moribus officiisque librum;

ultimus praeterea est in Cod.A. etsi numero centesimo decimo insignitus; in Cod.B.
. eeutesîmum locum occupai: quamquam aliae sequuntur sententiae quasin supplementum

coniecimus omnes. In eo autem nobis constare studuimus, ut novem tannin capitula tri-
bueremus sententias et centum versîbus Centuriam clauderemus. Quodsi veto omnes,

quae bue trahi potennt, sententias velles adiungere, Satakuln bocce longe ultra centum

disticba excurreret. Ceterum inpntroque Cod. et Scboliis legitur W sed Edit.
lectionem genuinam puto, nominativum scilicet ad W: pertinentem.

LIBER TERTIU S.

DE DEVOTIONE.

Vocatur Satakum hoc tertiuln vocabulo, qnod romanum devon?» s. lemperonlia
(ut ScblegeliuaBbag. 6,35. reddit) non bene exprimit: est enim proprie conditio ac au;

un bominis ille ubi ab affectibus liber omnes cupiditates exuerit, mimi conimotiones
coercuerit et sensuum incitalnenta domuerit idque vitâ solitaria atque ascetica. Igi-
tnr ’Vairagam devotio quidem est, sed cum poenitentia coniuncta. Decem bains libri

clapit: inscribuntur: de cupids’late franciade, de rebut qua: in semas (radant œilandù,

de pauperiate, de valuplalum incomtantia, (le trmporis-velocitate, de vitae meeticae prac-

uantia. admonitio. de rebut transeunu’bus et constantibus, de adoration: 350i
et de mendico religion. Uti vero in Amomm libro incipiendo Kâmum, ita in centuriae,

devotionem pingentis, initio Sioum invocat auctor, religiosorum bominum atque suste-

ram vitam degentium patronum.
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1. Lectio Cod.A. in fine à: omnino’falsa est etenim Vishnus amoribns potins gaudet, Sivus

veto delectatur devotione, ut versus exprimit quem excitai: Vopadeous in Mugdhabodha

p. 73. W fifi: mât-t m: a Sivum lunam crescentem in vertice genre at-
que in depiugi, res est notissima; secundum quad seqnitur enuntiatum ad mytbuws illum

u alludit pulcberrimum (Râm.1,211.) quo mut. vel ipsum Mahâdevum devincendi et in

amores incitandi cnpidus, illius Dei (m inde dicti Mat. p. 1115, Vair. 83. m
Vains. 61. suffi: Vair. 88. et relL), oculo combustus traditur, ita ut poslea corpore desti-

tutns, w: hominum mentes occupare fingatur; at veto hune Deum, oculo crematum, ad-
spectu denuo excitare, mulieres lepide dicuntur, in versa illo Kâvyaprak. p. 184.:

W Nia? m È aï: l
W triait-151: fla m: u

Accedit pulchra et Orientalibus perquam frequens imago de pyramta, non sine gravi ala-
rum damno, lucernas circum volitante, quae WQW’H’E’TaTal rai; Àu’xvosç (Admis. H.An.

12,8.) atque ideo Veteribus de momentanea non modo voluptate in adagiis est, veluti
agaçât: mapatis’e xas’pesv et mentira stipes, verum etiam ad animnm transfertur et vel

ipsa vocatur (vid. Creuzerum Symbol.III. p. 568.). Frequentius in re amatoria
imagines praebet m: sive W: (cf. Saltunt. p. 211. Saadi Gnlist. p. 1116. Pendnam. n.

p. 171. 263. 309.), ut in illo quoque Meleagr. Epigr. 59.: -
Tint rugi mxouévnv Mât: du 7ron zains

(badges? yEpwça m6191 mark” 3x51 rrs’puyaç

Persae praeterea ad animum saepissime transferuut mystico amore cum Deo coniunctum

et in summo numine tandem veluti absorptnm. - In secundo bemist. W: 553; scribunt
omnes praeter B., qui fiâïxiubet, quad vereor ne pracfer’endum sit, apud pierosque enim

vocalis huius verbi producitur (vid. Colebr. Gramm. p. 234.). Quibus omnibus absolutis,

sensus versiculi emergit hic: homines versus Sivum, ut felicitate fruantur convertere se
debere, amoribus aliisque posthabitis voluptatibus; tenebras eteuim, quae ex cupiditatibus

oboriuntur, Sivus divinae sapientiae face dispergit, 3:17:11 , cuius verbi loco Cod. B. mi-

nus bene Wlegit. i2. Prima huius libri sectio lemmate inscripta est cui capiti distichon hocce intro-
ductionis instar est habendum. Querîtur enim de neglecto librorum sacrorum (a? in uni-

- versum sumendum est) studio: sapientes, W: Schol. afin-q: qui audire possint, invidia
’ ac philantia (W) eŒati dicta sapienter prolan spernunt, dum alii contra ex igno-
rantin non capiunt: igitur tritum ac lacernm veluti iacet dictum qnodcunque; Schol. bene:
n’a: mâté N mât a à SE fifi W a. Roger-t’a: hune versum in libro Nid

V (vs. 2. p.328.) protulit, Cod.B. in Sringâr. vs. 3.
i s. Cod. B. et Schol. En» W: legunt, amines: particula un necessaria vîdetur ad caus-

l
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sans indicandnm, propter quam poeta et ipse (aman supplet Schol.) cupiditatibus inservire

se Intense. Dicit enim: quantnmvis magana aliquis videur et virtutibus amen
ille terrestn’bus rebus adhaeret, in ut alii tandem ipsins exemplnm sequautur, quantumvis

bug fructus operum (un? in Schol. legendum pro m) aliquando non admodu- in-
signes fore. Haec senteutiae nativa videtur structura, quam in versione, alioqein liberiori
paullulum, exprimere studuimus ut cum proxime sequente cobaereat versus. . Rogerius,

nain p.295. vs. 7., au vero p. 296. vs. 1. sententiam nostram circumscribat, baud facile dixe-

ris; sensum reddit uterque, nec tamen singula expressa sunt vocabula. l
à. Insatiabilem aIIOquitur suam ipsius in bons caduca huius vitae sitim, qua impulsas ad ardus

quaevis paratus virtutes neglexerit. Vocabulum àat in talibus ad Vairâgyum spectantibus

sententiis militiam frequentissime et munus in genere qnod principi debetur, signifient (cf. ,
Nm 94.) quo inquinare se pistant bomines religiosi, ut etiamrAIiHcsin in vita sua (p. 33.)

de un. un. «a sancti loquitnr n50 31,9 guiche 9203!. Codex a W*
minus bene propouit, wifi euim b.l. ordiuem sive castam inteudit, quae tali servitio de-
benestatur. In lectioue autem fît-(à pro fi? quod beic commodum seusum non pne-

bet, conspirant A. B. et Scholia.

5. In eadem re pergit et quinque commentant negotia, quibus se immisisse dicit ut divitia-
rum cupiditatem expleret: thesaurifossorem egit; aurifodînas perscrutatus est; navigatio-

nem instituit; reges coluit et vocibus sacris cremato: excüare morfla)! tentavit. Indos ve-

teres navigationi se dedisse, plurimis alibi comprobare studuimus argumentis; metallicos

ipoos egisse et puteos, igue admoto, instruisisse, ex hoc loco discimus. mes locus
ubi mortui concremantur et ubi mâcha; Kravjddi et id genus alii daemones, ut apud no.

antes in triviis, degere putantur, qnos ut opes praebeant, carminibus sacris impellunt.
Étant apud Veteres quoque TUwatixos, qui defossam cum mortuis pecuuiam rapiebant,

qua in re Plasma (Pseudol. hi): ex hoc sepulchro mure vieilli minas ego dudit;
orant bustirapi. qui in sepulcbris ipsam de rugo coenam capere (Catull. 59,2.) et lucri

nefanda subire non verebantur; crant denique veneficae ac Magi, qui, utApu-
lejus ait, et buslis et rugis reliquiae quaedam et cadaaerum præsegmina ad exiliabiles vi-
andant: fortunes petebant. quibus nefariis artibus eae quodammodo conveniunt quae h.l.

commemorantur. Omnibus hisce negotiis posta sese dicîtne minimum quidem acquisivîsse

quitçquod proprie loti remets est et dein pro numo levissimo usurpatur, ut mais s. con;

chulo (cowrie) quam Schol. substituit. Protulit buns: versum Ilalhedus in pnefat. ad le-
ges Indien (p. 22. vers. german.), ultimum membrum legens: mgr mû affin a a sur;

mûr m au Il Ultime verba nm Cod.A. quoque praebet; reliqua scribarum
vitia et scholiorum spbalmata leviora omîttamus.

6. Scholia in Cod. dosent, in Edit. Sr. prolan. Pro mm pmpr. locus, 521’531 au a:

, .
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(me W legit, ma in hmm potins au. Cogîutioneln dia: colonne vice

x fungi debere hoc est immobilem-et finm in dominos-nm vdnntstesn eue dîreehns, more

- servornm îunctis manîbus minant. Spem appellnt W a m quia omnibus istîs 

1,0.

aerumnis ad finem minime pervenîssc se profitera,

. Sententia, on se satis perspicna eo redit ut poets studium ad dignitatem perveniendi vi-
tnperet, qua in te opus ait ut, nosmet ipéca ante divins prosternentes, virtntes nostras
eollaudemns. (fur non faciamus, fi? a ironice dîctum pro factums; qui-lem, vilîuns vitae

facultstnm causse; mon: enim saut inrùue finales et a diffusant. fiât corrigen-
dum erat in Edît. ubi ctiam ad peceàlum refend maquât, sed e Cod. A. cum vocabnlo

sequente coniungendmn: flqccidwn pandanus habens- poetîcnm est que!!! W in
Cod. B., quod tanna Schol. ante oculus fuisse videur, dam per fàmr explîest. Imago
admodum pulchrs et in carminibus Indîcîs satis trin est: vitaux similem esse galbe in loti

folio pendenti; cf. Hammam». "J. (Jones OperJII. p. 296.):

m’t A mm u : . - .Mrs’ehchh. p. 108. et 183.: m W fieri: à W: u
. Nec scholîa tadsunt nec variantes lectiones, quam quidem rem in soutenir En: facilî et

coneînm ne mirais. Ut veto vident lector, qnomodo Regain: versus quoque fscillilnos
cücmflîpsefit, venionenl ipsîus adiicîam; Je ne me soucie pas de la joje de mon corps,

mais la joje me prend prùonnier ; je ne trouoetpoàu ’de difficulté dans le: promets-es, mais

jetdeoient faible dans la flingue: le temps ne se passe point, mais un)" la concupiscence

ne se car-lumps inab- moy une: le temps. . . a V.
. Similiœr plane «me. Hammam": (Jones Wnrks III. p. 296.) vs. 7.:

a? afin? 11515! tell.

ma a uDepîngit poeta corporis debîlîuteln senîlem, que quidam nono non impediatnt quo. mi-

sans. vitam anet, sîve ut loqnitur dans En Jhnaf (apnd Reisk. ad MulfedJI. p.653.):
innomm- in W Mi et vioc cadrant 1’15 «rimas s’nvs’ti

* un. Le «59:9 me

. a mais W!Sententîa nostn in Edît. Sr. denno lçitur p.106; scholie quidem paullisper inter se dit.

fêrunt et Codd. îgitur auctoritate repetîtîo in: qnodammodo nîtîtn’r, non amen échurent

Scholiorum in gratisrn distioba repetere edîtores sed potins ex semet ipsîs invicem mp-

plere. Lectîonem m: pro la 31°, quam tuentur Coda. A. B. et versus repeütns,

melîorem agnosco, qumn vocabnlo pnecedenti nihil insît ad rem admodnni sugendam;

magis etiam arridet (in sentenüa p. 106.) epîtheton çorporîs au fractum, quam 5E,
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11.

quod tamen in omnibus spographis prostat. Baeulum cave ne h.L de vita intelligss
adscetica, ut in solita phrasi baculum susucre; est enim ut verborum contextus (lucet:

vix ac ne vis quidem bacnlo se erigere posse, au! Hà: m mm man W

Schol. t ’Scholia desunt et sane sententia nulle laborat amhiguitate.’ Spem ac cupiditatem qua in

res terrestres continue vehimur, fluminis specie inducit poeta, eique adiungit epi-
theta perquam apta ut demonstret quam difficile sit cupidines illas compescere. Candie

tanquam aquam habens ad Gangem respicere vidctnr, cuius aqua honorifica habetur, de-

siden’um vero fluxum est atque inconstsns quemadmodum undarum strepitns; au; de mul-

* tis usurpatur monstris marinis, 11.1. aligatorem gangeticum aperte significat, cui similes

12.

adfectns hominem devorant, nisi discriminatio, hoc est clara rerum distinctio supervolat
veluti aves visu perspicaciores. Firmitas denique desiderii fluctihus facile infringîtnr uti

arbores in fluminis ripa crescentes repetitis abripiuntur decumanis; stultitiae pneterea
vomîtes adsunt et superhia, quae, cogitationnm altitudine praernptae ripae similis, impe-

dit quominus quisquam tale Rumen possit permeare nisi is qui omnes sensns devîcerit

Yogi. Similem fignram, sed in contrarium sensnm, hahes En”. p. 126.: m Ta un?!

W mm film u iNovnm incipit caput deiopibns omnihusqne in universum rebus quae sensus affichnt, re-

linquendis et parum aestumandis agens. Tris amen desiderantnr-disiicha ut decem ver-
sihus constet sectio, quad infra in quibnsdam aliis quoque espitihus observandnm. Cir-

* cnmspiciendum igitur eut qualis sententia candem rem tractans in libro Nîti, perturba-

130

tione insigni et longe ultra centum disticha progrediente, seriem vel interumpere vide-

retur, vel in Cod.A. deesset, atque bas quiaem oh classas versus, quem hic inseruimus,

ex illo libro, ubi decimus octavus est, depromere non dubitavimns. Ibi enim nexum
turhat, in Cod. A. omissus est nec scholia adsunt, Rogerius tamen, quod rei caput est, in

hoc nostro loco versum legit; itaque Cod.B., cum Edit. Sr. conspirantem, qua de rein
praefatione sententiam nostram protulimus, non amplius moramur. Pro sa: Çod. B. ex-

hihet 32?! quad ad idem recurrit, ex endem veto Cod. fifi: recepimns pro ut, illud enim

sensum faciliorem praehere videtur in constructione aliquantulum impedita, cuîus. vim

forlane non cepimns, in interrogation illum latere sensum putantes quem versus proxime

sequens adiungit: res secundas eam scilicet oh caussam datas esse ut homo eas sponte

ahiiciat. - 4Nulls interpretatione eget versus, dummodo teneas, posterius hemistichium responsum
date: discrimen illud imprimis esse reII., Schol. sa W SGH’RITlÎ n In membre quarto

Cod. A. w proposait, B. au" à, attamen particula a optime adhibetur. Pro
scripsimus «sa, in scholiis typis impressis legendum est a si? loco «un fifi,
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leviora corrigea nolumus, spermtcs fore ut pauciores virorum doctorum quibus illa

’ editio usum veniat, sphalmata facile perspiciant.
114. Sensus huius versus hic est: multo diŒcilius esse, omnes quibus fruimur opes ex consilio

abiicere, ut viri pii, qui devotione summum nunien caguaverunt, min-à: fâàfira: (sic

enim in scholiis legendum), faciunt; quam desiderium in eas res, quas ne possidemus qui- 1

dom et quas spem nullam habemns ut possideamus, vincere. Cires lectionem quad atti-
4 net, Cod. B., quocum conspirant Schol. Cod.A. secuti sunnas.

4 15. bDepingit sententia felicitatem devotorum, qui, omnibus rebus bumanis postbabitis, in spe-

16.

17.

13.

luncis mente in lumen supremum sive Brahmam fixa, tam quiete habitant, ut aves ac-
cedant atque in ipsarnm gremio nidum sibi parent, ut est in Sakuntald p. 149.; imama-

W mm u quad ne quis hyperbolice dictum putet, hodiernos in India
Tapasvinos in mentem revocet quietismo mu immobiles ut in ipsarum corpore for- l
micetal accumulent formicae. Ave: baud dubie h. l. snnt Châtaki, quae nunquam fere in

hominum consortio vivunt et pluvine tantum guttis vesci dicuntur. Talibus devotis,
quorum vita salutifera, qu àur’r mg: Rififi à?! Schol., bomines mundanos oppouit vo-

luptatibus inbiantes, inter quas commemorantur Inc-m et ripae in deliciis babine; et tâ-

mrqâ viridan’um sive wapdàw’aç quem nos Paris appellamus; W ad pnece-

dentia in universum pertinet. Ha: vero vitae suavitates ne possidemus quidem omnes

sed nabis effingimus tantum, neque enim legendum m anIea collectum sed cum
Cod.A. et eiusdem scholiis mfia, unde Scholia explicant m: agar: n°331". et in fine
tafia maïa: m tram: Rogerius: nous faisons avec nas- pensées. Verhum amusé.

de fictionibus poeticis usurpatur cf. vs. 18. et’Salmnt. p.52. -- In Cod.A. me

guais lacrymarum legitur. p
Miserorum deplorat sortem qui, centone induti mendiantes vivere quam desideria com-
pescere malunt; distinguuntnr etenîm tales a mendiais religiosis, de quibus infra. refis;

pro usitatiore afin sordidus, ex Cod. B. in mît a mutavimns. Scholia desiderantur.

Sententia admodum putida et sordido devato digne, quam pudet multis explicare. t Cod.

B. 5&3? proponit, quad praeferendum ntique esset utpote magis ironicnm, nisi erede-
rem in fifi-an: et mâta-f adnominatianem quaesitam esse. In Schol. Ed. Sr. ut in Codd.

legendum est urf: m pro à? W, h.l. enim urf non proboscidem sed frontem

elepbanti signifient, vid. Sring. 5. -Denno quaerendus erat versus qui vituperium rerum sensualium quodammodo expriment,

quam aliud in hac se iudicium criticum prorsus nullum se pnebereti. neque enim, quam
Rogerius exhihuit, sententia septima (p. 297.) inter Bhartribaris disticha reperitnr. Elegi.

mus igitur ex libro secundo versiculum, in .Edit. Sr. eentesimum (p. 59.), cuius vero sen.

sum num bene perspexerimus alii videant nabis perspicaciores. Imagines aperte ex genere

’ 28 q
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19.

poeüco sont desumptae: mi: au: est materies de qua agitur, m: lingue barbaries,

GMT consessus auditoram, tu: pes versas, 11L versas componere et sic pou-o;- at quam

scholia adsint nalla, obscurior est sententiae ratio quae mihi guidera haec videtur esse:
quemadmodam poeta, quo rassis ipse amatis crucistar cutis, novis colori5us amorem de-

pingit et elegantiorem captal sermonem, in homo, mundanis rebas irretitas sollicitato-
rem agere solet et bonis sese obtradere ut coran) quoque animes commpat. Malta fa-
teor, haie explicationi inesse quae frigida videsntur, amen cum ver-su proxime antece-

dent: coniuncta sententia baud prorsas absona vider-i potest, in vituperiam scilicet poe-
tarum res vulgates supra modam exomsntium. 31TH: dedimas ex Cod. B.; lectione Edit.
Sr. fluât (Chant. vs. 42.) retenu, corrigendum fartasse erit mg aàg prou; hammams

oners’ potins candit. . ’ lLectionum varietas non est momenti; in Cod. B. pro lectio satis tolerabilis;
afin! apad candeur, ex solin literaram a ï et 3’ permutation (sana-q. 1157277. Schol.

Nalod. 3, sa.) enalum. De phalaena vid. ad Vair. vs. 1. -
, Versant difficillimum, cui praeterea scholia desant, recepimas ex Nîti libro, in Edit. St.

p. 45.; in Codd. omnibus desideratar, Rogerias aliam sebtentiam praebet, sed similis Ino-

une apud illum ca qaodammodo est quae Nîti v5.87. legitur. Membram versiculi pri-

mum citatur SWjadarp. p. 235., in (amen ut afin? legatar loco W et alia lectio
proponatar: m 1L: W11? a a Gaïa? etc. concinnius amen est W oceano fissa.
coll. M’Àayoç, vocabulam a semitico 15D dedactum, Prima hemistichium difficultatem

non babet, dicit enim poeta: solen immensum quotidie coeli spatium permeare quamvis
’ terra, mari dislincta iam satis ampla sil. Hoc exemplam, similiter ut Nîti 28, hominibns

21.

22.

proponit, sed locum esse impeditum lectores sentiunt. Nos, ut obscuriora quae in libro
Vairâg. set mnlla leguntar disticha scholiis baud instructa, ad verbum reddidimas, man

pro vocativo, ut in poesi dramatica sucenties legitar, habentes; cui appositnrn epitlaeton,

quad de vitae periodo intelligimas qua rationis adminicule iamiam ad altiora niti possunt

bomines et omnibus terrestribas posthabitis, coelestia, ut viri pii fadant, adspirare. Vo-
cabulam gâta iaxta Carçys’ lexicon bengalicum perceptionem significat ac «miam ,- baie -

proboram sapienter conceptis cogitationibas, quantamvis infinitis, antevertere debemus

asque ornais vincere obstacala sive semas coercere.

Sannyasin, sive illum 11’: mû té, solam beatam pracdicat, non vero divitem rebus

finis adhaerentem. Lectionam varietas nalla est et verborum singuloram versio scho-
liorum fere nititar auctoritate.

Tertium seqaitur capa: de egentia et samma penuria, cuius incommoda nemo ferre possit,

quai-e potius divitum misericordiam commoveat aliquis et stipem colligat, quantamvis da-

rum etiam hoc quibusdam videatar (cf. Emma. p. 32.). - flanc vero pauperiem ex opam
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inconstaatia enasci satis prodit auctor, non enim mendicitatem eam cul spoate sese ob-

stringit devotus aliqais, in malis ponit. Versa altero et vigesimo sententiam incalcat
- banc: neminem fore, qui familiaux angustiis oppressam videre posait quia eleemosynam

23.

25.

26.

pOtius flsgitet, cui ipse (me emiatus id facere memerît. Pro enfin in Cod. B. male
legitar nia; Inox vero W film-l, cuias lectioais voeabnlum postulas, Scbol. saf-
fragante adoptavimas, quia un. ut est in Edit. St. in fine recarrit. Vocabulum fi li-
qmaum vocat (flafla-urf) quia facile pommeau", tametsi egeaus titubante (antan! lin-

gue proferat vocem. A
Exprimit versas adagium illud: mm? ripa Ü ’m’erÀlnqt, sima! antem ventriculum

esurientem omnem bonorem, virtutem et modestiam paullatim auferre et fictam dissimu-

latioaem parer-e poeta docet sesqaipedalibus verbis, quae per totarn lineam transcnrrunt

et tanqaam epitheta composita nullo modo possunt separari. Deest autem orationis con-
cinnitas, quam imagines de lance radiât et secun’ ad ollam absurde satis relatae sint. De

Nymphes, noctu claasa et marcida vid. ad Ms.65. Schol. explicat: un W gifla.
UNE! fiât? 5m? mû n à

Saadet auctor ut cibum potins emendicet aliquis quam ut misere vivat ana cum familia
sua; vitam igitur mendici religiosi commendat quae devotis bonori, imo ol’ficio est iis qui

Vamprastbi dicuatar (Mana 6,87.). gnan non de vicia in aniversum sed de coeno-
biis eremîtarunî intelligendum, quorum casam, ex longiaquo sacrificioram fuma perspi-

caam (cf. Mina]. 11.42. Ragbuaam. 1,53.), ofiaï granium appellat. Vocabulmn rififi

varia significat: adam gluau; infusionem, angulum et de manubrio vascnli forsitaa intelli-
gendum (Schol. ut: à? Haï mû un: a? me?! m), qnod veste sua obtegit mendi-
cus modestiae mussa ne manas appareat. Paronomasiam eaptat poeta in qaovis disticbi’

membra munir - W - au" arri- - W - mât mail etc., constructiox
autem ad germa poeticnm et irregalare (mû) pertinet, quad Scholl. ad stracturam gram-

maticam fere referunt. Lectionem mû intactam conservavimas; in Cod. B. et Schol.
unît legitur.

Quaerit car vita ascetica neglecta sit fere, causas statim addila: bomines alienorum po-
tins potestati sese tradere velle quam devotioais libertate frai: Scholia desnat, sed qui:
un quid rit ad versant seqaentem doeeat, scilicet mûrira bue est secundum bains sen-

teatiae contextam: incullum ac’ derehbtmn. «un correximus e Codd. A. B. pro m

usai loquendi minas adaptato. - - i v
Versum praecedentem illustra! sententis ista eadem u" proposita, dicit enim: quam
in silvis omnia patata sial: ad vitam tranquillam agendara, radines aimirum et a’rborum

fructus quibus frai possimus, square salubres et rami deniqae subtiles ex quorum cortice

vestimenta aectere liceat eremitis convenientia (v. Iadia Il. p.169.), cur tandem divites
28Il
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27

p28

29

30

adeamas, qui superbia infiati donum pauperibus denegant (cl; miam. p.20. sl.62.). I
"Codd. A et B legant nm En w: ita ut omnia ad membrum pertineaat secundum: val
delapn’ sa: arbors’bus rami, «accidentas fracas: et corls’can prudentes, melilu tamen m:

ad antecedens refertar fifi: quam fil novam introdacat enuntiatam et uÜaTmagis poe-
tîcum videatar. In seboll. manascriptis W: omissum est secuadam diversam lectionem
aga quam et Edit. Sr. mais. Cod.A.-aîruuàà mais falso. hmm superbiac w.-
Imam eleganter dictum est: bains Dei veluti iussu (me âmScbol. A.) supercilia fa-

stuosi bominis saluas, b. e. duri oris est ipse et frontem corrugatar perfrictam: tuât-E»

W ut Schol. Amarûsat. vs. 2. explicat tu i .
Corrigenda erant W35 Hum, une? et fifi in Edit. Sr. depravata omnia. E ScboII.
il"? scripsimus pro fifi quod minus convenit. In Cod. A. 51W: exstat loco mû:
eodem sensu: non miser eximium significat (5m Schol.); idem pro W legen-
dam iubet film omnino male.
Pro «sa: e Cod.A. et Schol. «in scripsîmas neque alla practerea adest lectionum varie-

tas in versa ceteroqain facillimo qui commentarii loco antecedentibus est.

E mente Schol. concepimus sententiam, à non ad bomines sed ad dies referentes, quo

varians lectio quoque in Cod. B. pertinet, fifi loco mât proponens; semas enim est:
opes quidem augebant illi dies miseria coniunctas, non autem animi tranquillitatem,
quae ex rerum sensaalium contemptu demum enascitur. mû: Deus Kuverus est quem

sordidi tantam bomines celant. Pro Cod. B. legit (fait; quod fleuri potest. Ad-
dam, ne quid desideret lectOr, Schol. interpretationem, omissis tantam textus quibusdam

vocabulù:a’ËQâfi: au: fàu’rafiqîfîmmm
,mzrgrfi-àïfàâwfürmfinèuîàmàïuùmüatçmuafiqfiwz .gqîi

afinmnfimâm:â:fâeqmg&:am:màzufiu
Optime [oeum saam occupare videtur versus quem bac traximus e libro secundo (vs. 52.

Edit. Srir. p. 51.); deest in A. desunt Scholia et Rogerûss aliam sententiam exhibet in Sa-

tacis baud exstantem. Nostra vero pet se satis perspicua sententia docet, quatuor esse,
quibus omnino hominem non posse carere, nimirum Deam, amicam, domicilium et uxoÂ

rem, quorum nisi sui generis optimum quodqae babeat velpessimo utatar necesse est. Vi-.
des sima] ex auctoris mente Sivum deum Visbnue inferiorem. Quid (à sit satis ex op-

posito apparet, scilicet contemptibilis feminae e maliebri parte nominatio, uti
alias etiam tu; (coucha apad Plantam) quocum cfr. neutrius forme. - Ceterum Co:

’ dex B. minus bene transponit fiât ü et postea (un âET.

31. Encomiam cibi emendicati, quo Yogines vescantar, annectit atque baie cibo malta ad-
baerere commoda contendit, etenim victus tali modo comparatas timonm atm’ndü (fit),

propter fures para aliosqae fortunae casas, quibus obnoxiae saut opes: malta dein vitra,
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quae ex divitiis aboriuntur, oct-w: (1111:?) et omnes fere cura: promrm’t (flairait), quae

verbe 11.1. desumpta videntur e re militari. Piorum Iustramen m aussi a W
n Schol., hune cibum ideo appellat, quia ab omnibus illis purgat vitiis alqueleam ob causse!!!
palper-men sponte eligunt devoti, qui (pzÀoa’oqn’ç nui «en? 015111904205 student esse.

Quod mm attributum: 8M Hà, Schol. gît hospüium explicat; apud Amarum vocabu-

hun dent legitur lame!) REG; pour familias generasu: (conflantly sabin; aima), unde
Rogerio credendum in notule addenti: les 501!er con: lieux ou le; mendiant: «rangeras

viennent manger. Publico igitur hospitio, Sine dicato, compuandus est tafia cibus, qui.

ubique pantins neminem abîgît. i e
Quart: quae sequitur huius libri deus de uniate ci inconsuntia voluptatum agit, cive ’

de mura (tan) omnium rerum quae sensibus percipiuntur (filtra). Lemme capituli sa?!

SML conservavimus ex Cod.A., in fine sectionis solum scribentes. -- E
rebus voîupuriis, quibus semper melucndum ait, novem statim enument pnecipuu, de

quibus in: paullo accuntius videamus. Agmcn ducit volupus in universum quae morbis

impeditur et continua corporis imbecillitate, douce ipsum corpus morte rapiatur, w:-
enim, sive finem faciem, Deus inferni Yamus et ipse mors est. Casa: familias ad orai-

num s. «stemm institutionem pertinet, ex legibus enim Indorum amie cavendum est

ne 0b minima sacpenumero peccata ordines deprimantur. Principem, ne opes arripiat,
timendum esse, despoticum satis indicaret tune temporis imperium ad verbum sumere si à

velles un: dicta, quae pro lubinï supins effunduntur, ut ea quoque quae sequuntur reli.

qui. Prq Sblri: faundum eue timcndum baud dubie (desuut enim Scion.) intelligen-
dum de philosopbis eristicis contra Vedorum doguin. disputentibns; Boyer-t’a: sensum

expressit hune: hominem, in Iibris suris quantumvis versatum, doctiorem semper invenire

per quem vincatur. Idem in antecedentibus uneuutem întroducit-pulchritudinis hoslem;

melius une (cf. vs. 33.), neque tamen cum lectio cliqua varians quae vocabulo 85m
. commode possit substitui. Ut amen videat lector quanta facilitate vocabula interdum ’

substituantur vocabulis in talibus memoria recitatis senteutiis, versum apponam ex Cod.
B. ubi magnas utîque mutations subiil:

i se: fluait 58! qui: En? «W .- aèwfàûjù figue: sans afin? . ,4

main ; , n. .n .1: in. : ,5Le. In voluptute negritudo metumda, in rebut! nacrai: mm. in aubin?! in»? et reg:
timendi, in enviant dominas, in victoria bonis. in ux’rps’bu: mulùreJ, in honore dehone-

stalio’, in virlule 113’111: homo. in corpore mon: omnium, a arnica, rewritas metum baba.
«minium :014 mndüio mm Ix’bera est. . In bis fateor quaedam ruilai magùzplacere, neque
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33.

ail.

35.

amen in textum quidquam reeipere nm ansus, quia Cod.A. Ed. Sr. et Rogerius inter se
conspirabant omnes.

In cadem re pergit, re quaque, ci cui opposita est, couiuncta, in ut verbum mû per
Zeugma omnibus addatur: nativitati mors imminet, et sic reliqua. in miminederuio
bomînum devotorum est, quae, ut e carminibus epicis satis constat pet mulieres nepe

tentatur; fifi autem, quod Rogerius male le: richesse: reddit, in Diis manifestationem

operibus effectam (Bbagav. 13,190, in bomiuibus Magie»: significat quietismo tandem r

perfectam, cive potestatcm miracula et id geuus alia perpetrandi fere divinam, quam in-

constantia docet irritam fieri, quemadmodum thesauri effossores rem dicuntur frumari

vocula tantum prolan. Scholia desiderantur ut in versibus quoque, qui sequuntur 34.

et 35.
Lahbmis fortuua Dea est, que retiens nuas quisque casus adverses experiatur necesse est.

Verbum m q ubi cubèbe", arrogare significat (cit. Nalod. 3, 22.) rend prisom’er ut

Rogerius bene expressit (vid. Larsen ad Hitop. p. 182.). Fatmn invictum esse et sponte

sua invadere, epitbeto exprimit poeta: autem stimulus est quo clephauti
reguntur ac refraenantur (vid.La.rren Gymnosopb. p. 48.), non dv1901), ex andine
Bambn confectum (fait et âgé?) sed M9041, sanci. qui 312901; pipo; punit! 5x,".

Voluptates et gaudi: fluctibus comparut decumanis qui in nobis aestuautur et vitam mot

anicrunt quemdmodum undae arbores secum rapiunt, de quibus cadeutibus verbum sa
sur? Êëo’xjv usurpatur. m: acripsimus e (3644.; in Edit. entai: Wh in B.

t m: verum lectio xvpann-M’E propter sonum videbatur pracferenda et

36.

fortins pneterea est epitbetou sur quam En! quod de guttîs rugis in un venit. Voca-
bulum (555 ad sensum tantum expressimua, propria vis in frangendo est sin, unde de
fioribus aperirs gemmam, de undis lremere; extension quid significat (Nalod. 1, 33.)

.de multitudine igitur cum fragilitate coniunctaapprime siam. In Cod. B. rififi àg
libri-r: legitur, tune pro dvandvo babendum et Visargus deleudus est: in inven-
lute et fortran: gandin": non est stabile ,- ex bac lectione film: in Edit. vidstur cnatum,

quod in à?! erat commutandum, nisi mavis W: - film n Quod in Cod.A.
deniqae exstat Ievioris est momenti.
Aliae proponuntur imagines ad fragilitatem retenu terrestrium pingendam: omnia quibus.

fruimur ac gaudemus bona micauti fulguri similis sunt et vita ipss gutta quasi est, quae
subito nubibus, vento vehementer agitatis, erepta dispergîtur. Longe melior est lectio
fia. in Edit. St. quam dia in Codd. A. B. Similis fere fortune cum nube transmute
comparatio Kirctdrj. 2, 39.: W f3: agami En"; c et 41,12. 111135.
raja-musât W: u In Hamfmddhaoo p. 143. gaudium amieos videudi vocatur
W été! n cf. hotissîma illi: amas 3an duSçwvrac et dûpwflâç
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in mâta: mi nui un’vov appositia Job. 7, 9. s, 9. 44, 2. Paulin. 102,12. 103,15.109, 23.

144,11. Vocabulum m: propriam verbi vim respicit Mimi? parvuli instar ac si nos
diceremus dis Jugcndrpiele (am: Schol.), desideria intelliguntur, quibus optat iuvenis

sustentai poste cerpus et columnae instar inniti: vacillant tamen (airai idemquod gÉlite!)

quare in Yoga union salua est. Huius epitbeton Scholiasta explicat Nm
am finît, sic enim in Edit. corrigendum; pro fifi igitur à! videtur legisse.

Similem vitae cum flamine comparationem exprimit Persa: jà?) L5,? )o
(un. Pronomen m quam multi ad sensum venit quo vs. 35. panai sans dies. In

’ bemisticbii prioris tine.Cod. B. satis bene legit W: I Vocabulun cum

38

39.

40.

41.

flip: b. e. attablât fere convenit; inest tamen furtivi et secreti sliquid, ad concubitum cum

uxore referendum. In Imperativo qui? variant Codd., A. Haï iubet contra metrnm; B.

singularem numerum 1133 proponit, cui pluralis obstat antecedens. Eodem modogrfia
in fine pmponit B. scripsi quidem cum reliquis 31’ En; sed vereor ut extra compositio-

nem possit ferri, quapropter hmm-:5 imperat. 3 plur. praeferam, aut, quod tamen ma-

gis a textu discedit, m: partie. E Scholl. explicatione W g affinât de tex-
tus lectione non potest diiudicari.

Quatuor delineat poeta bominis aetates, casque omnes declarat miseras: foetus enim in
matris utero iacet depressus, inverti: amoris doloribus’vexatur, vir coniugis morte contri-

statur, unis autem actas omnino laborat molestiis. Inter variantes lectiones notari me.
retur fluait? Cod.A., quad tamen in flafla corrigendum, pro flafla, ac si corpora
ob peccata in uterum cadere cogantur ex metempsycbosia dogmate, quad eo magie pro-

bandum, quia nabi! usurpatum videmus, pet se quidem irnpurum sed dein infernum
significans. Loco M: Cdd. B. legit film: una cum scholl. manuscriptis, attamen
aeparalio iam praecesserat in epitheto, quod ad 311137.! traximus, cum Cod. B. finit legen-

tes ut magis concinua fieret sententia. Secundum bemisticbium B. incipit WE-
HTÊHÊHEISBÜ correctio somnolenti cuiusdam librarii.

Sc’bolia desunt, neque salie ulla eget explicationc sententia facillima.

Vitam bumauam gaudiis inconstantibusncoustare dicit et maxime variantibus, au: hoc

loco idem est quad alias Schol. and? I Varians lectio Cod. A. et
Schol. «à a pro très baud spernenda est, nequeÎ Cod. B. particula, vîtuperii aliquid in

se continent. Proprium domicilia»: in bcmisticbio posteriore ad mentem trabendum: in

hoc voluntas quasi desideria oborta deprimit ne foras vagari possint et spei laquais irre-

tiri, corpus enim baud raro domicilio adsimilatur, cui sensus totidem ponte surit.”

Verum sapientem (m m0 sive gnosi addictum, Diis omnibus popularibus, vel
Bnbmâne creatore non excepta, veneraüonem non amplius praestare hoc disticbo docet

poeta, inferiores etenim Dei, quos vulgaris consignavit religio, merae summi numinis
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Brahmi sunt evolutioues ac duva’ptstç, quibus spretis devotus in omnipotentem ac verum

Deum mentem dirigete debet. Hormis pet se quidem "venions": Dei ac dein illi mut,

qui m: vocautur, inter quos Indtus principatum tenet, boc loco autem ad omnes
in universum Deos transfertur nomen, ut cette Schol. inteudit, structuram boc modo
solvens: W a W UTIÎI hi 817L nWËaTÏn t Per qui: sive cuecrationem po-
tentiam illam suprabumanam ac fete dîvinam (fifi) intelligit, que pnediti sapientes,
quemadmodutn Visvâmittus aliique, mitacula petpetrant- (cf. 33.), divitias ideoque et imo

perium mundi protsus non curantes. Vocabulum Élu: coniungendum est cum tafia:

Schol.: w: a?! mW: (sic leg.) film: Possis tamen in priori bcmisticbio 35h
vel aliud quid, unde Localis casus in Scholl. forte enatus, çogitatione addere: able-urique

stat et lectionem Cod.A. sa?! defendere, equidem veto nativam verborum consecutio-
nem praefero.

Sectionis sequentis lemma est mâta magnitude temporis, quae in velocitate et revo-
lutione omnium retum cemitur. L Primam quae sequitur seutentiam in vertere in animO .

erat ac si omnia iam practerita poetae obvetsatentur: hie palabra quondam fuit urbs ceL,

at quum nullum mg in Scholl. insertum sit, capienda omnia sunt tanquam considetatio

rei pracsentis olim interiturae. In singulis vocabulis non baerebis, au": rota, telum etc.
v boc loco exercitum et regis satellites significat; Schol. m: M: qu-rfi’ flan:

à]? au? n Ab bis igitur diversum est fifi-aï cactus deliberantium, cui epitbeton En?!

eo melius convenit quia interdum versutum simul et roàti’rporov intendit (vid. Sring.

vs. 52.). Ptinceps ex regio sanguine natus, vagin, der Kronprinz, inducitur multitudine
cultus quia proxinius est ad imperium capessendum, Schol. ad regulos et principes summi

regis metropolin frequentantes referte. videtur: a à m à pager-m fiat fixa-g;
Adiectivi numerum plutalem Cod.A. quoque ptaebet, ad mulieres fartasse relatum, quod

minus placet et caesutae regulis contratium est. Collundatorer, &Fïa; poche un: five
a potius buccinatores illi qui in aulis Indicis dicta et faon regain pnedicant, Schol. filâm-

tŒr: (vid. India Il. p.514.); horum praeconum laudes et orationes egtegiae in universum l

- . (sur: Sun) intetite dicit poeta in ut omnia ista in bominum memoriam (W) un.

1&3.

tutu abeaut.

Sententia baud inepta, imo imaginum vi recte petspccta, satis elegans. Tempus (man)
et fatum (sur? sire mm Bbavânî Dea) duobus talis ludunt, quos continuo iactitant,

calculum scilicet nigrum, noctem, et candidum, diem; pro alveo lusotio (m) orbem
tettarum adbibent et boulines frustula quasi ligne] sunt (W9. Imaginem ipsam
vetetes saepe usurpavetunt; cf. Palladae epigr. 120. rmyviov Ëç’i 711’301; paginant Bioç,

coll. Paul. Silentiarii epigt. 69. et gnoma illud: titi 7&9 :5 rirrza’tv si Afin; 3.15001.

Termt. Adelph. 11,7, 20. in: alita est bdminum. quasi si Indos lest-cris, Hardi. Cam.
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3,29,5Q.: fortuna - Iudum indolente": Iuderè patinez; Plant. Captiv. prol. 22.: Di ne: quad

p.741: bouzine: baba»: et limilem fore atque in versu nostro descriptionem apudPIutarcbum -

de laid. c. 12. ubi Hermes cum Luna latrunculis ludit ut dies epagomenos exiude lucre ac.

cipiat. Ad rem quad attinet, non apud Bbartribarim scbacbiae, sed velus ille lamineu-
. 1mm, sive tenu-arum Indus, uuBet’a, intelligitnr, quem Ferdusi une cum Arabibus

(vid. Kyrie de ludis p.49. 60.) Buzurjemibro adscribit ut Indos, a quibus Sbabiludinm

acceperat, tenure: alque explorant ludendo. Verum amen nomen ipsum Nerdilu-
diurn. quo apud ipsos gaudet, ex sanscrito afin provenit et illisltemporibus longe velu-

,stiorem esse ludum, iam e Nain, Mühchhakati et Amaro apbarel, apud quem termini
technici leguntur m; MIE, âpru, amuïr: ceteri; de modo ludendi vid. Hydium modo Ian?

, denim (p.68.) et Paumï de de: veterum librum, Ulm-ai. 1726. Ad fatum Indus iste en
melius transfertur, quod Arabes, conque secutus Cedrenus, mundum repraesentare eum
manant; Aucphadi ex Ibn Chalikauo ad Tograi carmen apud Hydium (p. 52.) Nia «La?

W inquit et ex alias sententia concludit: 530.11" (Je Ni
Â A, y . H33 JOJÜÎ, tupi 03 pracuanh’orem en: Nerd [ado
y Men); quad i110 luderu agnotmt prœdutinationem et decretum divinum, a: Iudem

Mailing neget; quia seilicet Sbahiludium certis regulia edsçrictum est, Nerd autem
un: regina fortuite, quam ob rem multi mut Orientales in imaginibun de rebus coelesti-

bue ab illo ludo petitis (vid. Hydc 1.1K p. 7. 13. 15.), quad iam in nomine tali à: expres-

sum pute. Apudlndoc ipsum creatorem Indendo creuse universum, tritum satis ac no-
tiuimum dogme tetigimus Niti va. 89., de fate ac tempore supins dicunt m: ibi? mg.

41:13: ut est in W. Ceterum ex nostra sententia intellîgîtur quomodo mûr:
propr. nîger euh forma tauri talis ludere potuit apud Nalum (N31. 7, 6.), calculas niger, ex

ebeno factus, perdent, candidus vineere debet et taurin notiuima mali daemonîs imago

est in mytbo Bbavânîs. - Corrections in hoc disticbo a nobis [une levier-in nant mo-

menti, in membro priori a delendum eut, lectio autem Cod.B. w: pro W
.nibili est, neque admitteudus pluralis nanars-r: quo sententiam incipit idem codex. ï

44. De brevitate vitae queritur et de temporis velociute quibus amen non monumur rebus
terrestribus dediti. W legu’ut Mati; in Cod.A. pnelerea fifi?! plumet. Scbplia

non misant. , . , fl45. Lamentantes de eadem re inducit bomines pacte et prudentiel-es ilion baud fieri aummo-
pere minuit. fiqà, adverbium idem qnod finir, cum scholiisflin aga-r: mutayimua,
quum in Cod.A. Saga: quoque entant. ’Pro :15 Edit.,Sr. quad bac loco omnino non
quadra; Cod. B. En legit, scholiasu veto sa: unice rectum, significatur enim reg flaqua

mode quuunmr et quqrn mode relinquurur Vocabulo B. et ScbelL çà substituant;

- 29 f v
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47.

48.

idem Cod. au! loco air induit, utrumque in commentario legitur. Verbum ultimumpro
m recepimus e Cod. B. et Schol. quippe quad fortins et rei accommodatius.
Trie quae sequuntur disticba. scholiis destituta, ad sensum obscuriora sunt, pnesertim

si tertium, quod vocamus, comparationis respicis. Quoniam vero de temporis velocitate

agitur, dicere mibi videtur poeta: captandam esse occasionem nec tempus frustra transi-

gendum vanis in res terrestres cogitationibus; sed coelestia potins omni studio ac labore

expetenda esse. Omnia a secundo pendent bemisticbio, quod priera enuntiata exemplo

debet illustrare ita ut, quemadmoduln in versibus 47 et 48, cardo rei ultima vertatur in

Banc nagerait: vertit: il est né pour couper le bois de sa mère, de dolore ac tristitil
explicans quam quis matri parat. Equidem a matre acceptam intelligo iuvehtutem, cota:
sylvain coedere idem erit quod in venu seq. frustra transiger: iuventutem, ut si quis cum

muliere decnmbere neque amplecti vellet. Banc sensum disticbo adstruximus particulis
’quibusdam bypotbeticis insertis. Variantes lectiones nullae sunt nisi quod Cod. A. fia

:raà Iegit. aQuod de medüatione et ùutüia sive virtute (à) modo protulit, hoc ad sapientiam et glo-

n’am iam extendît auctor, utramque inutilem significans nisi viribus suis comprobatam.

Scientia enim non spreta, id est bonorata, magna interjbomines auctoritate pollet qui-
dem, sed ipse debet esse modesta et obedientiae adsueta, gloria et fortitude ad salutem

supremam nitatur oportet, sin minus inventus vana est. Vocabulnm (fia- .redes cum ante-

eedeutibus coniunctum hoc loco cervicem significat; Cod.A. male scribit a; In B. pro

(à: axant ma: bona lectio, cf. Sring. 58. I
Banc quoque sententiam ad verbum quidem, sed in tamen expressimus ut sensum supra

i indicatum praeberet, particulis scholiorum more cum Supplentes ac si esset fifi a limi-

49.

fi m; fiai et tell. Scientia signa destituas ca est, quae non cernitur neque aliis
prodest, igitur urémi- boc loco cum amuï sensu virtutis convenit; talis cruditio, perinde

ac reliqua quae adduntur, non conducit et, ut Rogcrîns bene vertit: la vie d’une telle ’

persane est comme une corneille, qui attrappe ici et [à sa vie. 81W: Cod.A. debemus,

in Edit. bâta: in B. afin: exstat. V
Tristis poetae contemplatio baec est: liberi nostri codem modo nos deplorabunt ali-
quando, quemadmodum nosmet ipsi parentes iam emortuos memoria tenemus, similes
igitur sumus arboribus a confinais Gangae fluctibus evulsis (cf. Nît. 36.). Structura sen-

’tentiae paullo est intrication ait ad W pertinet, prias à ad uatos, alterum adam:
referendum, ami denique suintiiberi nobis similes, Schol. mm]: explicat,"ideoque
mutare nolui vocabulum, in Cod.A. entât air à à, in B. à à: n Idem codex.
mutât? praebet, reliqui lectionem nostram tuentnr exquisitiorem, Schol. per ma
reddit ut illud vs. 42. In bemistichio secundo particulam a: e Cod. A. introdui-
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h mus; B. (à: a: praebet, n’en-L ut est in Edit. sensum omnino turbat. Eadein muât) e

,4 Cod.A., ut videtur, transtuiit, glosa illa delenda est, at non W uti l’aise in tenu po-

50.

5l:

52

53.

minus sed cum Cod. B. ÈME-te! scribendum et cum sequenti coniungendum erat.

Sententia plana ae facilis quam ceteroquin Scholiasta optime dilncidat, dicit: bains an-

norum centuriae quinquaginta annes somno impendi, ex reliquorum quinquaginta anno-

rnm duodecim et dîmidium infantia et totidem senectute consumi (W W 35511
smà qui mulard qzïà mi mais? mais -) mais... denique aetatem, vigiuti quin-

qne mais constantem et miseriis quantumvis obnoxiam, inanibus laboribus conteri ad

ventriculum implendum (W u) cf. PsaIm.90,10. Pro Cod. B. iubet
W mais aquarum aimait, reuçÉÀuE à d’âpres.

E re scenica Indorum petita imago: quemdmodum mimas (au) varias induens personas

(m mû), fabula peracta cortinam intrat sic homo e vitae tbeatro discedit ad or-
cum. Paries illa versatilis quae miam quoque et 111113151 nominatur, pictam fu’use ap-

paret ex nomine m Milan p. 103. I
Continet caput sequens cemmoda devetornm cum principum vit: aerumnosa collata, ne-
que tamen œIquuium, Étant: dici potest ut inscriptio fert, sed de titulis non est quad- I

multum curemus quum inter philologos constet quam ait incerta inscriptionum limier-un.

que actas et quam inane eorum pretium. De numero buius sectionis disticborum panel

praemonenda sunt: in Edit. St. et Cod.A. undecim numerantur versus quorum qui- .
dem unum exstirpamus; leguntur tamen duo alii, ad hoc caput nulle mode pertinentes et

a Rogerio quoque omissi; is vero alios inseruit in Cod.A. non ententes quos etiam nos

libenter bue m Versa quinquagesimo altero au? sive W regem alloquitur
regiae maiestati ac pompae opponens veneratieuem qua devoti fruuntur et gloriam qua

carminibus cumulantur. Visargus in vocabulo 55 delendus erat et 33m: scribendum
cum B. et Schol.; Cod.A. singularem numerum errore babet 3’571: In fine primi be-

misticbii porro a: recte legitur ex nexu et auctoritate Msterum. Alia deniqae lectio
Cod.A. W: bonum sensum praebet. Ceterum Rogerius in paraphrasi versum
sequentem cum hoc coniunxit, que fit ut decimum capitis disticbou abesse dicat.

Tribus versibus praetermissis, qui sermonem aperte interrumpuut, pergit religions (qui;

à wifi staff Schol.): nos quoque uti tu reges ac domini sumus potentia nimiruln t
nostra -- sermones sunt;-bellica virtus .- cnpiditatum exstirpandarum facultas; houer de-

mum -- diacipulorum veneratio. Verbum in Cod.A. et ScboIL Mst. scriptum est
w; in Cod. B. porto 333W reperitur (Ieg.fiû1fl°), cuius ultimum vocabululn usin-
tius quidem est, nec tamen de genere neutre à: constat. Pronomen à in fine bemistiê

cbii omnino falsum, in a: cum B. et Schol. correximus. Idem Cod. postes legit aman
opüw occaeeati pulcberrime, et versum claudit W3 muât dît? quam lectionem

’ 29*
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54.

55.

56

scholie sequuutur: aga-r qui à mon au à fifi mû fifi W W à m
ennemi-là afin aima: n
Animum contentum nulle mode egere, imo vero ralliai: oméga; empesâmes esse in-

tendit. In Cod. B. proà’ïâ: vestimenlis «riais a m exstat: tu contentas es felicüatç

quod etsi minus placet, tamen iam pridem ab auctore libri Dosarûpaki legebatur, hune

versum tanquam aequabilitatis (fi) exemplum sibi sumpsit (vid. Minium in theatr. .
Indic. I. p. 49. vers. german.). Fortssse est cui se commendet correctio naît pro fifi,

nulla tamen auctoritate nititur, neque bac emendatione opus est, quam pauper sil. per

nos licet, bonum sensum praebeat. ’
De apibus bue illuc volitantibus in secundo bemistichio desumpta est imago, sed ita ut,

si quid video, amphilogiam simul quaerat poeta: n33: enim apis est, cui verbum a
convenit, W vero potum designat inebriantem e florum succo paratum: bomines igi-
tur apum instar oberrant et iamiam tremulenti divitias tanquam flores prosequuntur.
Scholia Mst. inter ma et agar-T inserunt am, comparationem in Dvandvo latere indi-

cantia. In Cod.A. legitur, epitbeton ad m pertinens. Pro mît ex Cod. B.
et Schol. m accepimus; lectio eiusdem :pcrnere omnino falsa est et con-
sentira unice sententiae convenit. Scbelia impressa per falsam lectionem respi-
ciunt, Cod. banc explicatienem scripsit quidem sed postea delevit. l
Sententiam banc iam vertit Rosem’us (in Radio. p.306.) cuius haec est observatio: ,,At-

manepadam verbi un; posuît, non tantopere ob metrum, quam propter similein aliamm

vocum exitum.” Et sane alliterationem in hoc disticbo studio quaesitam esse, neminem .

potest fugere neque tamen in omnibus bis exemplis, qualia iam supra habuimus, modum

transgreditur Bhartriharis, sed in quibusdam tantum vocabulis similia cumulat elementa

ad gratam soni modulationem captandam, ut in Gilagovinda fit, et in Brahmaoaivartapû-

rano (p.32. 39. 114.45. 50.95. etc.) prestant exempla; v. c.

a? sans au dît W i
mafia sa? ne: a

m se a W n
floc genus est illud quad veteres wagaiwov vocaruut, scilicet multitude verborum en:

ana litera inchoanlium (Isidorus Etym. 1, 25.), Indicis vero serioris aevi poetis adeo pla-

cuit ut in carminibus consulte artificiosis integra conderent disticba binis tantum literis,

(mg) imo singulis (W2) semper recurrentibus. Conferas mode Sisupdl. 19, 811.:

mm nwww sui-Sam n
et eodem libro vs. 1111.:



                                                                     

57

une TERTIUS. 229. x

mû man-là muât W1 i
sont à m W (Il: n

quae illud Ennii: 0 Tite (un Tali n’ai toma manne mon longe superant. -
De vocabulo En: vid. ad Sring.91.; Schol. h.l. mexplicat, quoad sensum scilicet,
quia Vitus, interlocutorîs et scurrae in dramatibus personam induens, berois simul prae-

conem agit. Quod Vocabulum attinet, aux: homo caliers: est, dein in ge-
nere insignis, W vero negatienem adfert, unde Schol. man: exponit(vid. Jring. 33.); i
W: idem explica’t: m mataf: mon: Ceterum pro au vocativo, uterque

,I Cod.A.B. legit: W à quam 06 rem nos regeniva’ntueamur? lectio buna et facilis,

a cuius tamen in Scholl. nulla fit mentio. .
58 Regerius primum versiculi membrum de creatore intelligit: un van me: versland en

venmfd beeft due werdd ganache, ut propria ipsius verba sonant apud Dapperum in Asia

, p.29., sed hune sensum non inesse, variaus iam lectio à: feh’cibus in Cod. B. pro a:

59.

l 600

prodit et Schol. am quoque ad traxit; Rififi igitur mundi attributum est et disti-
cbon in reges prolatum, quiquantamvis patentes paucatotius mundi et per exiguum tau-

tum tempus possident. Ex bis fuere antiquitus qui totam terram accaparent, ut 35m
eiusque filiusnmfiz, cuiusiiit mentio Nul. 5, 45. dans. Ru. HI. p. 39. et fuere quoque qui

summum imperium ex devetione mox deponerent; sunt deniqae hedie qui regiOnibus im- t

pesant multis (W Schol. quod terram universam fortasse designat), fastus igi-
tut regulorum, aliquet tantum urbes tenentium, prorsus futilis videtur ac ridendus. filâ-

uugï: legimus cum Codd. tanquam Adiectivum ad m: pertin’ens; Schol. pronomen

illud paucitatis explicat W W m n
Eandem rem proponit sententia. Maioris momenti varians lectio fifi est in Cod.A. coins

acholia impressis inseram uncinis inclusa: mi m me? filmât": mât
à: à: gît mafia-r I MW (WuàCodœmJ WWŒWTÊ’
and? Cod. 0m.). De permutatione literarum a et a vid. Nie. 13.; retinuimus hoc loco
m qued et Ced. B. tuetur, verbis sic iunctis germanice: van den Fürstenhundertm in

selon hein dugenbliclr gegangen worden ouf der angenossenen Erde h.e. multi filetant ,
quibus exiguo tantum tempere imperio frui licuit. Reliqua faciliora saut. fËmÈ scri- t
psimus ut Malt.

Legitur versus in Edit. p.108. inter illos qui in Cod.A. desiderantur et aperte ad caput -
nostrum que reges vituperantur pertinet, cui accedit quod Cod.B., in ordine versuum
iusto negligeutier, omnes tamen basce sententias, ut tabula in fine exhibet, quodammedo

collegerit. Sensus satis est perspicuus: terram universam, grandi sane figura, placentam

luteam appellat poeta, oceano veluti veste striata involutam, atque buius glebae exi-
gnam demum partem, eaudemque bellis innumeris, hacqnirere idicit reges et pauperum

I
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61.

62.

63.

linsuper copiolas flagitare quem datons (gaz) debeant esse. In Cod.B. secundum ter:
tiumque membru: hoc mode se habent:

à à?! a qu W 11W u
à w suait W à 33:! à? n

eodem sensu, nisi qued egeni terne quasi possessores inducuntur, quibus frustum muni
eripiunt principes. Erg-551° ex Cod.A. et Schol. scripsimns pro 511530 --À forma con-

temptus est ut w cet. cum pronominibus composita vocabula.
Fabulam respicit peeta illam, qua Sivus in rixa quondam Deorum propter magnum Dei

Brahmânis fatum, caput illi abstulisse traditur, idque statim sue capiti signum honoris

imposuioe, quum sese bumilem redderet Brahma. Sivus exinde dam: dictas fait,
Brahma vere, qui antea mon nominabatur, tribus tantuni capitibus incessit postea. Sen-

tentia igitur aenigmatice proposita, suadet ne mortales, praesertim regel, devotos con-
temnere velint, quam vel ipse Brahmâ ob superbiam advenus devotorum Deum, Sivum,

pecus luerit, et quamvis immortalis, id quod in interrogation, negative sumenda, latet,
W: fieret. - m: in Cod. B. nisi e licentia pro fifi: sumptum velis: ille une dentus
fait, reiiciendum est. Ceterum minis hoc mode fortissimis ex religion petitis optime
claudit scotie in reges potissimnm directs et bas quidem oh caussas cum Rogerio hue
truimus distichon, in Edit. p. 109. exstans.

Caput septimum, «fientait inscriptum, meditationes continet quas prudens quisqne, ex

mente poetae, secum loqui atque ad animum dirigere debeat. De vanitate rerum mun-

danarum plerumque agunt sententiae ad similes, capite tertio entames, accedentes. --
Constructio lineae secundae haec est: Ë m (male B. fifi) siv. luné: à-
W hoc est n Adiectivum fini-é! scholia quoque legunt, igitnr mutare no-
luimus cum A. in turpem. neque in W aerumnis subiectum cum Cod.B. Scri-
psimus tamen film: me quorum prius A. et Scholl. praebent (B. figea), pastel-in;
B. et comment. (A. filmait), verbum enim filme loco Activurn est ad primam pertinens

classem, igitur subiectum requirit, cuius obiectum est m b.e. «un a Loostivus

praecedens W ad au? referendum: afin: W b. e. propriie
cogitationibus o cor, mente tua conceptis, contentum esse potes neque opus est ut aliis

lucri caoua adsentiaris. En Roger-il versionem ne sensum quidem exprimentem: Pour-
quoy les hommes vous ils tout les jours servir pour peu d’utilité? Si tu n’aspire: pas apres

les choses du monde, tu huileras, ou tu recevras beaucoup de contenlcment.
Voculas a: la a coniunximus in gaz oh imperativum sequentem et Schol.gflfiî. Pro a

fit) Scholl. affin scribunt; utrumque admittit orthographia, liter-am a inter vocales

geminatam poscens. Voluptates intelligit peeta quae nabis effingimus, WScbq
quae tamen cogitatienibus nostris non adducuntur sed spente sua adveniunt abeuntque.
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Verbum ïcum sa, de quo Roaenius mens in Addendis ad radices montait: animadverle
voluptaln idem significare ac fluer: mm. signification cepîmus ne unîcum hocèe

distichon reliquis repugnaret que fugiendas esse voluptates maclent omnes. Partici-
pium denique m1 in scholiis solum typîs expressis entat, Mstta mseribnnt.
Monet cententîa ne in res terrestres, ferra durîores live aheneas, quas vix ac ne via qui-

dem nabis subiugamus, mens inclinet sed eoeIestia potins expetat. Imperatîvum m
inAScboll. manusc. per am explicatum, contextus flagitat; Codd. m ad un? refe-
runt, festinantîus ut equidem pute, Anusvarnm ponentes. Pro muât Cod.A. iubet
W statum domini, B. W quint: conditionem: intactam semvimuslectionem

* vulgatam rebns semmlibua oppositam. fifi? vero uterque Cod. fifi? scribit, pulcbrius si

V quid sentie: via vacillait: in qua pedem figue baud posais.

66.

66.

Lectiones bonae sunt in A.B. mai, epitheton ad trabendum, et à, loco fig,
quod in textum recepimus, quia malien-es, a Rogerio quoque inductae, baud abeue pote-
nnt. Minus exquisitum est in B. afià’fig celer-Élu: fluminum; sur! enim complexum indi-

cat rerum aimilinm ut vulgo W, vero fluviî videntnr auctumnales, quorum aqua
aestate non eonspicilur, ntî fluoiu: mandat Jè;.58, 11. Job. 6,15. 20. ponitnr. scholiasta

aententiaxn magia dilucidat hoc mode: Hà çà QUIET: m: «un: putt: a a nm:
agas-ù SÊî l fifi armai mm: â’am u Per flumen coeleste Ganga ’
indicatur, Scb. mâtât; de Ski cognomine vid. ad Vair.1.

Mentem bortatnr Yogi utipaupertatem eligat voluntariam cum’frngalîtate et abstinentia

coniunctam, qua nepe gloriantur boni illi, quum revera sacpissîme, monachomm nomo-
mm mur,- tint vommæôgaætpéyoc. De verbal-un structura verbîsque singulis une

dici queant, optime suppeditat Schohasta: à à: à 3:11 sen-rififi? fut armât mm

mm (à: Vulg.) E1151 tu fàm m fiait 55 n Membrum secundum pro
Dvandvo baberem: principù admet-lui obliqua et mobili voluptati meretricum Jimilem. nisi

commentarius aliter disponeretb tanquam Tatpnrnscbam, addenq: US! aï Un"? W:

aï àm W a Vocabulum E31- e licentia metrica pro scriptnm est;
glosa: in Cod.A. marginalîs adaptas, Ienocinium filma explicat. proprie lon’ca
indium. Sch. amuïra: in plurali numero mallem, 0b verbum «quem, niai alunes antito-

ritates consentirent, idque eam forasse ob causaux quia ad mentem ontio, plu-
ralis igitur in adiectivo aplns baud fuisset. Banal-u, urbs sanctissîma aemper habita est

et hodieque omnium religiosorum refugium, in Praôodhachandrodajo voulut: Jolum en:

que :cüntiae natale: exoriuntur, urbsi salmis, W Il
(Colebr. Asiat. Res. X. p.427.) Sont tamen barnum urbinm aliae pet Indiam dispersae,
inprîmîa Ujjajin’. quae olim ex paradiso in terram descendisse putatur. Vid. mm». ad

Megbadût. p. 38. ubi capteur urbes ennmerantur sanctae:
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67.

mugît mur au? «fait «en: u

31-? matît aî- FÊTE W: n V
Pompam regiam describit versus et quidem ad oculos, ut in dicam, depictam: rex proce-

dens ante se babet paellas suaviter canentes et praecones laudem ipsius celebrantes vivi-

disque eoloribns rhytlunice exomantes; Schol. fluât FM m gât-
lm’: m: n Habet in laleribus virgines b.l. am: nominatas, utpote ex Dec-
eano oriundae; intergo deniqae (3è in Cod. B. et Schol. magis vulgare quam d’un) se-

quuntur mulieres ênn’da tenentes, e quarum armillis incundus sonna anditur. surf est

flabellum abigendis muscis, matou-0,0", muscarium, vel ex permis caudae pavoninae con.

fectum (cf. Martial. 14, 67.) vel ex cauda bovum Indieorum; Action. B.An. 15, 14. Ë» 13;-

va 73 15v 895v nui fût; puma-68a; radinai. Persas bis uti mnseariis primus for-,
tasse Menander retulit apud Athanœum (XI. p. 4814. de quorum ancillis flabelliferis egit

L Pignorius de servis p. 422. conf. Martial. 3, 110.); postea Romani imitati sunt. De Umbel-

68.

69.

lis vid. ad Srs’ng. 39. Quodsi igitur omnibus bisce rebus nti liceat, bue est, si rex aliquî:

sit, tune opes-ac pretium esse dieit poeta, vitae dulcedines aliqnamdiu percipere. Voca- p

bulum m recentioris videtur originis, quum ad radicem non facile referri possit ne-
que apud Ammm legatur; aux: lancions est, proprie lingam. fello (eh-en"? w gît-eh
ma- gnas-à sfi’ Yadaoa: ad Sisup. A, 6. coll. SW.Darp. p. 320.) et devoit: s’aepe oppo-

nitur sensus coercentibus (Brahmavaiv.pur. fol. 20.); m fornicatio est in Careyi Lex.
Bengal. (cf. Supplem. t. et animai). Rogerins sententiam nostram cum proxime an-
eeeedente in unam conflavit onde in fine sectionis disticbon desiderata.

ài omnia pereeperis, quae ab hominibus desiderari solent commoda, quid tandem efficiant

let quaenam utilitas exinde capienda? à? scilicet râlait a Capüi pedcm imponere gestns est

victoria, Raglan. 7,67. ubi proprio Dr. fifi-fît au? W: u Rogerius recte in notula
addit: si catalan Dei Brahmdnis «utiliser: fieras. mon enim cyclum sive periodum erea- *

x üonis significat. Landatur distichon in KAqyapraMso p.99. ubi variantes lectiones cum
Cod.B. conveninnt t’es-e: à né: uterque scribit, pro W: me: Cod.B., ÊH’HËT:

fissa: mon". praebet lectionem satis tolerabilem. In fine Cod. B. iubet mutinât aî-
agir agi-ü: rectius mgr. agami mortalium, et èmBaghuo. 8,50.

Quid ait aura, in quo commendando ton versatur centuria, declarat tristis peeta.
Quanto pnlcbrius Bhagaoadg. 6,1.z

m: sema and 55: me a: .
l v «sont? a in"? a a W affin-u: n

Cod.B. negationem geminat et singularem praeterea numerum iubet a m m;

quo nihil mutatur. ara: cognomen Ski est. I
4 70. Sivi vultum sive, quod idem valet, vitam ascctîcam, summi numinis adontionesn non ex- .
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cludere, constat, imo Brabmum mente complectendum- et cognoscendum esse quam ma-

xime inculcatur.- Tali summum numen meditantiqomnes asserit voluptates quas sensibus

nostris percipimus, contemnendas statim videri tametsi vulgo bonaratae sint atqueiada-
matae quam maxime. Adiectivumv.m° Schol. explicat: w: gît: am 3’ d’un:

atrium:m:fim:u in . ”Scholiasta à?! non ad Brabmum trahit, sed «aï-m supplet: quomodoisalusens adepta-

rus es. iDhecas octava inscriptionem gerit: inter caserna et non caserna haesüall’o MW:

et de robas praesertim caducis agit, quibus animi salua opponitur. Atque hoc primo.
verni vituperat eos qui libris sacris in servitutein quasi sese addicant sui ipsius scientia

neglecta. Quid enim omnes isti libri prodesse possint, quaerit, qui paradisi volupta-
tes promittant puidem sed cirea opera et officia sibi non constent (fifi: i. q. de
vera salute tacentes: itaque omnes illorum distinctiones mereibus sunt comparandae qua:

facili negotio sibi parai-e quisqne potest (cf. Blague. 2,42. seq.). Propriae autem salutis

scientia devotionem potissimum intelligit auctor quam quidem dicitqomnia mais posse
auferre quemadlnodum ignis, in fine Kalpi (and) ex Kali son temporis Dei vertice

cadens, mundum destrnit ipsumi hoc mode se ipsum noscens a malis statim purgatur
(cf. Bhagao. 4,37. ubi similis de scientiae iène figura coll. vs. 39.). Nullum sensum pue.

bet fifi? in Cod. B. et spernenda quoque eiusdem Codicis lectio est mais.

Principes atque omnino divites, elepbantis equisque gaudentes et laute viventes, Deo
mortis Yamo, nisi virtutem coluerint, non posse probari distiebon significat, quad ex li.

bro Niti (pag. Edit. 52.) bue transtulimus, quia in nullo Cod. legebatur et quoad sensu.

ad capot hocce pertinere videbatur; scholiis praeterea destitutum est. Rogerius lusins
loco aliam sententiam praebet, hoc sensu: monter» Marion, oceamsm et montes 1.1.1811.1103;

esse aliquando, cilius vero hominum visant commuera. quam inter Satan frustra quaeras.

Elepbantorum epitbeton: W: vigorem et furonm indicat, sunt vero iam
segnes, ex fatigatione puta, ac somnolenti, tamen ante portas stant ad novam parati pou-

h pain; cf. Mudrdraksb. p.41.: fig fît-Î: W: emmi a De equis verbum

74.

moulant, curant: incederc, tps’Àyew, usnrpatur, quod proprie videtur gratiosum et glo-

riosum equi incessum significare (courbatu). Ceterum afin cühara est septicordis, 3:15

tibia ex arnudine Bambu confecta, 1K; Wpahiolum matinale, ,quod dieimus turcicum,
I123 maman magnum belli’cum (Chands’ca 2, 54.) et Élu deniqae conclus marina qua

classicum canitur: instrumentis bisce musicis regem e somno excitare eonsueverunt Indi.
Sensus est: XWàV «à figue abat àvS’paivrôzç Baies; Magna varietas est in Cod. 13.;

in primo hemisticbio m (sic) mir nm et pro à etc: contra metrum,
nisi Repbum putas neglectum. In secundo bemisticbio leguntur à pro W a,

30 *
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75.

76.

77.

verbnm tamen poeticum est in -l- ï de sermonibua quibus aliquis non obtemperatur, et.

M. 1,1,60.: W mai! spernmdo sermonna. vDein seqnitur Et m?
et in fine m. Faciliora igitur vocabuia, mette plerumqueiadaptata, insolentioribua
subdituit Cod. ut fit insoutentii gravîoribus quae in ore hominuln versari soient. Ni-

hilominus glouemata pute, quae tamen, ut plurima reliqua utilitalem main în inter-pre-

undo habent.
Deerat trima syllabarum vocabulum post fifi tum in Edit. et Schol. lum in Cod.A.
Particulae ad ,lacunam anpplendam in promptu mut, sed lubrica in eiusmodi loeis touie-
cture est; mbstitui RITE, eupecto tamen ’meliora. Inâmorum ordinum, Chândâiorum

cive Pariarum puteos oasiequ imiguitos eue ne alii ex iis bibant, en hoc venu diminua.

(Indices LB. (au? leguut nenni et men-o contrarium. Dîstichonvceterum faciilimum est.

Hominen inducit ambigu haerentes utrum in divini fluminis Gangis ripa devotioni sese
tradere au potina mulieres colere et iiteria incumbre magis conveniat; hoc ultimum pleria-

que placere, queritur auctor, brevitate vitae denuo in memoriam revocala. Vocabulum
aucun; hoc loco cum arum fifi: M convenit, sensu, ut in Bhagavadgîta eiatiore: de

i tannins voluntate subiiciendis, tametsî per se m poenilentiam signifiai; volunta-

78.

tian et cruciaux ex veto susceptos, unde saga: poenitentis nomcn est freqnentissimum;

apud Maman expiationem peccatorum intendit, in tamen ut Tapas naturale, ea vivendi
ait ratio aeeundum quam debita ordinis officia aliquis praestet (Mana u, 236. et supins).

dedimua e Cod. B. et scholiia, neque enim W sensum videlur praebere
commodum; Commentariua ad lubiectuln traxit vocabuium: Enfin aï tune
sahel: legendum «Enta: Idem Schoiîasta W38; sequentibus disiunxit: libri: ca. .

cric studcamu: et carminibu: profanât, quia Sdstram de iibrîs tantum sacris usurpari so-

let, quod tamen non ubique obsemtuln. Flux!) giboya. vÉxTaçoç Meleager quoque

dixitvin AntholJ. p. 35. ibiq. Jacobs. ’ .
Aliquantuiuln bacsitavî in secunda bains versus voce au? a!) explicationem Schol. 873

W: (mît: 52h W: qua unum tantum agnoscere videtur enunüatum,
W: lectione, cui dein si? illi sequatur cum particula aliqua conglutinatum quod
puleln-iua utique foret. An finît contra metrum est, W àïtfi autem violentioriusto

v et nulle auctoritate confirmata correctio, quare tutius videbatur daminum servare et ad

age; referre in univenum. En. enim, quantumvis mormon et pervicaces, colere malunt
boulines, ad. mioreni dignitatem adspirantes, quam bumanae fragilitatis memores religio-

nia officiia mare. Pro ut est ferenda Edit. lectio, finît AccusaL, «mile 60mm
’vel melius terril: mrpu: farenlem adiect. baba". ad m7? pertinens, recepimus ex Coda

"A. «selloit: au a 511:1 nèàaaâfiâufimmqfi u illudmautem,
rquod et A. praebet’, expunximul; Rogerius [fiâ’qqune legit: qui tu dure.
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z

. 79. Desiderata sententia in Cod.A.; in Edit. 3m. ultimum mm locum «est... au cum

80.

81.

Rogerio ad capot hocce necesaario en: referenda. In singulia verbis via haut lector
tametsi gravius aliqnid plerumque in seicontineaut quam in versione expressive: m; cuius

aphaeresis antan omiserunt Editores Sr. laudibu: efferre «knout; a3 thesaurus speciatim

pecuniam significat, quam terne traden in publiois soient calamitatibua, unde W33 suf-

foutu propriam in... vin retint; dein verdperdüum exprimit, ut ne: alia me-
upbora unlergraben dicimus. mil proponit Cod. 13;, a verba rectum Accusativum, [ine-

tulimus Ablativum cum Scholiis. Jahmu fiIia coguomen Gangae est (v. Wilson. ad
Meghad. p.59.) et mondant princeps Himâlayus. Ceterum un: ante cohaeret cum se-

quentibus. - ’ H ’ l - IInvenitur’ versus in Edit. pstœqe’uius lectiolua adoptarimus, Codd. renitentibus, qui

membrum secuudum hoc modo continuât: ’ a 3T

A.ïn’rmawumgùmàget. -v v U
’n.çw:(.ic)mgwnïtmgâunâg 3 . t -w

fin Fag- porro A. gît scribit et surrà’ denique loco dînait. Ramée ultimam lectionetn

adoptavimus, in aunât cum Schol. correotam. I A - e - ’I i (î A z
Contrarium depingit sententia et prorsus non inonda une Wusait-ca, quae disticlnon pro-

xime antecedens enumeraverat - si prioris hemisticllii interpretatiouem nom-am seque-

ris, sed iam video me particulis esse falsum quibus recte perceptid vera baec interpretio:

Quid non iucundum en habita: palatial", qüa’d non candie dentus et alfa) quid»: non

aliam permagnd cum cari: vitae. instar arnicùveonoenluc felicüale gaude"? ’Qùn’d 0ere

tell. itaque cum priori venu convenions-feu catharisme eat: muni.
eorum consentis une vitae mut oblectameuta’; nihiloliinus tamen aapientee
pro vanidis babentes, fugiunt. Pulcbra [ne in re poeta utitur imagine, quam cave ne in

plates sapai-es imagines: u: alu mais, u: candela venta "annulant, a; carmina mon.

Schol. explioat un: au? m: a au «à: delà: à? m
été! a Ceterum structura unllam babet difficultatem Étui Daims, du fi ut
Gnnmatiei loquuntur, pendet a [propriez incundum 1146:»:an item M gùdio
(zn wolmen, tu freuen), quapropter eadem viîn altera sententiae pute Dativi moniale loco

partie. fut. pass. and! adhibetnr. Loco un?! Cod. mm orme legit; nos ex-
pressimus sententia iubente, mior tamen vocabulo «Hà vis intact, milieu uniates in site

litudinem setsubtra’here omnibus tempofibus alites fuisse. r Il , ’ ” :1 -

Novum incipit caput de veneratione Sivo, devotionis Deo, praesunda; in iisdein
tur rebus sordidis versari pergit auctor. - Meupbora insolentior neque tamen pror-
sus absona: perceptionis facultas (83mm? a tu?!) elephaa quasi masculua est urigine
hotus (au: :- mr:); pet continentiam tamen (Enfin) coercetur ne ad retum aenanalium

30’
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83.

.elepbantam (W quae ipsius excitat (and 33418), accedere possit;
hoc mode cupide illa semus nostros externes non amplius tangît,’quia mundum cogno-

vimus muni esse; simili figura de equis utuutur Vedântici (v.Windiscbm. Sancar. p. 159.).

Vocabnlum quod per mundum semper reddidimus (cf. Visa-.35.) lui. cum, praepos.
I1”. Adiectivum est et propriam suant visu obtinet: gram, volubilis, versaa’ls’s, est enim

Caussele tbematis et in. volve" ad bominnm repetitam per nativitates revolutionem trans-

latum; alicubî explicat Schol. Locus classicus bac in re eutat Menu 12, 1214.:
qu aéra! W W m quia munie enlia cû-cumvoloi: rotae instar; cum mari
frequenter comparatur eodem sensu ac in celeberrùho illo aréna êtî’, cf. modo

infra vs. 86. et Brahmaoas’v. fol. 92.

v iWsîmr i- rIn Cod.B. chianti exsut quo metrurn turbatur; idem Cod. :6 loco :15 legit. - m8175!

ut hoc addam, pastis est quo elephanti alligantur; cf. Mrichhok. p.39. mû W (à a

Spbalmata in Edit. 5.. correximus. . t
Eadem ac toties iam repetita de vitae fragilitate querela, cui adde Palladae epigr. 129.:

"il si; 39419684219 aidai; fic 75 Bis.
Tint êEv’rnra ri? x9098 amusions.
cliparis; nœSeêo’pra nazi mspaipœôa,

MaxSËVTsç si retapions? ô æ mini; 795’969.

l Per guru in membrù open et officia intelligit, Schol. Mst. 8:53 in sequentibns autem

84.

quinaudes illi! .sive intendit, bas qui dignoseit sapiens est, flafla: in Bbagav.
2,45., ex nostri igitur aucton’s sententia, devenu. Lectionem Edit. Sr. intactam servavî-

mus; Cod. B. m1: 352:3 fifi scribit, posterius vocabulum ex solita incuria; M3
ferri potest, imo forsitan pulcbrius videatur, sed mgr merum sapit glossema vocabuli mat

e scholiis in textum relatusn. Uterque Cod.A.B. W non alias via relias: est. In *
Scholl. impressis magna confusio deprebenditur; hoc modo sunt ordinanda: tin: sa:

imagina: entamer: mmzwmmgâfimfiŒodœnmfi).
àafiîfiîgûnmmfitawâfifinùûùaïamààwmànâmgüzgnm
fifi: qui: Pro «à Schol. igitnr legit mtmedüaa’one non bullant. Fade: veneran’

frequentissime logitur. ’
Fatetur dentus se libentius pouitentiae Deo adhaerere quam Vishnui, «si inter utrum-

que discrimen non sit (cf. utique vs. 30.), Vishnou: animum mundi esse, indeque nomen
ormaie penadcnlü accepisse libri Indomm sacri saepius exprimunt; cf. Padmapur. vs. 7o.

(Ed.Wollheîm p. 23. ): MW W et sl.76.: afin «siam engin: a
mû a ami? vel natif?! minus aptum- Visbnuis epitheton est, si posteriorem partem a
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et rad. solita vexands’ (lignification deducis, vellem qui flamines adauges sed tune scri-

bend. esset and? vel 57min; Wils. explicatio [clin s. insolita rad. tri nititur signifi-

catione. . ’ sIn primo hemistichio muta-41’: legit ’Cod. B., in secundo: W: ut imprimendum cu-

ravimus; Edit. Sr. praebet, quod saltem institut: corrigendum, nisi aïeum in
insolentius esset pro frangea. Scholia eandem Cod. B. tuentnr lectionem, ex qua à illud ’

in texte videtur enatum. aliam: cuius praepositiones magis exquisitae sunt, intactum re-

liqui, A. et Schol. 31m: B. m: volunt. Ultimnm deniqae membrons Cod.B.

hoc modo consignavit: s V
en: mW: n Aprae gaudie carrerait lacrymal! circumfwos ovules Menus. In preeibus nomeu Dei ter

solet repeti ad maiorem visu, ci. Brallrnavas’o. pag.101i. et 105. 1

mœmm.
m:.MâmWM:àWetc. v, -

De urbe sacra Benores vid. vs. 66. [bi hodieque nudi, praeter linteum in pudendis perizo-

ma, incedunt Yogines et in Gangislripa sedentes continuis precibus Sivum tadeunt. Hic
plurimis nominibns invocatur hoc loco, id quod efficacius putatur, cf. Horal.carm.saec.15:

, Sala: tu Lutine probos- vocars’, Jeu Gem’talis. I I
Nomina illa, sunt enim innumera, quo memoria teneat, rosario (W) utuntur, unde
Schol. m mais. GaurîDoa me me Bbavânl, 3M uxor est; âge-r: et signas:
saepe vocatur Sivus: Damom’: Ih’pun’ uictor (v. Wils. ad Meghad. vs. 58.), finît: au-

tem ob tertium ipsius in fronte oculum. Particula à, ut hoc addaln, voeativusn mitigat

atque in precibns gratiam implorat, Schol. W coll. Schol. Nalod. 4,41.
In Edit. 8;. impressnm est sa"?! sans quod nibili est et in fine correctum est W non
minus vitiose; legendum crat mû unir flâna meds’lor medüationem trismus. In primi

hemistichii fine Cod. B. legit W exquisitum quidem sed nulla auctoritate alia confir-

matum. De Sivi cognomine Amorü hostie vid. vs. 1., de amoris autem: pise-cm vexillo se- ’

mm cfr. Indium lnostram I. p. 246. Ceterum obsemre licet Sivo a devotis flores offerri I

ac fructus, non autem bostias cf. 98.

Similis plane senteutia vs. 93. recurret, quam 0b caussam Rogerius nostrum fortasse omi-

sit versiculusn (p.314) tametsi apud illum (p.317. vs. 8.) aliud prostat distichon eiusdem

tenoris: nolui tamen in supplementum referre versum, quia suo loco uterque legi-
tur seboliis illustratus. Varîae lectiones non adsunt neque multa ab sensu observanda:

âge? Schol. per explicat; fiant vero b.l. campeum Inti signifient, saepiu’s tamen
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91.

92.

coda pro venimeuse utt’ eodem sensu dicunt, nimirum sua dia moi-art et aiSçwnomî’v,

,unde hodieque ex Jainis Gymnosophistae audiunt, idque tanto convenientius
quum iam per se coelum sil: m (7&qu ad Sisupal. 5, 3.). De vocabulo
a; vidL ad Nil. 34.; Schol. compositum dissolvit: Fit-fi: fifi: a5! Siam Û am: agg-
fim Munis, undertîià silenls’um descendit, Yogi est, infra (93) fig: dictus. Vocabulum

W: bene me cepisse, affirmare non ausim; Schol. in Cod. flairer: addunt; fort. leg.
sigma: qui nullum corpors’ auctorüatem permülit. l

. Repetendi erant versus, nouagesimus et qui cum sequitur, ex Edit. p. 83., ubi coniunctim

leguntur, in Cod.A. eundum locum occupantes; interrumpunt enim ordinem et ad Sivi

cultum pertinent, quare etiam apud Rogerium hoc loco prostant. Opem eradù-are est
prorsus non curare neque de officiorum praemiis sollicitnm esse. Scholia non adsunt.

Schol. canai pro parera adluïzeatur et verba reliqua in Imperativos Activi commutat: qui

,55: s Felicitalem summum praebens, w: epitbeton Brabmi est, quocum per inti-
mam ipsius scientiam nuiter Yogi-cui vitam conservet, sive in vivis maneat: banc vero

felicitatem Sivi favore assequitur devotionistviam ingrediens. iubet Cod. A. una
cum scholiis suis, sed religio fuit sollicitare vulgaresn lectionem.

Ultimum devotorum gradua: depingit auctor capite hoc decimo, narguait inscripto.
Brabmani vitam quadripartitam non uno loco leges praescribunt sacerdotales in ut per

inventutem mû Vedorum studio incombat, dein paterfamilias, sive W: sui ordinis
officia persolvat, postea am: 15766:0; s. eremita, meditationi vacet, hominem consor-

tium non prorsus devitans, postreino loco autem fifi: fiat, sive W: (cf. Mana 6,67.).
Talis asccta, in antecedentibus satis superque descriptus, cynicorurn more incedit, accu.

Ium manu sedan; et peram seminudus ab humera suspensoirs gerem, sive ut Aristophanù
dlcam verbis dus? inuit: uèv six,» êim: in bis omnibus enim Yogines mais cyans.

aemulantur, imo longe superant: vaga delectantur, inhumana ac ferina fere vita, tribo-
nium in deliciis babent attritum ac squalidum et quemdmodum Philemo Comicus Cra.

tem describit, quod saute crasso pallia indutus conspices-etur ob tolerautiam, bieme de-

trlto:
Kai si? 58’915; [459 54’st îpdftov dard

ilv’ Ëyuçanlç il, si dé occlusives êa’acoç.

id multo magis in ascetas quadrat Indicos. Sed iam videamus singula. Pudendorum fascia
(mit) in plus quam centum frusta debet esse distraeta - fiât-cr!- Comparativus est adie-

ctivi intensivi per totam radicem si repetitam efformatî, quales sunt nez balbutieras, sa.

me! miam camus et quae ad sonum simul exprimendum inserviunt formae: m perù-
phflis Maliens, tintinabulum, coll. Inurmur, turtur cet. Sic forte purpura colorem inten-

sans et quasi impletum (a) signifiait et fifi-I car-dm ad stirpem ï laceras referendum
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ut in reliquîs ou. verbis «mon. genainantibus a un dicuntur. Vîd. Schol. Hun’n’s’ p. 15.

inir. Cod. B. et Scbolia W male legunt; porro, quo metrum vitiatur, Cod.
A4 in B. 3mm exstat, W A. et mon B. baud spernendae sent lectiones. Secun-
dum bemistichium in B. plane a vulgari textu recedit, neque veto eam babet auctoritatem

ut cbartam perdamus. Pro m a Un: denique Cod.A. et Schol. eiusdem falso
indueunt m n Quid par magnum Yogifestum la. l. intelligatur Commentariis non appa-

ret, totem igitur vitae ratiouem bac metapbora designsri puto. Ceterum ex Cod.A. di-
sticbon excidit, nostra enim liaec sententia numero 86 notatur, quum octogesima quinta

revera ait; in Scboliis eiusdem Cod. ad versum seq. nabis 93. additur: 87 (ne: dein vero

x aequitnr conclusio w flûtât" u
93. Vide supra vs. 89. Secundi bemisticbii initium ad mnlieres flabelliferas allndit; barum

loco auris refrigeratur Gymnosophista, igitur En: ipsi virgines Isunt; eadem mets-
. phots qua Martialis abollam Cynici uxorem grabbali nuncupat, eo quod grabbato pro

9l.

95.

stragulis iniecto, velnti cum eo dormiret. Schol. explicat: litt: ça m: au: .
mué-fig mât: entama: 81s t
Bruhmdnis ooum, sive’mundum, supra Nid vs. 93. appellatum, eodem sensu b. l.

mm nuncupat, hoc est discus vilis m placenta forsan ac libum, quo non sa-
tiatur sapiens. Posterius bemisticbium eodem modo interrogat, subaudito a, quo statim

sententia fit aŒrmativa: nunquam nouait. flanc insolentiorem forte putans ellipsin, ul-

tima verba in fi m mutat Cod. B. w pisciculus candides est, aquam celeriter.
transnatans; allia carpo.

Via operae pretium est variantes annotas-e lectiones Codicis B., cuius librarius in bac seu-

tentia describenda negligenter admodum versatus est, transpositis mm et sic porro.

In secunda linea W: scripsit, cuius vocabuli compositionem non bene ex.
pedio; lectio recepta ad Yoginum conditionem illam pertinet, qua nullo ordiuum respectu

ac discrimine ab omnibus Castarum officiis immunes sunt devoti, ut bodieque multorum
testimonio confirmatnr. Vocabulum mûrir Cod. B. in m commutat, contra rhyth-

mum literis similibus quaesitum et sensum, quem tamen restituit lectione pro au;
a a afin. Ultimum denique maganât-r0 ieiunum est.

Quinque elementa adonna spent Yogi se tandem cum Parabrabmo coniunctum fore, ab

omnibus animi commotionibus ac stultitiae vinculis liberatum. à: garnir legit Cod. B.

et En pro am quae omnes admitti possunt lectiones, posterior tamen glosa videtur;
vid. ".72. de scs’enu’ae in». Secundum bemisticbium uniea fere vox est; en Scbolia:

gus-ni: W 31mm u: Wzammegfiîrnunfiûmtamfimammz
«fi-sa: mon nuisit rhum m afin-r quercitron-étageant a Memorabilis
est Schol. Parabrohmi explicatio pet Enfin]?! quae ad Bauddbornm dogma accedit.
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97.

99.

Per animum amrüum stillantem cum intelligit qui omni: terrera: exuit et animi numinis

cognitione gaudet, sive bominis, ut Schol. verbis dicamus: mm TH-
çarau’aîçdârfîrm u Illud autem vocabulum quo tauquam cibo utitur Brahma est, flan-cr-

âna? n (vid. Wïndischmannum p. 128. in Sancar.). In sol: Edit. St. exsut sententia

p. 105.

. Videmus ad quam duxerit dementiam pulclirum per se ac sapientissimum praeceptum de

rebus externis contemnendis et cogitation salutis ergo in Deum dirigenda: vult sordidus

auctor - non idem Bhartriharis ille qui Nîtim composuit - ut bestiarum more (am- A
Rima-.11: W1) in sylvis degamus ad sensuum oblechmenta evitanda et summam perte; I .
ctionem obtinendam. Serpens venta pasci putatur ut apud Hebraeos pulaere, sed simul

latet in vocabulo, speciatim de caede animalium usurpato, nullum cum pabulo illo
crimen esse coniunctum, quod bene vidit qui Rogerium francogallico sermone reddidit:

Bramm a ordonné hune viande pour les serpent, sans qu’on tuë rien, qui est le vent. Verba

belgica (apud Dappcrium Asia p. 30.) -rem minus magnat: Bramma [ne]; de win: mer de

dangen lot un. Jpjze, lut gras voor de banian geschikt. Due zjn un en de ulve slow: v
en m’emand bai daer nadeel à]. Incongruae Cod.B. lectiones sunt: au?" ad
versum 96 forsitan respicientes ubi aliter frater vocabatur; dein 5m: pro au: praebet et

«Hà semper loco 856T : -Sensus est: mundns vult decipi, decipiatur ergo; nos autem devoti et anima sinceri li-
benter divinam illam quam in promplu habemus, numinis scientiam impertirmu. Voca-

bulum mû? apud Careyum in lexico Bengal. scurrilitatem indien; vox videtur composita

ex m vox et suffi serin, copia ut puncto subscripto Editores Sriram. indicare voluerunt:

verba igitur obscur: et confusa denotat (Schol. mur-à nostrum galimalhias) sed cum
notione fraudât coniuncta, quare sapientiae opponuntur. choris cornu pro te nihili ac
vana habuimus Niti 5. Cod.B. ultimum distichi membrum legit:

* zzz; mm à natal-rififi aï: n
qui magm’ devoli uel Itporis cornu durent? Fateor versiculum hune et proxime sequentem

mibi in hac decade paullulum esse suspectas, sed quales sint substituendi ambiguus hac-

reo, igitur seriem turbare nolui.

100. Querelas fundit sententia de neglectn scientia divina, per quam semper vitam asceticam

intelligit noster. Non sine vi ponuntur reguli, inest enim: vel in exigu: quacunque re-
gione h. e. ubique. Nominativum suppeditat Schol. www-(m: sequens veto
vocabulum cum eodem in Accusativum erat corrigendum. Minus bene Cod. B.

inducit. Alias scriptoris hallucinations omîtlimus. k l
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SUPPLEMENTUM.

1. Versus qui sequuntur supplementarii ex libro secundo polissimum collecti sunt; tu:

2l

priares ad eaput de stultitia pertinent et in Cod. A. tantum leguntur, numeris undecimo
et sequentibus nanti. Harmn sententiarum prima, in qua nulle ambiguitas relinquitur, illud

notation!!! commentatur: naturam expellas juron, tamen asque recul-res; cf. Nid 3. et
. versiculum prahiticum Mrichhalt. p.90.

3.

5

mm in Enfin: «à;
mi tu suâtes n
W qui! tu afin: surfit;
àfi’ mû mâtât 11T m Il

Non potes: bos, in herbons bectoient, rets’ners’, nec moulus; alternes uxon’ initions, nec homo

adds’etu: cloue, neque (hoc est: multo’ minus) ille cui vitium s’nnotum est. Ubi m

(man), ut hoc obiter observem (cfr. valant?) sanscritice au: vocabulo explicatnr
(vid. Voir. 67.).

Singularis me sententia, quam spuriam esse ipsius tenor satis superque docet. Quodsi
muai-trillai esseàscriptares de compositione rbetorica agentes certissime hoc distichon

excitassent. .Pro exspectaris fini cui à melius respoudet; pro :53 cum Scholl. legimus un? mendie.

Sententia Cod.A. vigesima quinta, in capite secundo de sapientia, prostat et bon: emme-
rat que Los-ad in: Viuhuem distribuuntur, nullo tamen epitheto indicatum est iusto tan-
tum et sapienti talia praemia fore; m: ex Scboll. scripsimus, in tcxtu eut W5 Cam.
mentarius tamen Neutron genus iubet ad fiât referens, quad fieri nequit ab vocabulum
sequens.

Similem adscripsisse librarius videtur versiculum ad distichon Nîti 33, cui praecedit baecce

V sententia, omnibus suis numeris baud absoluta, quum supplenda sit: «sont amuï afi

Schol. Fortasse tamen in pronaminibus, articuli vice fungentibus, ironie: quaedam vis
inest, ac si nos dicamus: du: sine! Sinne.’ amatît: coniunctim. scriban! textus et Schol.;

frequentior saltem est Instrumentalis, sed tum aux: scribendum: alias plane fit subito,
neque amplius vulgo laudatur, qui dives modo erat.

. Versicnlus Cod.A. quinquagesimus, post versum nabis VNüi lu. legitur eiusdem sensass

ut sorte sua contentus sit homo neque aliorum bonis invîdeat. Haec quidem extra dubium

sunt posita, distichon veto ipsum, prout in Cod. exstat, corruptissimum est et sine
aliorum Codd. ope in integrum restitui vix potest; sont enim bac modo, ad metrum quo-

, dammodo. adaptatum:

31
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à ou MW: n
fi? mm: M ain quibus verbi: negligentissime scriptis sensum equidem non invenio, cui via placent con-

iectun-e quibus uns sont, paulla liberiores. Priam: sanscritun non est,
sed autepoui debebat pronomen, cuius et M gluau videntur; mena sur: altesse
vîx passant; termiaatio à sa «à tune pertinent et spiritual finalem in (muret
scriptor, nisi «fit vocabulo sequenti bien: (ut vers. seq.) suspicaris. W solin
compositio est et apud Bhartr. iam legitur Srûzg. 74.-- Sed indican critiei aeutiares. -
Scholia ceterum adsunt nulla.

. Ad «mon, versiculum antecedentem, cui pruine adlsaeret, optime baecce illustrat sen-
tentia, scilicet querelas inanes fundere non debere hominem sua conditionne, quantumvis

exigus, contentum, nam ut inter aubes quoque sint mon se tonantes, quibus sitim non
exsangue Châtains, sive ut est in nahua. s, 17. W munir wifi alunît sa a
sic inter opulentes investis-i avares, divitiis suis superbientes, quos adire baud
invet. Scbolia desiderantur. Corrigenda eraut fi! in fifi, finît in Q «la! et nasal?!

in minas a ICapot septimum, de ope fermda, claudit sententia in Cod. L, et similem aprinit sen.
un: montera Manon et mon]: ioga non tantopen’valere quam Inlay! montes in pe-
ninsula australi, ubi non arbores modo steriles verum multa dona adsint salutifera, sic lao-

Inines liberales sordidis divitibus esse praeferendos. Ann-i mon: et «me mons, item-f?

et W men epîtbeta b.l. sont et nulle aurifodinerum respecta ad externam tontons
speciem bornai montium referenda, Schol. in homines bene adhibet: na m; Surfs-
W: 11m: sa: â: fil" qu’un-à u Molestiam parat in fine W in quo voca-
bulo 5:3 cum scholl. scripsimus; in textu crat a? scriptoris errore ortum, etsi a; pun-
(en: de herbis officinalibus dicitur. fin arboris species est, Malin, sive M’mbo badaude

bac est 06).) 05-7 appellata, sed m nusquam reperitur. m pes- se est, quad
bene conveniret si m script": muret; fartasse igiturvaliud arboris gens designat, q
quam Schol. scribat: et: gin: Huius veto Commentarii un nullum scutum
praebet, neque enim Brahma, qui un nominatur, locum habet: fit vero capot. aquavit,
inserts, pavanent et gaudùsm significat, ut de Monosyllabis lexicon machaam’ghauus do-

cet. Schol. ad Ghetolmrp. vs. 13. à (sic leg.) fifi m et postes: m a fifi a
gà ou se: a et coll. Mao. 2,4. 41. et supins. Sed, fateor, me in bisce ipsum non ne»

quiescere, quam à vocabulum simpliciori dictionis generi poum ait aptum, propouam

wifi" dummodo Asocus arbor in Himalaiis montibns crescit. ’
Operibus’ omnia regi et bominis fatumconstitui (Nui 91.94.) disticbon docet quod impru-

denter fonitan loco sua eripuimus quum apud aunes legatur: in Cod. A.vs.89,-B.61,T. sa,
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,12.

136

14.
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l V .in Edit. 3.53. Infra tamen alia sequuutur exemple, ubi sententia ab omnibus exhibita

auctoritatibus, locum suum occupare nullo souda potuit. bloque Scboll. adsunt, neque

variantes lectiones. iIn Cod.A. tantum, post versons Maïs nabis nouagesimusn nonum, legitur sententia, nu- L

mesa 103 natata, cuius carda in ultimis verbis venu". Vide quae de tali interroga-
tiauibus faeta constructione observata sunt ad Ms. 45.; de W in composition vid. Jung.
sa. Verba ceterusn ’faciliora sont; pet relien’onem, (Il?! buna intelligit buius mundi, quae

a sapientibus sponte negliguntur. i l
Legitur versiculus in Cod.A.105, in B. quem sequitur Edit. 8r.82. in Cod. T. 79. nec
quioquan babet molestlae annotai frisons nescio quid luit. 3513m non apodictice ca-
piendu’sn: amusa est, quad aliis auctoris dictis contrarions esses, qui in rebus similibus

vituperare mavult quam laudare, sed bypothetice: une amorceur, ut in sententia seq.
Bac Cod. B. indien interogstione m1 metro promus contraria. Mioctiva div non
sont poupons qui in «une: non blandüsntur et divins ln apibus humanisation conservon-

les sed oratione dura destituti omnino M I533: à: Schol. i
Tuentur- sententiam omnes auctoritates: A. los. Edit. et Cod. B. 84. T. 89. et in en quidem

loco ubi recto sese babet, in eapite de fortitudine post versum nostrum «pensai-mm I

sextum. Landibus enim praedicat fortem, cuius pedis contacta terra, veluti per
solens fias, sese «pandit, ut sub mulieris pede Harem Asohsm eŒorescere dicunt Indi.

Pro w panama in Edit. legendum ont En terra, cui metrusn obstat, B. (un, A. fifi
quad adoptavimus, praebet. adverbii vice fungitur fis tondent, essaims, propr.
enim W honps’ ut m de floribus dicitur, dein moudre. collato mon

In Edit. vs. sa. et Cod. B. vs. 22. tantum reperitur adagios- hocce satisglnculentum. m0

metro iubente in W convertimus.
De bac disticbo ad Nie. 83. cui adiungitur in Edit. Sr. 26. B. etT. 25., a flagada que.
que translatum. Cod. B. in primo bemisticbio Wiubet, caca-n tamen probibet qua
minus aecip’nmus banc lectionem, oeteroquin baud necessarian quia facile cogitation

additur: iles-uns exsurgü. In alterius bemisticbîi pede secundo Paeon primas apparet, in v

bac sede miniums. Vid. Ewall aber ninige altere Sauskr. Mots-a p. 10.

Ad Sringdrum potins pertinet mentis, in Edit. Sr. quadrsgesima nous libri sema; in

Cod. B. bis exstat, numeris 49 et 77 notata, neque in aliis Mania reperitur. W V
capta Cod. iubet, menti ut videtur poetae contrarium, volt enim: cor mulierum cum
omnibus suis ut ita dicam pliois et fraudibus, omnino non capi passe, ut compantio (lacet.

W: finît in Cod.B. ferri potest; 51? ex eodem adoptavimus pro Wsubo’li: in
Edit. De yuan in flore loti vid. ad Vaiv. vs. 7. In alium sensum UstaraMmachar. p. 29.

3 1*
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16.

, est de Visbnue sob apri forma terram sustentante et in serpente Salsa, ut baminum saluti

17.

I tenson attinct, ubi baud facile quisquam à?! vocabulum senne] omissum ex coniectura

13.

’ quanta corruptela in Edit. Se. laboret versiculos, cuius spbalmata W, fini, fiat! abs-

19

dicitor: optimorum bomioom mentes cognitu difficiles esse, quam duriores modo sint

quam adams, molliores mode quam flores: l i
W W W W t. denim? mufti: au 5 W a

Con lianis moflera sexcenties comparantur, praesertim in Gitagovindo, cf. Uni-M. p.25.
meretrix est uni-nm crêta: et CaluIIum 61,34; u: lem halera hue a huc arborent mon

cal errons. 0013. Epist. 5,147. et quae excitat Jacobs ad AutholJX. p. 128. Scboliis
omnes versus destituti sont, a vs. 13. osque ad 23.

Versum scholiis carentem et in sala Edit. Sr. vs. 66. exstantem omnino non capio. Senne

prospiciat, decumbente, sed quomodo cum dracone Ralm coniungatur, nescio; puto ta-
men ad disticllon nabis viguimum septimum a pio quodam lectore adscriptam esse sen-

tentiam in quibusdam vocabulis corroptam. Vitium saltem contra metrum crat tallen-
dom in secundo membra, cuius la in :13 mutavimus et vocabula insuper w: et in: invi-

cem transposuimos ne plane ineptiret obscurissimom dictum.

Corruptissimus in Edit. Srir. (74) versus, inprimis quad membron bemisticbii primi al-

repetiisset nisi alio adiutus Codice. In B. (75) et T. (72) bac membron recte se babet
sed transpositum cum priori hune in modum librarii oscitantia vitiato:

quae .pracriticae carruptioni fore similia sont. Pro fifi: in Edit. cum B. logeudum
mais: en literarum 3’ et et solita permutatione, et a cum a similitudine enatus error;

non vero opus est ut verbum suait? cum B. addamos. Dicit auctor ut equidem capio:
Visas fortes anxie respicere noli, nom forte constantia ipsorum, calamitatibus tentata gra-

vioribus vacillet tandem, quodsi tamen impatientes invenias ipsos, nibilominus gloria
digni putentur ut montes alati illi (vid. Nil. 29.) aceana vexati, viribus in periodi magnae

fine fracti cruntsioe omni aequoris ipsius damna. Comparationesn tamen claudicare qui-
libet ipse videt.

Sensus est: Fortuna tanquam soulier volt expugnari, audaces fortune iuvat. Mirum est

que puncto nasali, luttât; e Cod. B. ubi eundem numerum occupat nouagesimum sextum,

carreximus, metro iubente.

Virum bellicosum praedicat sententia in Edit. et Cod. B. (102) calaos, nulla lectionis va-

rietate. Constructionem grammaticam secundi bemisticbii duriorem baud expedio.

20. Adagium in sala Edit. vs. 1-03. legitur, eodem sensu quo fabula mut de vulpe et tym-



                                                                     

21.

in.

23 o

24.
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pano in Calila p. 90, Offendit Jonu: dulctr; vellém figm° vel similem addere

epitlieton. V w . tSententia est ut in Nitî vs. 85.: nec Deum ipsum maure passe ea quae fate constitua sint.

M: avis quaevis crocitans est, cui flamingo pulcherrimus opponitur inter flores lotos
nidqu faciens. Prostat disticlron in Edit. 105. et in’Cod. E4106.

Mnltum haesitavi quibus iuedelis metro bains sententiae consulerem, praesertin quam

clariss. vLauem’wn viderem versiculum nostrum secuudum Edit. Srir., ubi ".106. soins

legitur, evulgasse in Comment. ad Hitop. p. 103. Vitium in tertio pede alterius hemisti-

chii latens facile tollitur, si Anusvaro deleto adiunxeris vocabulo sequenti; gravius
tamen in primo bemist. ulcus deprelieuditur, cuius m a vcl sensui, ut equidem exi-
stimo contrarium est. Proceleusmaticus in sede sexta requiritur sive Amphibracbys et

particulae me erant in promptu g Ë a a! q à ad pedem restituendum (mû); nos En
inseruimus uegatione prorsus exstîrpata, quo facto sententia Omnibus numeris absoluta i v

videtur. »In Cod. B. (99) ubi sententia baec Editionis, in Nid, ultima prostat, primum hemisticbium

falso legitur hoc modo: W: W W a m u Bo-
nam tamen in altero bemist. lectionem wifi baie Cod. debemus pro mû. A6 sensum
cf. Nm; caput de fortitudine et constantia. De «radine et serpente Sesho vid. Nit. 28.

E1113 collective mendnm, mut enim quatuor terrain portantes eleplmnti. Vocabulum
[If-[É pro indole venit ut alias m Il
Ex libro Vaîngyo superstes et ad versum nabis octogesîmnm quina...) arcüssime perti-

. nens sententia, in Cod.A. et Edit. Sr. quadragesima noua, in B. quadragesima quina est,

25.

et a nobis quidem expulsa ne numerum centenariuin transgrederetur liber. Satis tamen
antiqunm est disticbon in Bagnard. p.28. iam citatum, ubi in primo bemist. amatît etc.

transponuntur cum Pro fi cum Cod.A. legendum erat à a
Usitatiorem porto formam W e Cod. B. et Schol. Mst. praetulimus; lectiones mg in
B. et Kâvyap. W B. et m in K40. loco 5&1 habent quo se tueantur. Vocabulum
denique à!!! Scholiasla m vocabulo diserte explicat, alioquin et mulürum page": po-

teras intelligere.

Seuteutiis Bhartribaris finçm impono, disticlio ad Nîtisatacum et Vairâgyum rupiciènte,

qui in Cod. D. librum (le amoribus claudit, primum quia tres in universum Centurias re-

spicit, dein etiam ut exemple pateat quam corrupti interdum soleant esse libri Indomm

Mue, quorum tamen versiculos scholiis, ut hic quidem est, destitutos, solo metro restitua

necesse est..Mensura hoc loco Sragdhara est baçc, in duos male per scriptorem versiculos

---- --U-I-UU UUV v--- v-- v--divisa: ....... ..V- -uu uvv v-- v-- v---
primum vero hemist. hoc mode exaratunn:

l



                                                                     

246 m murmuras amans couuummws.

m à W MWW am? il au): a
In douro aux. .4 mm www «sans... promutotuln

repitlleton ad amical]: referendum, igiturinfiueaïml’locoarwtj: seribeudun. miamè V,

mutavimus, melius tamen tut faiaaet. Pline! utiqlae atterri poternt verne, puna-tint
ex Cod. B. sententüa interpolais rein-to, at, quam «une: fare corrupthia
acateant et nihil praeterea habeaut quad lectorem posait allicere, nanan detinui et char-

tam perdue valais nolul couiecturis.

11W"
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Tabula synoptz’ca, novum sententiarum in libro Il. et III.

ordinem exhibons.

Il. N Iliaatakam. ’

simula-u a. . .

Obœ

f

8888888983

un



                                                                     

t

III. Vàz’râgyasalalcam.

h
’ .3-

Rog. l Cg? Edit. Reg.un. Srir. un.1 48 48 512 (Il) 3(1) 52 52 517 (?) 4(1) 53 53 525 (I) 54 54 536(1) 55 55 547(1) 56 56 5540 57 57 5613 58 58 5725 . 9510(1) 9850 V11. 59 591 8(11) 60 6o
1 7 61 61117 62 6263 63

20 64 6421 65 65104(11) 66 66
22 67 6768 68

UŒNIŒMGNWMr-h
floœmflmü’nbwlo»

VIH. 69 69
9(1) 55 (Il)116 7 70 7060 71 7176 72 7274 73 7374 74

ne

52 75 885401) 76 751X. l 77 76
125 78 7779 78

80 79

119 81 8059 82 8188 83 82114 84 83113 5o 50110 51 5185 84
85
86

8 (1) 8987 9091

95 9353 9697



                                                                     

Pag. 4. lîu.25. pro à?! lege à.

-7.

- 12.
- 15.
- 17.
- 20.
- 22.

- 23.

- 56.
- 70.
- 71.
- 88.
- 102.

- 105.

- 122.

- 124.

- 131.

f - 142.

- 112.

- 152.

- 155.

ADDENDA ET CORRIGENDA’.

12. Praestat emendare ruât me W155.
11mm: et lin. 19. EFÜFÜ’ scribere. H

3. a fine. Fort. les. 3E7 m:
8. leg. W17? et lin. 11. insere manif ante mit. ,
2. a fine. Euphonia neglecta est in exitu membri, item pag.2.2. lin. 11.. l

18. Anusvarus vocabuli rail evanuit in nounullis item pg. 30.lin..5. in et.

14. Pone 115101. p . p 1 A 75. Suprapoaitum vocalis signum non accurate expreuum est misât item pg. 25.

l. 20. in fine, et p3. 31. lin. 11. in à. . .
21. Separa 8151.5 E115, item p5. 26. liu.1. melius scribis çà un. ..

21. Scribe
2. pro mû, quad ex Edit. sa. in nom irnpslt, scrlbe maria.
9. Ieg. 3mm
ultima pro fêlâ° leg. ÊËEW.

12. leg. Manguferum. l h ,
4. pro [alarma libro scribe frouait tabula, video enim me! anterius caput eue

5.1.9113. ad 1.. v. lin. 17.

L l y

in quo scripta hominis putantur fata; quapropter iam dele quae parum apta in

Commentario ad la. v. pg. 131. contulimus.

23. post quieatù pane colon.

4. a fine leg. cupidum.

17. les. voluntate.

14. dele apostroph. ante mir.

11. lege
18. post simili; adde: - cognacs, nam respondet aimul m(cfr. Brahm.Vaiv. Pur.

Spec. p5. 25. lin. 5), Aral). ci), bebr. W signifie. cognonerc camaliter.
23. leg. denudavü.

ult. leg.
32



                                                                     

Pag.157. et 158. ad Sring. vs. 36. Post vulgalam Wilsouiani lexici editionem alteram vidi
munî- monts’: cacumen, W furent signifiare; igitur verte qui ex mondain

cocunu’ns’bm fragrantiam furanlur, et dele omuia, quae in Commentario

I de hisce vocabulis protulimns futilia. Sic quoque eadem (MIT) vox intel-
ligenda est .Vairag. v1 1. non veto. man, et varians lectio 3:35:11 iam recte

sese babet. V
o 162. lin. 3. a.f. leg. alumina.

- 169.
- 172.
- 194.
- 199.
- 200.
- 213.
- 232.
- 232.
- 235.

1.:

22. post versions pone punctum.
1. les. Strabonù.

i ultimo mile; une».
19. gaminer.

24. ’
5.’a fine philada’a.

12. verba: de quorum onc-illi: tell. ad rein.
24.1eg.Dû-üurpr’oDr. H 1 A
19. les. interpretaa’o pro interprea’o.

J Reliqua, quae in versione et commentàri’o minus accürate vel clism festinanter et

W: iexpressimns, benevolus Iector ipse eorriget, errore: quosdam in texto gravions

passim in Commentario iam tetigimus. *


